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Intended use

The Welch Allyn GS 600 is designed to meet the various needs of the
physician'’s office, hospital environment, and specialist’s office. It is not
intended for rendering diagnosis or surgery.

Indications for use

The devices shall be used in hospitals and health care facilities by trained
healthcare professionals to provide additional illumination while
performing examinations and minor procedures.

Contraindications
The devices shall not be used to render diagnosis or in surgery.
Symbol descriptions

For information on the origin of these symbols, see the Welch Allyn
symbols glossary: welchallyn.com/symbolsglossary

WARNING The warning statements in this manual identify
conditions or practices that could lead to illness, injury, or
death. Warning symbols will appear with a grey
background in a black and white document.

CAUTION The caution statements in this manual identify
conditions or practices that could result in damage to the
equipment or other property, or loss of data.
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Reorder number
Lot code
Global Trade ltem Number

Consult instructions for use
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Medical device

Prescription only or "For Use by or on the order of a licensed
medical professional”
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Manufacturer

Authorized Representative in the European Community

WARNING High intensity light
Power on/off

Full power

Half power

Alternating current (AC)

Use indoors

Temperature limits
Atmospheric pressure limitation
Humidity limitation

Do not re-use. Single use device
Mass in kilograms (kg)

Fragile

This way up

Stacking limit by number

Keep dry

Recyclable

Separate collection of Electrical and Electronic Equipment. Do
not dispose as unsorted municipal waste.

5 Warnings

WARNING Read and understand the instructions before using this
product. Failure to understand the operating requirements for this
product might result in injury to yourself or the patient, and/or might
damage the instrument.

WARNING lllumination is intense. To minimize risk of harm to the eyes
from optical radiation hazards, avoid looking at bright light sources and
their reflections, do not stare at the light source in operation, and
protect eyes where normal pupil sizes and aversion responses are not
present.

WARNING Use the examination light in its intended working range of 16 in
(40 cm). Exposures at closer distances may be harmful to skin. To minimize
risk of harm to the skin from optical radiation hazards, minimize illumination
intensity at the tissue examination site, minimize exposure times, and take
additional precautions when skin sensitivity has been altered through tissue
trauma or the use of anesthesia.

WARNING This is a class A product. In a hospital/physician's office
environment this product might cause radio interference in which
case the user should take adequate measures.

WARNING This product complies with current required standards for
electromagnetic interference and should not present problems to other
equipment or be affected by other devices. As a precaution, avoid using
this device in close proximity to other equipment.

WARNING Do not modify this equipment. Any modification of this
equipment can lead to patient injury. Any modification of this
equipment voids the product warranty.

WARNING Personal injury risk. To avoid the risk of electric shock, this
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equipment must only be connected to a supply mains with protective earth.

WARNING Personal injury risk. The power cord is the disconnect
device to isolate this equipment from supply mains. Position the
equipment so that it is not difficult to reach to disconnect the cord.

A Cautions

CAUTION Only authorized Hillrom Service Centers can perform
service on this product.
CAUTION There are no user serviceable/replaceable parts.

Residual risks

This product complies with relevant electro-magnetic interference,

mechanical safety, performance, and biocompatibility standards.
However, the product cannot completely eliminate potential
patient or user harm from the following:

» Harm or device damage associated with electro-magnetic hazards,
« Harm from mechanical hazards,

« Harm from device, function, or parameter unavailability,

- Harm from misuse error, such as inadequate cleaning, and/or

« Harm from device exposure to biological triggers that may result

in a severe systemic allergic reaction.

Mounting

Table/wall mount

é WARNING Ensure that the mounting bracket is securely
anchored to the wall or table, or that the mobile stand is
securely assembled, and the exam light is securely fastened
to the bracket or stand as directed. Do not hang or place
objects on the equipment.

Setup instructions
Mobile stand assembly instructions

Setup

Cleaning

& WARNING Ensure that the device is unplugged from wall socket.

Luminaire

1. Clean with a cloth dampened with any of these approved
cleaning agents:

« warm water and mild detergent
« 70 percent isopropyl alcohol
@ + 10 percent bleach solution
2. Follow with a cloth dampened with warm water.

3. Wipe dry with a clean cloth.

After cleaning, inspect the device for wear, fraying, or other
damage. Do not use if you see signs of damage, if the instrument
malfunctions, appears not to be working properly, or if you notice a
change in performance. Contact Hillrom Technical Support department
for assistance.

Troubleshooting
Green light not illuminated

Possible cause

o Power supply fault. No power
supplied to light.

Solution
- Verify all cables are connected correctly.

Green light illuminated

Possible cause
Light is not functioning correctly.

Solution
Contact Hillrom Technical Support.

o

Disposal

Users must adhere to all federal, state, regional, and/or local laws and
regulations as they pertain to the safe disposal of medical devices and
accessories. If in doubt, the user of the device should first contact
Hillrom Technical Support for guidance on safe disposal protocols.
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PATENT/PATENTS
hillrom.com/patents

May be covered by one or more patents. See above Internet address.
The Hill-Rom companies are the proprietors of European, US, and other
patents and pending patent applications.

Hillrom Technical Support

For information about any Hillrom product, contact Hillrom Technical
Support at_hillrom.com/en-us/about-us/locations

Notice to users and/or patients in EU

Any serious incident that has occurred in relation to the device should
be reported to the manufacturer and the competent authority of the
Member State in which the user and/or patient is established.

Performance characteristics
Spotsize: 14 cm @ 50 cm working distance
Spot type: Soft Edge

Specifications

Electrical
Input: 100-240 V~ 50Hz-60Hz, 0.65A max

Environment

Temperature

« Operating: 10 °C - 35 °C (50 °F - 95 °F)

« Transport/storage: -20 °C - 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Relative humidity, non-condensing

« Operating: 15-90 %

- Transport/storage: 15 - 95%

Atmospheric pressure
« Operating: 700 - 1060 hPa

« Transport/storage: 500 — 1060 hPa

Equipment classification
Safety Class 1, Continuous Operation

Additional technical information
welchallyn.com/gsseries

Standards and compliance

The device complies with the following standards:

IEC 60601-1

IEC 60601-1-2

Country-specific standards are included in the applicable
Declaration of Conformity

Intertek
3191479

Lot code
YYWW (on product)

YYDDD (on package)

YY= last 2 digits of the year

WW= week of the year

DDD= consecutive day of the Julian year

Guidance and manufacturer’'s declaration/EMC
For information about electromagnetic compatibility (EMC), see the
Welch Allyn website welchallyn.com/emc-examlight. A printed copy of
the emissions and immunity information can be ordered from Welch
Allyn for delivery within 7 calendar days.

Accessories

48955 Table / Wall Mount for GS Exam Light IV / GS 300/ GS 600
44215 12" Wall Mount Extension

48960 Heavy Duty/Tall Mobile Stand

52630 Disposable Sheaths for GS 600 / 900

Warranty
Five years.

Hill-Rom reserves the right to make changes without notice in design,
specifications and models. The only warranty Hill-Rom makes is the
express written warranty extended on the sale or rental of its products.
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Aamna 3a BTopocTeENEeHHHU
mMmaHunyAaumm, Green Series™
600 Ha Welch Allyn®

901067 JTAMIA 3A NPEMEAN/MAHUMNYNALINA

MHCcTpyKuMuK 3a ynotpeba
BbATAPCKU

774836, 80029177 Bepc. C, [lata Ha pefakuuaTa: 2022-06

© 2022 Welch Allyn, Inc. Bcuku npasa 3anaseHun. Hukoi Hama npaso fa
Bb3Npowu3BeXaa Uu Aa Ay6nmpa noj Kakeato 1 aa 6uno ¢opma tesun
VHCTPYKLIMM 33 ynotpeba unm KakeaTo 1 a 61no YacT ot Tax 6e3
paspetuerune ot Welch Allyn. Welch Allyn, Inc. (,Welch Allyn”) He noema
OTrOBOPHOCT 3a KaKBWTO U fja 6110 HapaHsABaHWA Ha KOEeTo 1 fa 6uno nuue,
KOWTO MOXE fa Ce Ab/KAT Ha (i) Hen3non3gaHe Ha NPOAYKTa B CbOTBETCTBME
C IHCTPYKLMUTE, CUrHanuTe 3a BHUMaHWe, NpeaynpexaeHnaTa nnm
feKnapauwuaTa 3a npefHasHaueHve, my6nrnKyBaHu1 B TOBa PbKOBOACTBO, U
(ii) kakBaTO 1 Aa 6VNO HenpaBoMepPHa UKW HenpaBwHa ynoTpeba Ha
npoaykKra.

Welch Allyn e Toprocka mapka Ha Welch Allyn, Inc.

Hillrom e Tbproscka mapka Ha Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. e gbwepHo apy»ectso Ha Hill-Rom Holdings, Inc.

1n BHOCUTEN B EC
Welch Allyn Limited
Navan Business Park, Dublin Road,

Navan, Co. Meath C15 AW22
C € Ireland

YnbIHOMOLLEH CMOHCOP 3a ABCTpanus
Welch Allyn Australia Pty Limited

1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146

Australia

MpeAHAa3sHa4yeHue

GS 600 Ha Welch Allyn e npeHa3HaueHa Aa 3a40BONN Pas3nnyHUTe
N3NCKBAHNA B NIEKapPCKN KaﬁVIHETI/I, 60nHNYHA cpeda v cneynanmnsnpaHn
KabnHeTW. TA He e NpeAHa3HayeHa 3a NoCTaBAHe Ha AnarHosa unm
XMPYPrnyeckn onepawum.

MokasaHus 3a yn0Tpe6c1

YcrpoiicTeaTa TpsibBa fja ce M3MoN3BaT B 60HALM 1 34PaBHV 3aBefeHNA OT
o6yueH|/| MeauULNHCKU cneumnanncTv 3a ocurypsaBaHe Ha JOMbJIHUTENTHO
OCBET/IEHVE MO BPEME Ha U3BbPLUBAHE Ha NPErneAn N BTOPOCTENEHHN
MaHunynauuu.

MNpoTusBonokasaHus
YCTpOIZCTBaTa He TpﬂﬁBa Aa ce N3noN3BaT 3a NOCTaBAHE Ha AnarHo3a unm no
Bpeme Ha onepauua.

OnucaHug Ha CUMBOAUTE
3a MHdOPMaLMA OTHOCHO NPOK3XOAA Ha Te3N CYMBOIV BUXKTE PEUHIKa 3
cumBonm Ha Welch Allyn: welchallyn.com/symbolsglossary

MpenynpexpaeHue MNpeaynpexaeHraTa B TOBa PbKOBOACTBO
nocoyBaT yCNoBKA UM NPAKTUKK, KOUTO MOraT fia loBefjaT Ao
3abonaBaHe, HapaHABaHe UK cMbPT. MpegynpeanTenHuTe

CYMBOJIN L€ C€ NMOKa3BaT CbC CB POH B UEPHO-OAN JOKYMEHT.
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BHumaHme [penopbKuTe € NpeanasHy Mepku B TOBa
PbHKOBOACTBO MOCOYBAT YCIIOBUA UM NPAKTUKM, KOUTO MOTaT fa
[0BeAaT 40 yBpexaaHe Ha 060pyABaHETO WA Apyra CO6CTBEHOCT
1M 3ary6a Ha AaHHW.

NpeHTndunkaTop Ha NnpoayKTa
Homep 3a noBTOpHa NopbyKa
MapTraeH kog

TnobaneH apTnKyneH Homep

HanpageTe cnpaBka B ykasaHuATa 3a ynotpeba (IFU)

MeauumHcko nsgenve
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Camo no npegnucaHve unu ,3a ynotpe6a oT unm no HapexpaaHe Ha

Ry onLy "
NNUeH3npaH MegnUnHCKM cneymanncTt

Mpounssopnten

YnbnHomoLleH npeactasuTen B EBponeiickaTta o6wHoCT
BHMMaHMe: CBeTNMHa C BUCOK UHTEH3UTET
BkniouBaHe/n3KnouBaHe

MbnHa mowHocTU

[MoNOBMH MOLIHOCT.

npomeHnue Tok (AC)

[la ce n3non3ea Ha 3akpuTo
OrpaHunyeHua 3a Temnepatypa
OrpaHuyeHmne 3a aTMochepHO HanAraHe
OrpaHunyeHue 3a BNaxHOCT

He n3nonsBaiite NOBTOPHO, YCTPOIICTBO 3a efHOKpaTHa ynoTpeba

Maca B kunorpamm (kg)

Yynnnso

C 1a3m cTpaHa Harope

OrpaHuyeHmne 3a NoCTaBAHe BbPXY ypeaa no 6poi
[la ce nasm Ha Cyxo MACTO

Mopnexun Ha peumknupaHe

Pa3genHo cbbrpaHe Ha eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe.
He n3xBbpnsiiTe KaTo HeCOpTMPaH 6UTOB OTMAADBK.
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& MpeAynpeXxaeHus

NPEAYNPEXXAEHUE TMpoueTeTe 1 BHUKHETE B MHCTPYKLMWTE Npean
ynoTpeba Ha To31 NpoayKT. AKo He pa3bepeTe NpaBuIHO paboTHUTE
M3MCKBaHKA 3a TO3M NPOJYKT, MOXe Aa Ce HapaHUTe, la HapaHWTe NalneHTa
n/wnu aa noBpeamnTe MHCTPYMEHTa.

NPEAYNPEXXAEHUE OcBeTneHNeTo e BUCOKOMHTEH3UBHO. He 3agbpiaiiTte
nornez BbpXy U3TOUHMKa Ha CBETINHA NO Bpeme Ha paboTa. ToBa Moxe Aa
yBpeawu ounTe Bu. 3a pa cBefeTe 4O MUHMMYM PUCKa OT yBpeXaaHe Ha ounTe
nopaau onacHOCTTa OT ONTUYHO M3NTbYBaHE, M36ArBaiiTe a rnegate KbM
M3TOYHWLIM Ha APKa CBETAINHA U TEXHWTE OTPaXXeHWA 1 npeanasBsaiite ounTe,
KOraTo He ca Ha/iLie HOPMaJslHW pa3Mepu Ha 3eHULMTE N peaKkLm Ha
OTBpPbLLaHe Ha ounTe.

NPEAYNPEXAEHUE V3non3sante namnaTta 3a npernes B NPOeKTHNA i
paboTeH granasoH ot 40 cm (16 nHYa). M3naraHeTo Ha HEHOTO Bb3AenCcTBre
OT No-6/1M3KO0 Pa3CToAHME MOXe /la e BPe/IHO 3a KoXaTa. 3a la ce cefle 10
MWHUMYM PUCKBT OT yBpeX/jaHe Ha KoxaTa Nopaji ONacHOCTTa OT ONTUYHO
M3TbYBaHe, 13MON3BaiTe MUHMMANEH UHTEH3WUTET Ha OCBETNIEHMETO Ha
MACTOTO Ha NpernexjaHaTa TbKaH, CBefleTe 10 MUHUMYM BPEMETO Ha
n3naraHe v B3emeTe JOMbJIHUTENHN NPefna3HN MepKU, Korato
UyBCTBWUTENIHOCTTA Ha KOXaTa e NPOMeHeHa Nopaayn TbKaHHa TpaBMa niu
13Mon3BaHe Ha aHecTesuA.

NPEAYNPEXXAEHUE Tosa e npoayKT oT Knac A. B 60nHUYHM ycnoBus/
YCNOBMATa Ha NIEKaPCKM KaOMHET TO31 MPOAYKT MOXe Aa MPUYNHN
PafVOCMyLLIEHNA 11 B TO3M CJIyyaii MOXe [la Ce HaJIoXW NoTpebuTenaT aa
B3eMe aJileKBaTHU MepKN.

NPEAYNPEXXAEHUE To3n npoayKT oTroBapA Ha N3MCKBaHWUTE KbM MOMEHTa
CTaHJaPTV 33 eNeKTPOMAarHUTHO CMyLLIEHKe 1 He TpAGBa fia NpeaCTaBnABa
npo6nem 3a Apyro obopynBaHe UK Aa ce BAMAE OT ApYri ycTponcTea. Kato
npefnasHa MApKa U3bAreaiiTe 1N3MoON3BaHETO Ha TOBA YCTPOWCTBO B 6/M30CT
1o Apyro obopynBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE He npomeHsiiTe ToBa 060pyaBaHe. Bcsikakem npomeHn
B 060pyABaHETO MOXe Aa AOBeAAT A0 HapaHABaHe Ha naLueHTa. Bcakakem
npomeHn B 060pyaABaHeTO NPaBAT NPO/JYKTOBaTa rapaHLMA HeBanuaHa.
NPEAYNPEXAEHUE OnacHocT oT HapaHsABaHe. 3a n3baresaHe Ha
onacHOCTTa OT TOKOB yAiap ToBa obopy/BaHe TpsAbBa Aa ce CBbP3Ba CamMo KbM
3axpaHBaLLM MPEeXM CbC 3alKTHa 3ems.

NPEAYNPEXAEHUE OnacHoOCT OT HapaHsABaHe. 3axpaHBaLlnAT Kaben e
YCTPONCTBOTO 3a paseAnHABaHe, Ype3 KOeTo YCTPONCTBOTO ce M30Mmpa ot
3axpaHBallaTa Mpexa. PasnonoxeTe 060pyABaHETO MO TaKbB HauMH, Ye
3axpaHBaLMAT Kaben ja MoXe Aa ce AOCTMra JIECHO.

A CUrHaam 3a BHMMaHue

BHMMAHME Camo ynbnHomoLeHy cepBusHm LieHTpose Ha Hillrom morart aa
M3BbPLUBAT CEPBU3HO O6CITyKBaHe Ha TO3U NPORYKT..

BHUMAHMUE Hsama yactui, KOUTO MOXe Aa ce 06Cny»KBaT/NofMEHAT OT
notpe6urens.

OcTaTtbyeH puck

To3n NpoAyKT OTroBapsA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTU 32 €NeKTPOMarHUTHN

CMyLLEHWNA, MeXaHUYHa 6e30|‘IaCHOCT, pa6OTHI/I XapPaKTePUCTUKN N

6110CHBMECTUMOCT. MPOoAYKTBT 0b6aye He MOXKe HaMmb/IHO Aa eNVMUHKPA

noteHUuanHaTa Bpeja 3a naumeHTa unv noTpebutensa BCeacTme Ha

cnefHoTO:

+ Bpepa nnun noBpefa Ha n3aenneTo, CBbp3aHu C eNeKTPOMarHUTHU
onacHocTu,

. Bpe,qa OT MeéXaHN4YHN ONaCHOCTK,

+ Bpepa oT nuncata Ha n3genue, GyHKLMA UK NapameTsbp,

+ Bpepga ot rpeluka npv HenpaBwHa ynotpeba, kKaTo HeMpPaBWIIHO
noyncTBaHe, n/vnu

. Bpe,qa OT U3naraHe Ha n3genneTo Ha 61onornyHN aKTMBaTOPU, KOETO
MoXe fia A0BEAle 10 TEXKA CUCTEMHA aneprmyHa peakLums.

UHcTaAupaHe
WHcTaAMpaHe Ha maca/cTeHa

MPEQYNPEXAEHUE YBepere ce, Ye MHCTanaLmoHHaTa CToiKa e 3apaBo
3axBaHaTa 3a CTeHa UM Maca Unu Ye NofABKHaTa CToliKa e cTabunHo
crnobeHa 1 namnata 3a Npernef e 34paBo 3axBaHaTa 3a VHCTanauoHHaTa
N NOABWKHATA CTONKA CbrNacHo yKasaHuATa. He 3akavaiire unu
nocTaBsiiTe NpeaMeT BbpXy 060pyaBaHeTo.

UHCcTpyKuMK 30 peryapaHe
UHCTpyKLMUK 30 CTAOGSABAHE HA MOABMXXHATA CTOMKA

Peryaupaxe

Mo4yucTBaHe

NPEAYNPEXXAEHUE YBepeTe ce, ue ypeabT e U3KNIOUEH OT KOHTaKTa
Ha eneKTpryeckara mpexa.

OCBETUTEAHO TAAO

@ 1. MouwncTeTe C KbpMna, HANOEHA C HAKOW OT CriejHNTE OR06PEHN
noyncTBaly npenapaTun::
* TOM/sa BOAa N MeK Mmuell npenapat

« 70-NpoOLEHTOB M30MPONUIOB CNNPT
« 10-NpouUeHTOB pPa3TBOp Ha bennHa
@ 2. FCnep ToBa nouncTeTe € Kbpra, HanoeHa C Tonna Bofa.
3. MNopacylweTe € uncta Kbpna.

Cnep nouncTaHe npernepanTe yCTpOCTBOTO 3a U3HOCBAHE, U3TbpPKBaHe
1AW Jpyrv noppeau. He n3nonsgaiTe, ako BUAKTE NMPU3HALW Ha MOBPefa,
aKO MHCTPYMEHTBT He GYHKLIMOHMPa NPaBMIIHO, ako U3Mex[a, Ye He paboTu
NPaBWIIHO, UMM aKo 3abenexunTe NPoMAHa BbB GyHKLIMOHMpPaHeTo. CBbpxeTe
ce c oTAena no TexHnyecko obcnyxBaHe Ha Hillrom 3a cbaeiicteue.

OTCTpOHﬂBOHe HQ HEU3NPABHOCTU
3eAeHusaT UHAUKATOP HE CBETU

Bb3moxHa npuynHa
MNoBpepa B 3axpaHBaHeTo. He e

© noAafeHo eneKkTpo3axpaHBaHe KbM
namnata.
Pewenune

- MpoBepeTe Aanu BCMUKM Kabenu ca npaBuiHO
CBbP3aHW.

3eAeHUAT HHAMKATOP CBETHU

Bb3mMOXHa NpuunHa
JlamnaTa He GYHKLMOHMPa NPaBUsHo.

Pewenne
CBbpXeTe ce C 0TAeNa No TEXHNYECKO 06CyXBaHe Ha
Hillrom.

U3xBbpASIHE

MoTpebutenute TpAbBa Aa CNa3BaT BCUYKU defepanHiu, WaTCcKu, pervioHanHu
W/VN MECTHY 3aKOHU 1 pa3nopeabu, AOKONIKOTO Ce OTHACAT 10 6e30nacHOTO
N3XBbpIAHE Ha MeANLNHCKU U3[eNnAa N akcecoapu. I'Ipm CbMHeHMne
noTpebuUTeNAT Ha YCTPOMCTBOTO TPsAGBA Aa Ce CBbP>Ke MbPBO C OTAeNa No
TexHWuyecko obcnyxBaHe Ha Hillrom 3a ykasaHna oTHOCHO NpoTokonuTe 3a
6e30MacHo N3XBbpnaHe.

j % j welchallyn.com/weee

MNATEHT/NATEHTU

hiIIrom.com{patents

Mo>xe faa e npegmeT Ha eiMH UKW NoBeuye naTeHTW. BuxTe ropenocoyeHns
nHTepHeT agpec. Komnanwumte Hill-Rom ca co6cTBEHMLMTE Ha €BPONENCKN,
aMepurKaHCKM 133 Apyrv NaTeHTV 1 3aABMIEHWA 3@ NATEHTH B NPOLeC Ha
pasrnexpgaHe.

OTAeA No TexHU4ecko o6¢cayxsaHe Ha Hillrom
3a MHPOpPMaLMA OTHOCHO KOWTO 1 fa 6uno ot npogyktute Ha Hillrom ce
CBbPXETe C oTAeNa No TexHMuYecko obcyxBaHe Ha Hillrom Ha agpec
hillrom.com/en-us/about-us/locations

3abeaexka 3a noTpebuteaun u/mam naumeHT 8 EC
Bcekn cepuno3eH NHUMOEeHT, Bb3HWKHaJ1 BbB BPpb3Ka C U3aenveTo, TpﬂﬁBa Aa
Ce JOoK/aAiBa Ha Npon3BoAnUTENA N Ha KOMNETEHTHUA OpraH Ha AbpKaBaTta
YN€HKa, B KOATO € yCTaHOBEH I'IOTpe6VITeJ1ﬂT w/vinn NayneHTDHbT.

PaGoTHU XAPAKTEPUCTUKH
Pa3mep Ha TouKara: 14 cm npu pabouem pacctosaHum 50 cm
Tuin Ha ToukaTa: C pPa3mMbITbiIMU KpasamMn

Cneuudounkaumum

EAeKTpM"IeCKG YyacT
BxopAwwo 3axpaHeaHe: makc. 100-240 V~ 50Hz-60Hz, 0,65A

OKOAHa cpeaAa

Temnepatypa

« Pa6otHa: 10 °C - 35 °C (50 °F - 95 °F)

« TpaHcnopt/ cbxpaHeHue: -20 °C - 49 °C (-4 °F - 120 °F)
OTHOCUTESTHA BNIaXKHOCT, 63 KOHAEH3aLms

« PabotHa: 15-90 %

«+ TpaHcnopt/ cbxpaHeHue: 15 -95%

ATMOChEpPHO HansAraHe

+ Pa6oTHa: 700 - 1060 hPa

«+ TpaHcnopT/ cbxpaHeHue: 500 - 1060 hPa

Kaacudomkaumus Ha o60pyABAHETO
Knac 1 3a 6e3onacHoCT, HenpeKbcHaTa paboTa

AONbAHUTEAHA TEXHUYECKA MHd)OpMCILI.Mﬂ
welchallyn.com/gsseries

CtaHaa PTU U CDOTBETCTBUE

YCTPONCTBOTO OTroBapA Ha CiefHWTe CTaHAapTu:

IEC 60601-1

IEC 60601-1-2 s
Intertek

CneundunyHmn 3a OTAENHUTE AbPXKaBY CTaHAAPTA Ca BKITIOYEHN B 3191479

npunoXxmnmata Aeknapayna 3a CboTBeTCTBUE

MapTuaeH koA

YYWW (Ha npogykra)

YYDDD (Ha onakoBkaTa)

YY = nocnepHuTe 2 umdpu oT rognHaTa,

WW = cegmunuaTta oT roguHaTa,

DDD = nopegHuAT AeH oT rognHata no tOnmaHckna kaneHgap

YKasaHua U Aekaapauus Ha npoussoauTeAs - EMC
3a nHpopMaLma OTHOCHO eNeKTpoMarHuTHaTa cbBMecTumocT (EMC) BuxxTe
yebcaiita Ha Welch Allyn: welchallyn.com/emc-examlight.

MeyaTHo Konue Ha MHPOPMaLWIATA 3a EMUCHUTE 1 YCTONYMBOCTTa MOXeE A
6bae nopbuaHo ot Welch Allyn n foctaBeHo B pamkuTe Ha 7 KaneHaapHW
AHW.

Akcecoapu

48955  Crolika 3a maca/cTteHa 3a GS namna 3a nperneau IV/GS 300/GS 600
44215 12" ygbnxeHue Ha CToMKaTa 3a CTeHa

48960  CBepxnpoyHas/BbiCOKanA NepefBMxKHan CTOMKa

52630 Kanbdu 3a egHOKpaTHa ynoTtpebda 3a GS 600/900

FapaHuus
MeTt rognHm

Hill-Rom cv 3ana3Ba npaBoTo fa NpaBu NPOMEHH B Au13aiiHa,
cneynduKkaummte n mogenute 6e3 npegussectve. EAVHcTBEHaTa rapaHuus,
koaTo Hill-Rom noema, e n3pryHata rapaHuma B nucmeHa Gopma,
npefocTaBeHa NP NOKYyMnKa Uiv HaeMaHe Ha HeNHW NPOAYKTH.


http://www.hillrom.com
http://welchallyn.com/weee
http://www.hillrom.com/patents
https://www.hillrom.com/en-us/about-us/locations
https://www.hillrom.com/en/products-category/physical-exam-and-diagnostics/procedural-lighting/
http://welchallyn.com/emc-examlight
http://welchallyn.com/symbolsglossary
http://welchallyn.com/symbolsglossary
http://welchallyn.com/emc-examlight
http://welchallyn.com/weee
https://www.hillrom.com/en/products-category/physical-exam-and-diagnostics/procedural-lighting/
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Svétlo pro mensi procedury
Welch Allyn® Green Series™ 600
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Navod k pouiziti
CESKY

774836, 80029177 Ver. C, Datum revize: 2022-06

© 2022, Welch Allyn, Inc. VSechna prava vyhrazena. Bez souhlasu spole¢nosti
Welch Allyn je zakazano tento névod k pouziti nebo jakoukoli jeho ¢ést
reprodukovat ¢i duplikovat v jakékoli formé. Spole¢nost Welch Allyn, Inc.
(,Welch Allyn“) nepiijiméa zadnou odpovédnost za piipadna zranéni osob,
kterd mohou vyplyvat z (i) nesprdvného pouzivani vyrobku v rozporu

s pokyny, upozornénimi, varovanimi nebo zamyslenym ucelem pouziti, které
jsou uvedeny v tomto manualu, nebo (ii) jakéhokoli nezdkonného nebo
nespravného pouziti produktu.

Welch Allyn je ochranné zndmka spole¢nosti Welch Allyn, Inc.

Hillrom je ochranna znadmka spolec¢nosti Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. je dcefinou spole¢nosti spolecnosti Hill-Rom Holdings, Inc.

a DOVOZCE DO EU
Welch Allyn Limited
Navan Business Park, Dublin Road,

Navan, Co. Meath C15 AW22
C € Ireland

Autorizovany australsky sponzor
Welch Allyn Australia Pty Limited
1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
Australia

Urcené pouziti

Vysetiovaci svétlo Welch Allyn GS 600 bylo navrzeno tak, aby spinilo rlizné
potieby ordinace praktického Iékare, nemocni¢niho prostiedi nebo ordinace
|ékare specialisty. Neni uréeno ke stanoveni diagndzy ani k pouziti béhem
operace.

Indikace k pouziti

Pristroje jsou urceny pro pouziti v nemocnicich a lékafskych zafizenich, a to
proskolenymi zdravotnickymi pracovniky. Poskytuji dodate¢né osvétleni
béhem vysetieni a zakrokl mensiho méfitka.

Kontraindikace
Pristroje nejsou urc¢eny pro pouziti pfi stanovovani diagnézy nebo béhem
operaci.

Popisy symbolu
Informace o pivodu téchto symboll najdete ve slovni¢ku symbolt
spole¢nosti Welch Allyn: welchallyn.com/symbolsglossary

VAROVANI Varovéni uvedena v tomto manualu oznacuji
podminky nebo postupy, které mohou vést k onemocnéni, zranéni
nebo smrti. Varovéni se zobrazuje se Sedym pozadim v ¢ernobilém
dokumentu.

>

UPOZORNENI Upozornéni uvedena v tomto manudlu oznacuji
podminky nebo postupy, které mohou vést k poskozeni zafizeni
nebo jinych véci nebo ke ztraté dat. Tato definice se vztahuje na
Zluté i cernobilé symboly.

Identifikator vyrobku

Cislo pro dali objednévku

Kod sarze

Mezindrodni ¢islo obchodni polozky

Nahlédnéte do navodu k pouZziti

FEEEERH B

Zdravotnicky prostifedek

Pouze na lékafsky piedpis nebo ,k pouziti odbornym lékatem

Rx oy nebo na jeho objednavku”

Vyrobce

Autorizovany zéstupce v Evropském spolecenstvi
Vystraha: Svételny zdroj s vysokou intenzitou
Zapnuti/vypnuti

PIny vykon

Polovi¢ni vykon

Stridavy proud (AC)

Pouzivejte uvnit¥

Teplotni limity

Omezeni atmosférického tlaku

Omezeni vlhkosti

Nepouzivejte opakované, prostiedek na jedno pouziti
Hmotnost v kilogramech (kg)

Krehké

Touto stranou nahoru

Omezeny pocet pfi stohovani

Uchovavejte v suchu

Recyklovatelné

Tridény odpad v podobé elektrickych a elektronickych zafizeni.
Neodhazujte do smésného komunalniho odpadu.

IM&%WD“@@QQ*DZQQGOEE

& Varovani

VAROVANI Pred pouzitim vyrobku je nutné prostudovat si tyto pokyny a
porozumét jim. Pokud pozadavkim na obsluhu tohoto vyrobku
neporozumite, miZzete zranit sami sebe ¢i pacienta nebo poskodit vybaveni.
VAROVANI Osvétleni je intenzivni. Béhem pouzivani se nedivejte do
svételného zdroje. MiiZe dojit k poskozeni zraku. Za Ucelem minimalizace
poskozeni zraku v dUsledku rizik optického zareni se nedivejte do jasnych
svételnych zdroju a jejich odrazi a chrante odi, jejichz panenky nemaji
béznou velikost a u kterych nejsou pritomny reakce na podrazdéni.
VAROVANI Vysettovaci svétlo pouzivejte v uréeném provoznim rozsahu 40
cm (16"). Vystaveni pfi nizsi vzdalenosti mize poskodit pokozku. Za ucelem
minimalizace poskozeni pokozky v disledku rizik optického zéreni
minimalizujte intenzitu osvétleni v misté vysetieni tkané, minimalizujte dobu
pusobeni a provedte dal3i preventivni opatieni, pokud doslo v disledku
poruseni pokozky nebo pouziti anestetik ke zméné citlivosti pokozky.
VAROVANI Tento vyrobek je vyrobkem ttidy A.V prostiedi nemocnice nebo
ordinace praktického Iékafe mize tento vyrobek zplsobit radiové ruseni.V
takovém piipadé mize byt nutné prijmout odpovidajici opatieni.
VAROVANI Tento vyrobek spliiuje aktualni pozadované normy v oblasti
elektromagnetického ruseni a nemél by pusobit problémy pro ostatni
vybaveni, ani by jej neméla ovliviovat ostatni zafizeni. V rdmci preventivniho
opatfeni nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti jiného vybaveni.

VAROVANI Toto vybaveni neupravujte. Jakékoliv Uprava tohoto vybaveni
muze zplsobit zranéni pacienta. Jakakoliv Uprava tohoto vybaveni zneplatni
zaruku vyrobku.

VAROVANI Nebezpeti poranéni osob. Aby nedoslo k poranéni elektrickym
proudem, musi byt tento pfistroj pfipojovan pouze k elektrické siti s
ochrannym zemnénim.

VAROVANI Nebezpeti poranéni osob. Napajeci kabel je odpojitelné zafizeni,
které izoluje tento pfistroj od elektrické sité. Umistéte piistroj tak, aby
odpojeni kabelu nebylo komplikované.

A Vystrahy

UPOZORNENI Servis vyrobku smi provadét pouze autorizovana servisni
stiediska spole¢nosti Hillrom.

UPOZORNENI Zafizeni neobsahuje zadné dily, jejichz servis nebo vyménu
muzZe provést sam uZivatel.

7 e e

Ibytkove riziko

Tento produkt vyhovuje pfislusnym normam o elektromagnetickém ruseni,

mechanické bezpecnosti, vykonu a biologické kompatibilité. U vyrobku viak

nelze Uplné vyloucit potencidlni moznost nasledujicich poskozeni pacienta

nebo uzivatele:

. Po§ll<ozenizdravi nebo poskozeni zafizeni spojené s elektromagnetickymi
riziky,

+ Poskozeni zpisobené mechanickymi riziky,

+ Poskozeni zpUisobené nedostupnosti zatizeni, funkci nebo parametrd,

+ Poskozeni zpUsobené nespravnym pouzivanim, jako je nedostate¢né
cisténia/nebo

+ Poskozeni zpusobené vystavenim zafizeni biologickym faktorlim, které
mohou vést k zdvazné systémové alergické reakci.

Instalace
Instalace na stul/zed

VAROVANI Zajistéte, aby byl drzék bezpe¢né ukotven ke zdi nebo stolu
nebo aby byl mobilni stojan bezpecné sestaven a vysetiovaci svétlo bylo
podle pokynl bezpecné pfipevnéno k drzéku nebo stojanu. Na vybaveni
nezavésujte ani neumistujte predméty.

Pokyny k nastaveni
Pokyny k sestaveni mobilniho stojanu

Cisténi
& VAROVANI Ovéfte, zda je zafizeni vypojeno ze zasuvky.

Svitidlo
1. Cistéte hadfikem navlh¢enym jakymkoli z téchto schvalenych
Cisticich prostiedka:
« tepla voda a jemny distici prostfedek
+ 70% izopropyl alkohol

+ 10% bélici roztok
2. Poté pouzijte hadfik namoceny do teplé vody.

3. Otfete dosucha cistym kusem latky.

Po cisténi zkontrolujte, jestli zafizeni neni opotiebované nebo poskozené.
Pfistroj nepouzivejte, pokud vidite zndmky poskozeni, pokud ma zavadu,
nefunguje spravné nebo pokud si viimnete zmény ve vykonu. Potiebujete-li
pomoc, obratte na technickou podporu spole¢nosti Hillrom.

Reseni problému
Zelend kontrolka nesviti
Mozna pricina
Selhéni ptivodu elektrické energie. Do
ﬁ svétla neni privadéna elektrickd energie.
Reseni
Ovéite, zda jsou viechny kabely pfipojeny spravné.

Zelend kontrolka sviti
Mozna pfric¢ina

© Svétlo nefunguje spravné.
Reseni

Kontaktovat technickou podporu spole¢nosti Hillrom.

Likvidace

UZivatelé by se méli fidit vdemi mistnimi, ndrodnimi a/nebo regionalnimi
zakony a smérnicemi, které se tykaji bezpecné likvidace zdravotnickych
prostiedk( a pfislusenstvi.V pfipadé pochybnosti se uzivatel zafizeni musi
nejprve obrétit na technickou podporu spole¢nosti Hillrom, aby ziskal
pokyny ohledné protokoli o bezpecné likvidaci.

E welchallyn.com/weee

PATENT/PATENTY

hillrom.com/patents
Na tento vyrobek se mize vztahovat jeden nebo vice patent(. Viz vyse

uvedenou internetovou adresu. Spole¢nosti skupiny Hill-Rom jsou drziteli
evropskych, americkych a jinych patentl a predkladateli projednavanych
patentovych pfihlasek.

Technickd Podpora Hillrom

Informace o kterékoli produktu od spole¢nosti Welch Allyn muzete ziskat od
technické podpory spole¢nosti Hill-Rom:
hillrom.com/en-us/about-us/locations

Ufozornem pro uzivatele a/nebo pacienty v EU
Jakykoli zavazny incident, ke kterému doslo v souvislosti se zatizenim, by mél
byt nahlasen vyrobci a pfislusnému organu clenského statu, v némz se
uzivatel nebo pacient nachazi.

Vykonnostni charakteristika
Osvétlovana plocha: 14 cm pfi pracovni vzdalenosti 50 cm
Typ osvétlované ploch: Mékka hrana

Technicke udaje

Elektrické udaje

« Vstup: 100-240V ~ 50-60 Hz, 0,65 A max
Prostiedi

Teplota

« Provozni: 10 °C - 35 °C (50 °F - 95 °F)

- Preprava/skladovani: -20 °C - 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Relativni vihkost, nekondenzujici

« Provozni: 15 -90 %

« Preprava/skladovéni: 15 -95%

Atmosféricky tlak
«+ Provozni: 700 - 1060 hPa

« Preprava/skladovéni: 500 — 1060 hPa

Klasifikace vybaveni
Bezpecnostni tiida 1, nepietrzity provoz

Dalsi technické Udaje
welchallyn.com/gsseries

Normy a kompatibilita

Pfistroj odpovida nasledujicim standarddm:

€.

IEC 60601-1 e
. Intertek
IEC 60601-1-2 3191479

Standardy specifické pro jednotlivé zemé nejsou zahrnuty v pfislusném
prohlaseni o shodé.

Kéd sarze

RRTT (na produktu)

RRDDD (na obalu)

RR = posledni 2 islice roku

TT =tyden v roce

DDD = za sebou jdouci dny julidanského kalendare

Pokyny a prohldseni vyrobce/EMC
Informace o elektromagnetické kompatibilité (EMC) najdete na webu
spole¢nosti Welch Allyn: welchallyn.com/emc-examlight.

Vytisk informaci o emisich a imunité si mGzete objednat od spole¢nosti
Welch Allyn a bude véam dodén do 7 kalendainich dnt.

Prislusenstvi

48955  Montéz na stdl/sténu pro vysetiovaci svétlo GS IV / GS 300 / GS 600
44215  Prodlouzenipro montaz na sténu 12"

48960  Mobilni stojan pro velké zatizeni / vysoky

52630 Jednorazova pouzdra pro GS 600 / 900

Zaruka
Pét let.

Spole¢nost Hill-Rom si vyhrazuje pravo na provadéni zmén konstrukce,
technickych parametrd a modelového oznaceni bez predchoziho
upozornéni. Jedinou zarukou, kterou spolec¢nost Hill-Rom poskytuje, je
vyslovna pisemna zaruka vztahujici se na prodej nebo prondjem téchto
vyrobkd.


http://www.hillrom.com
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https://welchallyn.com/weee
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https://www.hillrom.com/en-us/about-us/locations
http://welchallyn.com/emc-examlight
http://www.welchallyn.com/gsseries
https://welchallyn.com/weee
http://welchallyn.com/emc-examlight

Hillrom..

Welch Allyn® Green Series™
600 mindre operation lys
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© 2022 Welch Allyn, Inc. Alle rettigheder forbeholdes. Det er ikke tilladt at
overszette, reproducere eller mangfoldiggere denne brugsanvisning eller
nogen del deraf pa nogen made uden skriftlig tilladelse fra Welch Allyn.
Welch Allyn, Inc. ("Welch Allyn") er ikke ansvarlig for personskader som falge
af (i) undladelse af at anvende dette produkt i henhold til anvisningerne,
forholdsreglerne, advarslerne eller erklzeringen om tilsigtet brug i denne
vejledning, eller (i) ulovlig eller forkert anvendelse af produktet.

Welch Allyn er et varemaerke tilhgrende Welch Allyn, Inc.
Hillrom er et varemzerke tilhgrende Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. er et datterselskab under Hill-Rom Holdings, Inc.
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Anvendelse

Welch Allyn GS 600 lampen er beregnet til forskellige anvendelserien
laegepraksis, pa hospitaler eller i en specialleegepraksis. Den er ikke beregnet
til brug ved diagnosticering eller operation.

Indikationer for brug

Udstyret skal anvendes pa hospitaler og i sundhedsinstitutioner af uddannet
sundhedspersonale til at give ekstra belysning under udferelse af
undersggelser og mindre opreationer.

Kontraindikationer
Udstyret ma ikke anvendes til at udfere diagnose eller kirurgi.

Symbolbeskrivelser
For information om disse symbolers oprindelse henvises til Welch Allyns
symbolforklaring: welchallyn.com/symbolsglossary

ADVARSEL Adbvarslerne i denne brugsanvisning angiver forhold
eller praksis, der kan medfgre sygdom, personskade eller dgdsfald.
Advarselssymboler vil blive vist med gra baggrund i et sort og
hvidt dokument.

>

FORSIGTIG Forsigtighedsanvisningerne i denne vejledning
angiver forhold eller praksis, der kan medfere skade pa udstyret
eller andre genstande eller forarsage tab af data.

Produkt-id
Bestillingsnummer
Lotkode

Globalt varenummer

Se til brugsanvisningen

= BEEN D

Medicinsk udstyr

Receptpligtig eller "Til brug af eller efter ordre fra af en autoriseret

Ry onLy leege”

Producent

E

Godkendt repraesentant i Det Europaeiske Faellesskab
FORSIGTIG Hgjintensitetslampe

Teend/sluk

Fuld kraft

Halv kraft

Vekselstrem (AC)

Til indenders brug

Temperaturgraenser

Begraensninger for atmosfeerisk tryk
Fugtbegraensning

Enhed til engangsbrug - méa ikke genbruges
Masse i kilogram (kg)

Indhold kan nemt ga i stykker

Denne side opad

Stablingsbegraensning efter nummer
Holdes tort

Kan genbruges

Seerskilt indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr. Ma ikke
bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

PSSR RO~D L O0GO

& Advarsler

ADVARSEL Las vejledningen grundigt fer produktet tages i brug.
Manglende viden om krav til anvendelse af produktet kan fare til skade pa
dig selv, patienten og/eller kan beskadige produktet.

ADVARSEL Lyskilden er hgjintens. Se ikke direkte ind i lyskilden, nér den er
taendt. Det kan forarsage gjenskade. For at minimere risikoen for gjenskade
pa grund af optisk straling skal man undga at se direkte pa steerke lyskilder og
reflektioner heraf, og beskytte gjnene, hvis normal pupilsterrelse eller
modreaktion ikke forekommer.

ADVARSEL Brug altid undersggelseslampen i den korrekte arbejdsafstand
pa 40 cm. Anvendelse pa kortere afstand kan give hudskader. For at minimere
risikoen for hudskader pa grund af optisk straling, skal lysintensiteten
minimeres pa vaevsundersggelsesstedet, eksponeringstiden skal minimeres,
og der skal treeffes yderligere forsigtighedsforanstaltninger, hvis
hudfglsomheden er zendret pa grund af veevstraumer eller anvendelse af
bedgvelsesmidler.

ADVARSEL Produktet er klasificeret i klasse A. 1 et hospitalsmiljo eller i en
laegepraksis kan produktet skabe radiointerferens, og brugeren skal traeffe de
nedvendige foranstaltninger.

ADVARSEL Dette produkt er i overensstemmelse med de aktuelle
pakraevede standarder vedrarende elektromagnetisk interferens og ber ikke
udgere problemer for andet udstyr eller blive pavirket af andre enheder. Som
en forsigtighedsregel bar man undga at anvende denne enhed i naerheden af
andet udstyr.

ADVARSEL Dette udstyr mé ikke aendres. Enhver aendring af dette udstyr
kan fore til skade pa patienten. Enhver sendring af dette udstyr vil
ugyldiggere produktgarantien.

ADVARSEL Risiko for personskade. For at undga risikoen for elektrisk sted
ma udstyret kun tilsluttes en stramforsyning med beskyttende
jordforbindelse.

ADVARSEL Risiko for personskade. Stremledningen anvendes til frakobling
af enheden for at isolere udstyret fra stramforsyningen. Udstyret ma ikke
anbringes, sa det er vanskeligt at na ledningen for at frakoble den.

& Forholdsregler

FORSIGTIG Service pa dette produkt ma kun udfgres af autoriserede
Hillrom-servicecentre.

FORSIGTIG Ingen produktdele skal udskiftes eller vedligeholdes af
brugeren.

Restrisiko

Dette produkt overholder de relevante standarder for elektromagnetisk

interferens, mekanisk sikkerhed, ydeevne og biokompatibilitet. Produktet

kan dog ikke helt eliminere potentielle skader pa patient eller bruger pa

grund af felgende:

+ Skade eller beskadigelse af enheden forbundet med elektromagnetiske risici

« Skade som folge af mekaniske risici

« Skade som fglge af utilgeengelighed af enhed, funktion eller parameter

+ Skade som folge af forkert brug, sasom utilstraekkelig rengering og/eller

« Skade som fglge af, at enheden eksponeres for biologiske triggere, som
kan resultere i en alvorlig systemisk allergisk reaktion.

Montering
Bord-/vaegmontering

& ADVARSEL Kontroller, at monteringsbeslaget er korrekt fastgjort til veeg
eller bord, eller at den mobile stander er korrekt samlet, og at

undersggelseslampen er korrekt fastgjort til beslaget eller standeren som

anvist. Der ma ikke haenges eller anbringes andre genstande pa udstyret.

Monteringsvejledning
Vejledning fil montering p&a mobil stander

H=L57

Montering

Rengering
& ADVARSEL Kontroller, at enheden ikke er tilsluttet stromstik.

Fatningen
1. Renger med en klud, der er fugtet med et af disse godkendte
renggringsmidler:

« varmt vand og mildt rengeringsmiddel
+ 70% isopropylalkohol
« klorblegemiddelopl@sning 10 %

@ 2. Tor efter med en klud, der er fugtet med varmt vand.
3. Torres derefter med en ren klud.

Efterse enheden for slitage, flosning og andre skader efter rengering. Undlad
at anvende instrumentet, hvis du ser tegn pa skader, hvis det ikke fungerer
korrekt, eller hvis du bemaerker en aendring i ydeevnen. Kontakt Hillroms
tekniske support for at fa hjeelp.

Problemlgsning
Det gronne lys er ikke tcendt.

Mulig arsag
Manglende stremtilforsel. Ingen strem til

ﬁ paeren.
Lasning

Kontroller at alle kabler er korrekt tilsluttet.

Det gronne lys er tcendt.
Mulig arsag

® Lys fungerer ikke korrekt.
Lasning

Kontakt Hillroms tekniske support.

Bortskaffelse

Brugere skal overholde alle faderale, statslige, regionale og/eller lokale love
og regler vedrgrende sikker bortskaffelse af medicinsk udstyr samt tilbeher. |
tvivlsspergsmal skal brugeren af enheden forst kontakte Hillroms tekniske
support for at fa vejledning angaende protokoller for sikker bortskaffelse.

\4 j welchallyn.com/weee

PATENT/PATENTER

hillrom.com/patents
Er muligvis beskyttet af et eller flere patenter. Se nedenstaende

internetadresse. Hill-Rom-virksomhederne ejer europaeiske, amerikanske og
andre patenter samt patentansggninger.

Hill-Roms tekniske support
Yderligere oplysninger om Welch Allyn-produkter kan fas ved at kontakte
Hill-Roms tekniske support: hillrom.com/en-us/about-us/locations

Bemcerkning til brugere o?/eller patienter i EU
Enhver alvorlig haendelse, der er opstaet i forbindelse med enheden, skal
rapporteres til fabrikanten og den ansvarlige myndighed i den medlemsstat,
hvor brugeren og/eller patienten er etableret.

Funktionseqenskaber
Lyskeglens storrelse: 14 cm ved 50 cm arbejdsafstand
Lyskegletype: Blod kant

Specifikationer
Strom
Indgang: 100-240 V~ 50Hz-60Hz, 0,65A maks.

Omgivelser

Temperatur

« Ved anvendelse: 10 °C - 35 °C (50 °F - 95 °F)

« Transport/opbevaring: -20 °C - 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Relativ fugtighed, ikke-kondenserende

+ Vedanvendelse: 15 - 90 %

« Transport/opbevaring: 15 - 95%

Atmosfeerisk tryk

+ Ved anvendelse: 700 - 1060 hPa

« Transport/opbevaring: 500 — 1060 hPa

Klassifikation af udstyret
Sikkerhedsklasse 1, konstant drift.

Supplerende tekniske oplysninger
welchallyn.com/gsseries

Standarder oq overensstemmelse

Enheden lever op til folgende standarder:
IEC 60601-1 elllb

[ us
IEC 60601-1-2 isreo!
Landespecifikke standarder er inkluderet i den gaeldende 'ﬂ‘f{i’i"é
Lotkode
AAUU (pa produkt)
AADDD (pa pakke)

AA = sidste 2 cifre i &ret
UU =ugei aret
DDD = Igbende dag i det julianske ar

Vejledning 09 oplysninger fra producenten/EMC
For oplysninger om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) henvises der til
Welch Allyns website: welchallyn.com/emc-examlight.

Et trykt eksemplar af emissions- og immunitets- oplysningerne kan bestilles
hos Welch Allyn til levering inden for syv dage.

Tilbehar
48955  Leje-/veegmonteringsenhed til GS undersagelseslys IV/GS 300/
GS 600

44215 12" forlaenger til veegmonteringsenhed
48960  Robust/hgjt mobilt stativ
52630  Engangsovertraek til GS 600/900

Garanti
Fem ar.

Hill-Rom forbeholder sig ret til at foretage aendringer i design, specifikationer
og modeller uden varsel. Den eneste garanti, Hill-Rom giver, er en udtrykkelig
skriftlig garanti, der omfatter salg eller udlejning af dets produkter.


https://welchallyn.com/symbolsglossary
http://www.hillrom.com
http://www.welchallyn.com/gsseries
http://www.hillrom.com/patents
https://www.hillrom.com/en-us/about-us/locations
https://welchallyn.com/symbolsglossary
http://www.welchallyn.com/emc-examlight
https://welchallyn.com/weee
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Hillrom..

Welch Allyn® Green Series™

600 Leuchte fur kleinere Eingriffe
901067 UNTERSUCHUNGS/BEHANDLUNGSLEUCHTE

Gebrauchsanweisung
DEUTSCH

774836, 80029177 Ver. C, Revisions datum: 2022-06

© 2022 Welch Allyn, Inc. Alle Rechte vorbehalten. Ohne Einwilligung von
Welch Allyn darf dieses Handbuch weder ganz noch teilweise in irgendeiner
Form kopiert oder vervielféltigt werden. Welch Allyn, Inc. (,Welch Allyn”)
Ubernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen, die durch (i) die
unsachgemaBe Verwendung des Produkts gemafl den Anweisungen,
VorsichtsmafBnahmen, Warnungen oder der Erklarung zur
bestimmungsgemaBen Verwendung in diesem Handbuch oder (ii) illegale
oder unsachgemaBe Verwendung des Produkts entstehen kénnen.

Welch Allyn ist eine Marke von Welch Allyn, Inc.
Hillrom ist eine Marke von Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. ist eine Tochtergesellschaft von Hill-Rom Holdings, Inc..

und EU-IMPORTEUR
Welch Allyn Limited
Navan Business Park, Dublin Road,

Navan, Co. Meath C15 AW22
C € Ireland

Autorisierter australischer Sponsor
Welch Allyn Australia Pty Limited

1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
Australia

BestimmungsgemadBe Verwendung

Die Welch Allyn Untersuchungslampe GS 600 ist so konstruiert, dass sie die
verschiedenen Bedirfnisse einer Arztpraxis, eines Krankenhauses und eines
Facharztes erfiillt. Sie ist nicht fiir Diagnosen oder Operationen gedacht.

Hinweise fir die Verwendung

Die Gerate sind in Krankenhdusern und Gesundheitseinrichtungen von
geschultem medizinischem Fachpersonal zu verwenden, um bei der
Durchfiihrung von Untersuchungen und kleineren Eingriffen fiir zusatzliche
Beleuchtung zu sorgen.

Kontraindikationen
Die Gerate dirfen nicht zur Diagnose oder bei Operationen verwendet
werden.

Symbolbeschreibungen
nformationen zum Ursprung dieser Symbole finden Sie im Symbolglossar
von Welch Allyn unter welchallyn.com/symbolsglossary

WARNUNG Die Warnhinweise in diesem Handbuch beschreiben
Umstande oder Vorgehensweisen, die zu Erkrankungen,
Verletzungen oder zum Tode fiihren kénnen. Warnsymbole
werden in Schwarz-Wei3-Dokumenten auf grauem Hintergrund
wiedergegeben.

>

ACHTUNG De aandachtspunten met dit symbool in deze
handleiding geven omstandigheden of handelingen aan die
kunnen leiden tot beschadiging van de apparatuur of andere
eigendommen, of tot verlies van gegevens.

Produkt-ID

Nachbestellnummer
Chargen-Code
GTIN (Global Trade Item Number)

Gebrauchsanweisung beachten

= ERE B

Medizinprodukt

Nur Verschreibung oder "Fir die Verwendung durch oder im

R oy Auftrag einer lizenzierten medizinischen Fachkraft".

Hersteller

Autorisierter Handler in der Européischen Gemeinschaft
WARNUNG Licht hoher Intensitat

Netz ein/aus

Volle Leistung

Halbe Leistung

Wechselstrom (AC)

Einsatz in Innenrdumen

Zulassiger Temperaturbereich

Zulassiger Luftdruck

Zulassige Luftfeuchtigkeit

Nicht wiederverwenden, Gerét zur einmaligen Verwendung
Masse in Kilogramm (kg)

Zerbrechlich

Oben

Maximale Stapelhdhe nach Anzahl

Vor Feuchtigkeit schiitzen

Recycelbar

Separate Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten. Nicht
als unsortierten Hausmdll entsorgen.

I $I=EETEPe e~ 100C0 fk

& Warnungen

WARNUNG Lesen und verstehen Sie die Anweisungen, bevor Sie dieses
Geréat verwenden. Wenn Sie die Anweisungen fiir dieses Gerat nicht
verstehen, kann dies zu Verletzungen bei lhnen, dem Patienten und/oder zu
Schaden am Gerét fiihren.

WARNUNG Die Beleuchtung ist intensiv. Nicht in die eingeschaltete
Lichtquelle schauen. Das kdnnte schadlich fiir die Augen sein. Um das Risiko
fur Augenschaden durch optische Strahlung zu minimieren, vermeiden Sie
das Hineinschauen in helle Lichtquellen und deren Reflexionen und schiitzen
Sie die Augen, wo keine normalen Pupillengr6Ben und Aversionsreaktionen
auftreten.

WARNUNG Setzen Sie die Untersuchungslampe mit der vorgeschriebenen
Entfernung von 40 cm ein. Geringere Abstande kénnen fir die Haut
gefahrlich sein. Zur Minimierung des Risikos fiir die Haut durch optische
Strahlung minimieren Sie die Beleuchtungsstérke bei der
Gewebeuntersuchung und minimieren Sie die Zeiten, in denen die Haut der
Bestrahlung ausgesetzt ist. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn sich die
Hautempfindlichkeit durch ein Gewebetrauma oder den Gebrauch von
Narkotika gedndert hat.

WARNUNG Es handelt sich um ein Gerat der Klasse A. Dieses Gerat kann in
einer Arztpraxis/im Krankenhaus Frequenzstérungen verursachen, wobei der
Benutzer unter Umstanden angemessene SchutzmaBnahmen ergreifen
muss.

WARNUNG Dieses Produkt entspricht den momentan giiltigen Richtlinien
fur elektromagnetische Stérungen und sollte keine Stérungen anderer
Gerate verursachen. Andere Gerate sollten sich auch nicht auf dieses Gerat
auswirken. Als VorsichtsmaBnahme vermeiden Sie, dieses Gerét in der
unmittelbaren Nahe anderer Gerate einzusetzen.

WARNUNG Nehmen Sie keine Anderungen an diesem Gerét vor.
Anderungen an diesem Gerit kénnen zur Verletzung des Patienten fiihren.
Jede Anderung an diesem Gerit fiihrt zum Erléschen der Produktgarantie.
WARNUNG Verletzungsgefahr. Zur Vermeidung von Stromschlaggefahr darf
dieses Geréat nur an eine Netzstromversorgung mit Schutzerde
angeschlossen werden.

WARNUNG Verletzungsgefahr. Das Gerét ist nur dann von der
Netzspannung getrennt, wenn das Netzkabel abgezogen ist. Das Gerat muss
so platziert werden, dass das Netzkabel zum Herausziehen einfach zu
erreichen ist.

A VorsichtsmaBnahmen

VORSICHT Wartungsarbeiten an diesem Produkt diirfen nur von
autorisierten Servicezentren von Welch Allyn durchgefiihrt werden.
VORSICHT Es gibt keine Ersatzteile.

Restrisiko

Dieses Produkt erfiillt die relevanten Normen im Hinblick auf
elektromagnetische Interferenzen, mechanische Sicherheit, Leistung und
Biokompatibilitat. Folgende potenzielle Verletzungen des Patienten oder
Anwenders kdnnen jedoch nicht vollstandig ausgeschlossen werden:

+ Verletzungen oder Gerateschaden im Zusammenhang mit
elektromagnetischen Gefahren

Verletzungen durch mechanische Gefahren

Verletzungen durch Nichtverfuigbarkeit von Geraten, Funktionen oder
Parametern

Verletzungen durch falsche Bedienung, wie z. B. unzureichende Reinigung
und/ oder

Verletzungen durch Kontakt mit biologischen Ausldsern, die zu einer
schweren systemischen allergischen Reaktion fiihren kénnen.

Montage
Tisch/Wandmontage

& WARNUNG Stellen Sie sicher, dass die Montagehalterungen sicher in der
Wand oder am Tisch verankert sind und die Untersuchungslampe
vorschriftsmaBig sicher an den Halterungen oder dem Sténder befestigt
ist. Hingen oder stellen Sie keine Gegenstande auf das Gert.

Aufbauanleitungen
Zusammenbau des mobilen Standers

Aufbau

Reinigung

WARNUNG Stellen Sie sicher, dass das Geréat von der Steckdose
getrennt ist.

Beleuchtungskorper

1. Mit einem Tuch reinigen, das mit einem der folgenden
zugelassenen Reinigungsmittel angefeuchtet ist:
« warmes Wasser und mildes Reinigungsmittel
« 70 Prozent Isopropylalkohol
+ 10-prozentige Bleichmittellsung

@ 2. Mit einem mit warmem Wasser angefeuchteten Tuch
nachwischen.

3. Mit einem sauberen Tuch trockenreiben.

Priifen Sie das Medizinprodukt nach dem Reinigen auf Verschleil3, Ausfransen
und sonstige Schaden. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn Anzeichen von
Schédden zu erkennen sind, wenn das Gerét nicht ordnungsgemaf
funktioniert oder wenn Sie eine Leistungsanderung bemerken. Bei Fragen
wenden Sie sich bitte an den technischen Support von Hillrom.

Fehlerbeseitigung
Griines Licht leuchtet nicht
Mégliche Ursache
Stromversorgung ausgefallen. Keine
Stromversorgung fiir die Lampe.
Ldsung
Prifen Sie, ob alle Kabel richtig angeschlossen sind.

Grines Licht leuchtet

Magliche Ursache
© Die Lampe funktioniert nicht richtig.

Losung

Wenden Sie sich an den technischen Support von
- Hillrom.

Entsorgung

Die Benutzer missen alle Gesetze und Vorschriften des Bundes, des Landes,
der Region und/oder der Kommune einhalten, die sich auf die sichere
Entsorgung von Medizinprodukten und Zubehor beziehen. Im Zweifelsfall
sollte sich der Benutzer des Geréts zundchst an den technischen Support von
Hillrom wenden, um Anweisungen zu sicheren Entsorgungsmafinahmen zu
erhalten.

E welchallyn.com/weee

PATENT/PATENTE

hillrom.com/patents
Moglicherweise durch ein oder mehrere Patent(e) geschitzt. Weitere

Informationen hierzu finden Sie unter der unten stehenden Internetadresse.
Die Unternehmen von Hill-Rom sind Inhaber von Patenten und
Patentantragen in Europa, den USA und anderen Landern.

Hillrom Technischer Kundendienst

Bei Fragen zu den Produkten von Welch Allyn, wenden Sie sich bitte an den
technischen Support von Hillrom: hillrom.com/en-us/about-us/locations

Hinweis fir Anwender und/oder Patienten in der EU
Alle schwerwiegenden Vorfille, die in Bezug auf das Geréat aufgetreten sind,
sollten dem Hersteller und der zustandigen Behorde des Mitgliedslandes
gemeldet werden, in dem der Benutzer und/oder der Patient ansassig ist.

Leistungsmerkmale
LichtkegelgroBe: 14 cm bei 50 cm Arbeitsabstand

Lichtkegelart: Weiche Kante

Sperzifikationen
Elekirizitat
Stromversorgung: 100-240 V~ 50 - 60 Hz, max. 0,65 A

Umgebung

Temperatur

« Betrieb: 10 °C - 35 °C (50 °F - 95 °F)

- Transport/Lagerung: -20 °C — 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Relative Luftfeuchtigkeit, nicht kondensierend

« Betrieb: 15-90 %

« Transport/Lagerung: 15 - 95%

Luftdruck

« Betrieb: 700 - 1060 hPa

« Transport/Lagerung: 500 - 1060 hPa

Gerdateklassifizierung
Sicherheitsklasse 1, Dauerbetrieb

Weitere technische Angaben
welchallyn.com/gsseries

Einhaltung von Normen
Das Gerét entspricht den folgenden Normen

IEC 60601-1 elb

c us
IEC 60601-1-2 e
Landerspezifische Normen sind in der entsprechenden E“fﬁﬁ%

Chargen-Code

JJWW (auf dem Produkt)

JJTTT (auf der Verpackung)

JJ = letzte zwei Ziffern des Jahres

WW = Woche des Jahres

TTT = aufeinanderfolgender Tag des julianischen Jahres

Richtlinien und Herstellererklarung/EMV
Informationen zur elektromagnetischen Vertraglichkeit (EMV) finden Sie auf
der Welch Allyn Website: welchallyn.com/emc-examlight.

Eine gedruckte Version der Informationen zu Stérstrahlungen und
Storfestigkeit kann bei Welch Allyn zur Lieferung innerhalb von
7 Kalendertagen bestellt werden.

Zubehor
48955  Tisch-/Wandhalterung fiir GS Untersuchungsleuchte IV/
GS 300/GS 600

44215  12-Zoll-Wandhalterungsverlangerung (ca. 30,5 cm)
48960  Mobiler hochbelastbarer/groer Stander
52630  Einweghiillen fiir GS 600/900

Garantie
Funf Jahre.

Hill-Rom behilt sich das Recht vor, ohne Ankiindigung Anderungen am
Design, den Sperzifikationen und Modellen vorzunehmen. Die einzige
Garantie von Hill-Rom ist die sich auf den Verkauf oder den Verleih seiner
Produkte beziehende ausdriickliche schriftliche Garantie.
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Welch Allyn® Green Series™

600 vaike protseduurivalgusti
901067 UURING/PROTSEDUURIVALGUSTI

Kasutusjuhend
EESTI

774836, 80029177 Ver. C, Versiooni kuupdev: 2022-06

© 2022 Welch Allyn, Inc. Koik 6igused kaitstud. Ilma ettevotte Welch Allyn
loata ei ole lubatud seda juhendit ega tihtki selle osa iheski vormis
reprodutseerida ega kopeerida. Ettevote Welch Allyn, Inc. (,Welch Allyn”) ei
vota mingit vastutust kehavigastuste eest, mis voivad tuleneda (i)
suutmatusest toodet digesti kasutada, pidades kinni juhistest, hoiatustest
ning ettendhtud kasutuse teatisest, mis on selles juhendis avaldatud, véi (ii)
toote ebaseaduslikust voi valest kasutamisest.

Welch Allyn on ettevdtte Welch Allyn, Inc kaubamark.
Hillrom on ettevétte Hill-Rom Services, Inc. kaubamark.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. on ettevétte Hill-Rom Holdings, Inc. sidusettevote

ja IMPORTUJA EL-IS
[Ec [REP] Welch Allyn Limited

Navan Business Park, Dublin Road,
Navan, Co. Meath C15 AW22
C € Ireland

Volitatud sponsor Austraalias
Welch Allyn Australia Pty Limited
1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
Australia

Sihtotstarve

Welch Allyn GS 600 on méeldud arstikabinetis, haiglakeskkonnas ja
spetsialistikabinetis mitmesugusel otstarbel kasutamiseks. See pole méeldud
diagnoosi maaramiseks ega kirurgiaks.

Kasutusjuhised

Seadmeid tuleb kasutada haiglates ja tervishoiuasutustes valjadppinud
tervishoiutdotajate poolt, et anda lisavalgust ldbivaatuste ja vdiksemate
protseduuride ajal.

Vastundidustused
Seadmeid ei tohi kasutada diagnoosi maaramisel ega kirurgias.

Sumbolite kirjeldused
Lisateavet nende simbolite algupara kohta vt Welch Allyni simbolite
sdnastikku: welchallyn.com/symbolsglossary

HOIATUS selles juhendis marksdnaga ,HOIATUS" tahistatud
teated puudutavad olukordi voi tegevusi, mille tulemuseks voib
olla haigus, kehavigastus véi surm. Mustvalges dokumendis on
hoiatustingmargi taust hall.

ETTEVAATUST selles juhendis marksénaga ,ETTEVAATUST”
tahistatud teated puudutavad olukordi voi tegevusi, mille
tulemuseks véib olla seadme vdi muu vara kahjustumine vai
andmete kaotsiminek.

>

Tootenumber

Kordustellimuse number

Partii kood

Globaalne kaubanimetuse number

Lugege kasutusjuhendit
Meditsiiniseade

Ainult retsepti alusel voi ,Kasutamiseks litsentseeritud
meditsiinitdtaja poolt véi tema tellimusel”.

tEEBEER P
g Hl =
=

Tootjad

Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses
Ettevaatust! Intensiivne valgus

Toite sisse-/véljalulitamine
Taisvéimsus

Poolvoimsus

Vahelduvvool

Kasutada siseruumis
Temperatuuripiirangud

Ohurdhu piirang

Niiskuspiirang

Mitte kasutada korduvalt, Ghekordseks kasutamiseks méeldud
seade

Mass kilogrammides (kg)

Habras

See pool Ules

Virnastada lubatavate Uhikute arv
Hoida kuivana

Taaskasutatav

Elektroonikaromude lahuskogumine. Mitte visata olmejaatmete
hulka.

& Warnings

HGSI=BEETEPRA-LRIO0C0 ik

HOIATUS Lugege ja tehke need juhised endale enne toote kasutamist
selgeks. Selle toote kasutamisnduete mittemdistmine voib tekitada vigastusi
teile endale ja patsiendile ja/voi kahjustada seadet.

HOIATUS Valgus on véga tugev. Arge vaadake tétavasse valgusallikasse.
See vo6ib silmi kahjustada. Optilisest kiirgusest tingitud silmakahjustuste ohu
valtimiseks drge vaadake eredaid valgusallikaid ega nende peegeldusi ning
kaitske silmi, kui pupillid pole normaalsuurusega ja puudub kaitserefleks.
HOIATUS Kasutage uuringuvalgustit selle ettendhtud té6ulatuses 40 cm (16
tolli). Kokkupuude Idhemal v6ib nahale ohtlik olla. Optilisest kiirgusest
tingitud nahakahjustuste ohu valtimiseks vahendage valgustugevust koe
uurimiskohas ja valgustusaega ning rakendage taiendavaid
ettevaatusabindusid, kui naha tundlikkus on koevigastuse véi anesteesia
kasutamise tottu muutunud.

HOIATUS See on A-klassi toode. Toode voib tekitada haiglas

voi arstikabinetis raadiohaireid, mistottu peab kasutaja rakendama
tdiendavaid meetmeid.

HOIATUS See toode vastab elektromagnetilise hairingu kehtivatele
standarditele ega tohiks tekitada probleeme muudele seadmetele ning seda
ei tohiks muud seadmed méjutada. Ettevaatusabinduna véltige seadme
kasutamist muude seadmete ldheduses.

HOIATUS Arge muutke seda seadet. Seadme mis tahes viisil muutmine véib
pdhjustada patsiendi vigastusi. Seadme mis tahes viisil muutmine tihistab
toote garantii.

HOIATUS Kehavigastuste oht. Elektril66gi ohu drahoidmiseks tohib seadet
ihendada ainult kaitsemaandusega toiteahelasse.

HOIATUS Kehavigastuste oht. Toitejuhe on lahutamisseadis seadme
isoleerimiseks toiteahelast. Paigutage seade nii, et juhtme lahutamiseks ei
oleks selleni raske kiilindida.

A Ettevaatusabinoud

ETTEVAATUST! Seda toodet tohivad hooldada ainult volitatud Welch Allyni
teeninduskeskused.
ETTEVAATUST! Kasutaja hooldatavaid/asendatavaid osi pole.

Jaakrisk

See toode vastab asjakohastele elektromagnetiliste héirete, mehaanilise

ohutuse, toimivuse ja biothilduvuse standarditele. Siiski ei saa toode

taielikult valtida patsiendi voi kasutaja kahjustamist jargmistel pohjustel:

- elektromagnetiliste ohtudega seotud kahjustused voi seadme kahjustus,

« kahjustused mehaaniliste ohtude téttu,

« kahjustused seadme, funktsiooni v6i parameetri kattesaadamatuse tottu,

« kahjustused vaarkasutamise téttu, nagu ebapiisav puhastamine, ja/véi

« kahjustused seadme kokkupuutest bioloogiliste paastikutega, mis voivad
kaasa tuua tosise susteemse allergilise reaktsiooni.

Paigaldamine
Paigaldamine lauale/seinale

& HOIATUS Veenduge, et paigalduskronstein on kindlalt seinale véi lauale
kinnitatud voi teisaldatav alus kindlalt kokku pandud ja uuringuvalgusti
suuniseid jargides kindlalt kronsteinile véi alusele kinnitatud. Arge
riputage ega asetage seadmele mingeid esemeid.

Seadistusjuhised
Teisaldatava aluse kokkupanemisjuhised

Puhastamine
& HOIATUS Veenduge, et seade on seinakontaktist eemaldatud.

Valgusti
1. Puhastage lapiga, mida on niisutatud ménega jargmistest
heakskiidetud puhastusvahenditest:

« soe vesi ja lahja puhastusvahend
« 70-protsendine isoproputilalkohol

« 10-protsendine pleegituslahus
2. Seejarel puihkige sooja veega niisutatud lapiga.
3. Puihkige puhta lapiga kuivaks.
Parast puhastamist vaadake seade ile kulumise, narmenduste v6i muude
kahjustuste osas. Arge kasutage seda, kui markate kahjustusi, kui seade ei

too6ta korralikult voi kui markate joudluses muutust. Abi saamiseks poorduge
Hillromi tehnilise toe poole.

Torkeotsing

Roheline tuli ei pole.

Voimalik pohjus

Toiteallika torge. Valgusti ei saa toidet.

©
Lahendus
Kontrollige, kas kdik kaablid on korrali-
kult thendatud.

Roheline tuli poleb
Véimalik p6hjus

© Valgusti ei too6ta korralikult.
Lahendus

Vétke Ghendust Hillromi tehniline toega.

Korvaldamine

Kasutajad peavad meditsiiniseadmete ja lisatarvikute ohutu korvaldamise
osas jargima koiki foderaalseid, riiklikke, piirkondlikke ja/voi kohalikke
seadusi ja maarusi. Kahtluse korral peab seadme kasutaja kéigepealt votma
ihendust Hillromi tehnilise toega, et saada juhiseid ohutu kérvaldamise
protokollide kohta.

\4 j welchallyn.com/weee

PATENT/PATENDID

hillrom.com/patents
Toode voib olla kaitstud Gihe v6i mitme patendiga. Vt tlaltoodud

internetiaadressi. HillRom'i ettevotetele kuuluvad Euroopa, USA ja muud
patendid ning menetlemisel patendiavaldused.

Hillromi tehniline tugi
Koigi Hillromi toodete kohta lisateabe saamiseks poorduge Hillromi tehnilise
toe poole aadressil hillrom.com/en-us/about-us/locations

Markus kasutajatele ja/voi patsientidele ELis.
Koigist seadmega seoses esinenud tésistest vahejuhtumitest tuleb teatada
tootjale ja kasutaja ja/voi patsiendi asukohaks oleva liilkmesriigi padevale
ametkonnale.

Toimivusnditajad
Punkti suurus: 14 cm @ 50 cm té6kauguse puhul

Punkti tiilip: Higune serv

Tehnilised andmed
Elekter
Sisend: 100-240V, 50-60 Hz, 0,65 A max

Keskkond

Temperatuur

« Kasutamine: 10 °C - 35 °C (50 °F - 95 °F)

« Transport/hoiustamine: -20 °C - 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Suhteline niiskus, kondensaadivaba

- Kasutamine: 15 -90 %

« Transport/hoiustamine: 15 - 95%

Ohurdhk

+ Kasutamine: 700 - 1060 hPa

« Transport/hoiustamine: 500 - 1060 hPa

Seadme klassifikatsioon
Ohutusklass 1, pidev kasutamine

Taiendav tehniline teave
welchallyn.com/gsseries

Standardid ja nouded

Seade vastab jargmistele standarditele:

IEC 60601-1 elb

[+ us
IEC 60601-1-2 e
Kohaldatavasse thilduvusdeklaratsiooni on kantud 'é‘fﬁﬁ%

riigispetsiifilised standardid

Partii kood

AANN (tootel)

AAPPP (pakendil)

AA = aasta viimased 2 numbrit

NN = aasta nadal

PPP = Juliuse aasta jarjestikune paev

Juhend ja tootja deklaratsioon / EMU

Elektromagnetilise Ghilduvuse (EMC) kohta saate rohkem teavet ettevotte
Welch Allyn veebilehelt: welchallyn.com/emc-examlight.

Saate Welch Allynilt tellida ka heidete ja immuunsuse teabelehe triikitud
koopia, mis toimetatakse teieni 7 kalendripaeva jooksul.

Lisatarvikud

48955  Laua-/seinahoidik tootele GS uuringuvalgusti IV / GS 300 / GS 600
44215  12"seinahoidiku pikendus

48960  Vastupidav/korge mobiilne statiiv

52630  Uhekordsed kaitsed tootele GS 600 / 900

Garantii
Viis aastat

HillRom jétab endale diguse teha ette teatamata muudatusi disainis,
spetsifikatsioonides ja mudelites. Ainus garantii, mille HillRom annab, on
sdnaselge kirjalik garantii, mis véljastatakse toodete mutimisel vai rentimisel.
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DWDTICHOG HIKPOETEURATEDV
Welch Allyn® Green Series™ 600

901067 OQTIZXMOX EZETAXEQN/ENEMBAZEQN

Oényieg xpiong
EAAHNIKA
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© 2022 Welch Allyn, Inc. Me em@UAa&n mavtog SIKAIWPOTOG. Agv EMTPEMETAL
n avamapaywyn f n nuioupyia avtiypd@ou autwv Twv odnytiv xprong i
HEPOUG AUTWV O OTTOLASHTIOTE HOPPT, XWPIG TNV e§ouatodotnon tng Welch
Allyn. H Welch Allyn, Inc. ("Welch Allyn") §ev avahapBdvel kapia eubuvn yia
TPAUUATIOUS TIOU UITOpEi va gival amoTéAeopa (i) TNG PN CUUHOPPWONG UE TIG
odnyieg xpriong, TG TPOPUAAEELG, TIC TTPOoEIdOTTOINTEIS iy TN SAwON
TPoOoPI{OUEVNG XPHIONG, OTIWG avaypd@ovTtal oTo Tapov eyxelpidio, A (i) yia
onoladnmote mapdavopn \ Tapdturn xprion Tou mpoidvToc.

To Welch Allyn givai eumopikoé orjpa tng Welch Allyn, Inc.

To Hillrom givat epmopikd orjpa g Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
H Welch Allyn, Inc. givai Buyatpikn tng Hill-Rom Holdings, Inc.

kat EIXATQreAx EE

Welch Allyn Limited
Navan Business Park, Dublin Road,
Navan, Co. Meath C15 AW22

C E Ireland

E€ouciodotnuévog xopnydg otnv AucTtpahia
Welch Allyn Australia Pty Limited

1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146

Australia

IEETYYYYY

Mpoopitouevn xpnon , ,

To ovotnpa wTtiopov GS 600 tng Welch Allyn givai oxediaopévo yia tv
KANUYN TWV TIOIKIAWVY avayKwv evog latpeiou, TEPIBANOVTOG VOGOKOUEIOU 1
ypageiov emayyeApatia uyeiag. Agv mpoopiletat yia tnv mapoyxr Siayvwong iy
Y10 XEIPOUPYIKEG S1a0IKATIEC.

Evéei§eig xprlong

O1 oUOKEVEG TIPoOPICovTal yia Xprion O VOCOKOMEIA Kat I&pUpata
UYELOVOULKNAG TIEPIBAAYN G amd eKTTAISEVEVOUG EMAYYENUATIEG UYEIQG Yia TNV
mapoxn mTPOoHETOV PWTIoHOU KaTdA TN Sie€aywyn eeTdoewy Kat
HIKpoemeUBAoEWV.

Avtevbeieig
O10uoKeLéG Sev Ba PEMeL va XpnotpoTmolouvTal yia Ty mapoxn Stldyvwong
o€ xelpoupysio.

Meprypageg oLUPOAGYV

a TANPOPOPIEG OXETIKA LE TNV TIPOENEUCT AUTWV TWV CUUPBOAWY, avatpégTte
o710 Y\woodpt cupBorwv tng Welch Allyn:
welchallyn.com/symbolsglossary

Mpogidomoinon O1 Sn\woelg mpogidonoinong autou Tou
gyxelp1diou UMOSEIKVUOUV CUVBNKEG 1) TIPAKTIKEG TTOL Bal
umopoucav va em@épouv acBévela, Tpavpatiops fy Bdvato. Ta
ouuPola mpogidomnoinong epgavifovtal pe ykpt OvTo o€
aoTpopaupPa yypaga.

Zvotaon mpogoxng Ot SnAwoelg TpopuAAENG autol Tou
gyxelp1&iou UMOSEIKVUOUV CUVBNKEG 1) TIPAKTIKEG TTOL Bal
umopouaoav va mpokaréoouv BAAPN otov eEomAiopd 1 AANo
QVTIKEIPEVO 1 anmwAeLd SeSopEVwY.

AvayvwpIoTIKS TIpoidvTog

Ap1BpOG EMAVOANTITIKAG TTapayyehiag
Kwdikog maptidag

Maykdéouog epmopikdg apBude idoug

Avatpé€te oTig odnyieg xpriong

=EEEH DB P

latpotexvoAoyikr cuokeun

Movo katomy cuvtayng iy "Ta xprion and emayyehpatia vyeiag pe

Reony | omy Bove /
adela xpriong r Katémv eVIoARg autou!

Kataokevaotng

E€ouciodotnuévog avtimpdowmnog otnv Eupwmaikn Kowvétnta
Mpoooxn: ZVoTNpa WTIoPOL LYNAG évtaong
Evepyomoinon/ amevepyomnoinon

MArpng 1oxog

Huiogta 1ox0g

Evalaooodpevo pevpa (AC)

Xprion o€ ecWTEPIKOUG XWPOUG

‘Opla Beppokpaciag

‘Opla aTHOOPAIPIKAG TTIECNG

‘Opta vypaoiag

Mnv emavaypnolpomnoleite, 2UOKeUR piag xpriong
Mada og kiAé (kg)

EUBpavoTto

Autr n TA&upPd TIPOG Ta TTAVW

‘Opto otoifagng avd apiOud

AloTNPAOTE TN CUOKEUN OTEYVN

AVOKUKAWOLUO

NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e§0TAIGHOU. Mnyv amoppintete padi
UE Ta pn Ta§ivounpéva aotikd andpAnTa.

HGIWEEHR¥BRSLIO0C0 ik

& MpociSomoinoceig

MPOEIAOMOIHIH AofdoTe Kal KATAVONOTE TIG 08nyieg TpoToU
XPNOIUOTIOI OETE TO TIPOIOV. TUXOV ATTOTUXIA KATAVONONG TWV AMAITHOEWY
Aertoupyiag Tou MPoidVTOG evoéxeTal va KOTAAAEEL OE TPAUPATIONO TOU
XEIPLOTH, Tou a0Bevoug r/kal BAGRN Tou opydvou.

MPOEIAOMOIHZH O @wTtiopdg mou mapdyetal gival évtovog. Mnv kottdlete
ameubeiog otnv TNy Tou eWTdE KaTd TN XPron. O éVTovog GWTIoHOG
evbéxetal va gival emBAarig yia ta pdtia. Na tnv ENaXIoTonoinon Tou
KIvEUVOU TNG OTTITIKNAG aKTIVOBOAIOC yia TA MATIA, ATO@UYETE TNV aneubeiag
OTITIKN EMAQPI UE TINYEG £VTOVOU QWTIOHOU, KABWE KAl TIG AVAKAGCEIG TETOIWV
TINYWV, KAl TTPOOTATEVETE TA HATIA 6TAV SV UTTAPXEL GUCIOAOYIKO péyeBog
KOPNG KAl aTTOKPLON amooTPOPNG.

MPOEIAOMOIHZIH XpnoWoToLEiTE TO CUOTNUA PWTICUOV OTNV KABOPIoPEVN
anéotaon Aettoupyiag Twv 40 cm (16 in). Tuxdv EKBECEIC OE UIKPOTEPEG
anootdoelg evdéxetal va ivat emPBAapei yia to déppa. Na tnv
e\aylotomoinon Tou KivdUvou Tng omTIKAG akTIivoBoliag yia 1o Séppa,
£NXIOTOTOINOTE TNV €VTACT TOU GWTICHOU OTO OnuEio e§£€Taong Tou 1oToy,
KABWG Kal Toug xpovoug e€étaong Kat AdBete emmAéov mpo@uAd&eig dtav n
Seppatikn evalodnaoia €xel peTaAnBei Adyw TPauATOC TOU 16TOU 1 XProNG
avalodnoiag.

MPOEIAOMOIHZH To mapov anmotelei mpoidv KAAong A. e éva mepiBaiiov
VOCOKOUEIOU/ 1aTPEiou, To TTPOoidV autéd Suvatal va TPoKaAEoEel Tapep BOAEG
PASIOCUXVOTHTWY, TTEPITTTWAON OTNV OTToIa 0 XPNOTNG EVOEXETAL VA TIPETEL va
Ad&Bel Ta KatdAnAa pétpa.

MPOEIAOMOIHZH To mpoidv auwTtd CUPHOPPWVETAL PE TA TPEXOVTA
AMAUTOUUEVA TIPOTUTIA TIEPT NAEKTPOUAYVNTIKWV TTAPEUBOADV Kat Sev
avapévetal va mapouotdoel mpoPArpata og Ao eEomAiopd 1 va emnpeacTel
and AMEG OUOKEVEG. Q¢ LETPO TIPOPUAAENG, ATOPEVYETE TN XPrioN TOU
TIPOIOVTOG KOVTA 0g AANO e§OTAIOO.

MPOEIAOMOIHEIH Mnv Tpomnonolgite Tov eE0MAIOHO. OmoladHTOTE TUXOV
Tpomomnoinon Tou e§om\iocpol Suvatal va 08nynoEl € TPAUUATIOHO TOU
a06evoug. OMoladHTTOTE TUXOV TPOTOTOINGN TOU EEOTTAIGOU KaBIoTA dKupn
TNV €yyunon tou mpoioévTog.

MPOEIAOMOIHZH KivSuvog mpoowmkol Tpavpatiopov. MNa va anotparnei o
Kivéuvog nAektpomAngiag, o eEoMMOpOG autdg MPEMEL va cuvSEeTal pOvo
OTNV KEVTPIKN TTAPOXH) PEVHATOG LE TIPOOTATEVTIKY) OUVSEDN YeiWanNg.
MPOEIAOMOIHXH KivSuvog mpoowmkou Tpaupatiopou. MNa tnv
AMOUOVWAON AutoU Tou EEOTIAIGLOU ATTO TNV KEVTPIKN TTOPOX PEVHATOC, N
KataMnAn didtagn amoouvdeong eival To kaAwsdio Tpogodoaiag.
TomoBetnoTe Tov EEOMAICUO £T01 WOTE va gival EVKOAN N TpdoBacn oto
KaAWwS10 yla amoouvdeon.

A MpoguAdéeig

MPOXOXH Movo ta e§ouctodotnuéva kEvTpa TEXVIKAG §unnpéTnong Tng
Hillrom &Uvavtal va ekteholv epyacieg o€pPig Og AUTO TO TIPOIOV.
MPOXOXH Agv undpxouv e€0PTAATA TTOU UTOPOUV VA ETIIOKEVACTOUV/
avTtikataotabouv ano o XpRotn.

YTOAEITTOHEVOG KivSLVOoGg

AUTO TO TIPOIGV CUUHOPPWVETAL LIE TO OXETIKA TIPOTUTTA NAEKTPOUAYVNTIKWV

TOPEUBOAWY, HNXAVIKAG ao@Alelag, amddoaong Kat BlocupBatotnTac.

Qotd00, T0 TPOIOV Sev pnopei va eSaleiPel MARPWG TO EVEEXOHEVO

Tpauuatiopd Tou acBevolg 1 Tou XPoTN TTou oPeiNeTal OTA EEAG:

« Tpaupatiopdg fi BAAPN TNG CUCKEUNG TTOU OXeTI(ETal PE
NAEKTPOPAYVNTIKOUG KIVOUVOUG,

+ Tpavpatiopd amé pnxavikoug Kivduvoug,

+ Tpaupatiopd Aoyw pn S1a0eoiudTnTag cUoKeUG, Aettoupyiag iy
TIAPAPETPOV,

+ TpavpaTiopd Aoyw GEAAUATOG KAKAG XPONG, OTIWG N EMOPKAG
KaBapiopog i/kat

+ Tpaupatiopd Aoyw ékBeon¢ TNG CUOKEUNG O€ BLONOYIKOUG KIvEUvVouG TTou
umopei va mpokahéoouv coBapr cuoTNHIKA AANEPYIKR avTiSpaon.

TommoBéTnon
EmTpamédia/ emToixia Tomodétnon

MPOEIAOMOIHIH BeBaiwbeite Tt 0 Bpayiovag TomoBETnong éxel
ayKupwOei owoTda oTov ToiXo 1} 0To TPamé(), iy Tt n Kivntr Baon éxel
ouvappoloynOei pe ao@AAeLa Kal 6TL TO CUOTNUA PWTICHOU EXEL
otepewbei owotd ato Bpayiova ) T Baon, cUUPWVA e TIG 08nyiec. Mnv
KPEUATE 1} TOMOOETEITE avTIKEiUEVA TTAVW OTOV EOTANIOUO.

O6nyicg Siapoppwong
0O6ényieg cuvapuoAdynong KivnThAg Baong

Eykaraotaon

Ka®apiouog

MPOEIAOMNOIHZIH Befawbeite 611 n cuokeur éxel amoouvdeBei amd
v emoixia mpida.

DOTIOTIKO TOUA

1. ZeotKaBapioTe pe mavi epuypappévo Ue omoladnimoTe amo ta
TIOPOKATW EYKEKPIUEVA KABAPIOTIKA:
+ & vepo Kat (Mo KabaploTikd
+ 70% 100TPOTUAIK) AAKOOAN

« AtldAupa Aeukavtikou 10%
2. Xuveyiote pe mavi epuypappévo pe (EaTo vepd.
3. ZTeYVWOTE pe KaBapO mavi.

MeTd Tov KaBaPIoUO, ENEYXETE TN CUOKEUN Yia PB0pd, EEPTiIopa Kat ANEG
{nui€G. Mnv xpnotporoleite To mPoidv edv mapatnproete evoei§eig BAARNG,
€av 1o dpyavo mapoucialel Suohertoupyia, paivetal 0TI Sev Aeltoupyei
OWOTA } TapaATNPEAOETE ANayr 0TV anddoaor Tou. EMKOWVWVAOTE Ue To
THAHA TEXVIKAG umooThpiEng tng Hillrom yia Bonbeta.

AVTIHETOION TPORANHATOV
Npaoivn evserikn Avxvia opnoTn

MOéavn aitia
Z@ahpa Tpopodoaiag. Aev uTApxEL
TPOoPodoaoia mpog To cUoTNUA

PWTIOHOV.

Noon
e BeBaiwbeite 611 OAa Ta KAAWSIA gival cwoTd
ouvdedepéva.

Mpdoivn ev8eakTIKA AvxXvia avappévn
MOéavn artia

©) To oUOTNUA PWTIOHOU Sev AEITOUPYEL CWOTA.
Aoon
ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUAHA TEXVIKA G UTTOOTHAPIENG TNG.
Anoéppiyn

Ol XPrOTEG TIPETTEL VA TNPOVV TO GUVOAO TWV OUOCTIOVSIOKWY, TTOMTEIOKWY,
TIEPIPEPEIOKWV /KAl TOTIKWV VOHOBESIWV Kal KAVOVICHWY OGOV apopd TNV
a0@QOAr améPPIPN TWV IOTPOTEXVOAOYIKWY CUCKEUWV Kal EEAPTNHATWV. &
TIEPIMTWON APPIBOAIAG, 0 XPOTNG TNG CUCKEUNG Ba TTPEmel pWTa va
EMKOIVWVAOEL JE TO TUAUA TEXVIKAG oo Trpi§ng TG Hillrom yia odnyieg
OXETIKA PE TTPWTOKOAAA aGparoUg amdpppng.

E welchallyn.com/weee

AINAQMA EYPELITEXNIAL/

AINAQMATA EYPEZITEXNIAZ

hillrom.com/patents
Mmopei va KaAUTTTETaL ammo éva 1} IEPIOCOTEPA SIMAWUATA EUPECITEXVIAG. BA.

mapakdtw SievBuvon Internet. Ot etaipeieg Hill-Rom givat kdtoxot
SUTAWHATWY EVPECITEXVIOG KAl AITACEWV Y1a SUTAWUATA EVPEDITEXVIOG TTOU
€ival o€ eKKPEPOTNTA, 0TV Eupwrn, Tig H.M.A. Kat og ANEG XWPEG.

Texvikn virootnei§n Hillrom

la mAnpogopieg oxeTIkA pe omolodnmote mpoidv tng Welch Allyn,
EMKOIVWVAOTE PE TO THAHA TEXVIKAG uTooTAPIENG TnG Hillrom:
hillrom.com/en-us/about-us/locations

Eibomoinon mpog xpnoteg n/kal acOeveig otnv EE
OmoloSAMOTE 0OPBaPO TEPIOTATIKO TTOU EXEL TTPOKVEL OE OXEDN HE TN
ouoKeur Ba TTPEMeL va avapepOEi 0TOV KATAGKEVAOTH Kal 0TnV appodia apxn
TOU KPATOoUG HéNOUG OTo omoio BpiokeTal o XpRoTnG fi/Kal o acBevig.

XapakTtnploTikd amdédoong
MéyeBog onpeiou: 14 cm @ 50 cm andotaon epyaaciag
Tomog onueiov: Amalo dkpo

Mpodiaypapig
HAekTPIKEG
EicoSo¢: 100 - 240 V~ 50Hz - 60Hz, 0,65A péy.

MepiBaiiov

O¢ppokpacia

« Aetoupyia: 10 °C - 35 °C (50 °F — 95 °F)

+ Metagopd/euAadn: -20 °C — 49 °C (-4 °F - 120 °F)
ZIXETIKN LYPAGIiQ, XwPIG CUMTTUKVWON

- Aetoupyia: 15-90 %

+ Metapopd/euAan: 15 - 95%

Atpoo@alpikn mieon

« Aertoupyia: 700 - 1060 hPa

+ Metagopd/@uiaén: 500 - 1060 hPa

Karnyopiotmroinon e§omAicuod
KAaon acgaleiag 1, Zuvexn Asttoupyia

MpooOeTEg TEXVIKEG TTANPOPOPIES
welchallyn.com/gsseries

MpoTLTTa Kal GLUHOPPWON
Mpdtuna kat CUPUOPPWON

IEC 60601-1
IEC 60601-1-2

Intertek
Ta ouyKekpIpéva yia KaBe xwpa mpéTuma cupmepAapBavovtal 3191479

oTnV 1IoxVovoa AGAWCH CUPHOPPWONG

Kwéikog mapridag

YYWW (oto mpoidv)

YYDDD (oTn cuokevacia)

YY = teAevtaia 2 Ynegia Tou £€Toug

WW = gdopada tou £toug

DDD = iadoyikn nuépa tou louAiavou €toug

0ényieg kal SHA@ON ToL KatackevaoTh/HME

Ta TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV NAeKTpopayvNTIKR cupBatétnta (HME),
EMOKEPTEITE TNV 10TooENISA TnG Welch Allyn otn SievBuvon:
welchallyn.com/emc-examlight

Mmopeite va mapayyeilete éva évtumo avtiypago Twv MAnpogopiwv mepi
atpwaiag kat ekmopnwv amé t Welch Allyn mou mapadidetat evtdg 7
NUEPONOYIAKWV NUEPWV.

E§aptApara

48955 EmtpaméCia/emroixia TomoBETnon yla QWTIoHO EETACEWY
GS IV /GS 300/ GS 600

44215 Eméktaon emroixiag tomoBétnong 12"

48960 Kivntr Baon Baptdg xprionc/YnAn kivntr aon

52630 Onkdpta piag xpriong yta GS 600 / 900

Eyyonon

MNévte €tn

H Hill-Rom &8iatnpei To Sikaiwpa mpaypatomoinong aAaywv aveu
mpogIdomnoinong oTov oxeSLaopd, TIG TPodlaypapEG Kal T povTéha. H
povadikn eyyunon mou mapéxel n Hill-Rom givat n pntr ypamtn yyonon mou
a@OPd oTNV TWANCN 1| EVOIKIACT TWV TTPOIOVTWY TNG.
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Ladmpara para cirugia menor
Welch Allyn® Green Series™ 400

901067 LAMPARA DE CIRUGIA/EXAMEN

Instrucciones de uso
ESPANOL

774836,80029177 Ver. C Fecha de revision: 2022-06
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© 2022 Welch Allyn, Inc. Reservados todos los derechos. No se permite a
nadie reproducir ni duplicar, de ninguna manera, estas instrucciones de uso
en parte o en su totalidad sin el permiso de Welch Allyn. Welch Allyn, Inc.
(“Welch Allyn”) no asume responsabilidad alguna en relacién con cualquier
lesion causada a cualquier persona que resulte (i) del uso inadecuado de este
producto conforme a las instrucciones, avisos, advertencias o indicaciones
sobre el uso previsto publicados en este manual, o (ii) de cualquier uso
ilegitimo del producto.

Welch Allyn es una marca comercial registrada de Welch Allyn, Inc.
Hillrom es una marca comercial registrada de Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
u 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. es una filial de Hill-Rom Holdings, Inc

y el distribuidor en la UE
[Ec [ReP] Welch Allyn Limited

Navan Business Park, Dublin Road,
Navan, Co. Meath C15 AW22
C € Ireland

Patrocinador australiano autorizado
Welch Allyn Australia Pty Limited

1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
Australia

Uso previsto

La ldmpara GS 600 de Welch Allyn esté disefiada para cumplir las diferentes
demandas de las consultas médicas, hospitales y consultas de especialistas.
No esté disenada para realizar diagnésticos o cirugia.

Indicaciones de uso

Los dispositivos los deben utilizar profesionales sanitarios con la formacion
adecuada en hospitales y centros de atencidn sanitaria para suministrar
iluminacion adicional durante la realizacion de exdmenes o intervenciones
de cirugia menor.

Contraindicaciones
Estos dispositivos no se deben utilizar con fines diagndsticos ni en cirugia
mayor.

Descripciones de los simbolos

Para obtener informacién sobre el significado de estos simbolos, consulte el
glosario de simbolos de Welch Allyn: welchallyn.com/symbolsglossary

ADVERTENCIA las advertencias de este manual indican
condiciones o procedimientos que podrian producir lesiones,
enfermedad o incluso la muerte del paciente. Los simbolos de
advertencia aparecen con fondo gris en los documentos en blanco
Yy negro.

PRECAUCION Los avisos de precaucién de este manual indican
condiciones o procedimientos que pueden daiar el equipo u otros
dispositivos, o causar la pérdida de datos. Esta definicion se aplica
alos simbolos tanto amarillos como blancos y negros.
Identificador de producto

Numero de reposicion
Codigo de lote
Numero mundial de articulo comercial

Consulte las instrucciones de uso

§E A B

Dispositivo médico

Para uso por profesionales sanitarios autorizados o por

Ry onwy >O PETPIT
prescripcién médica.

Fabricante

Representante autorizado en la Comunidad Europea
Precaucion: luz de alta intensidad.
Encendido/apagado

Méxima potencia

Media potencia

Corriente alterna (CA)

Utilizar en interiores.

Limites de temperatura

Limite de presion atmosférica
Limite de humedad

No reutilizar, dispositivo desechable
Masa en kilogramos (kg)

Fragil

Este lado hacia arriba

Limite de apilado por nimero
Mantener seco

Reciclable

Recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos. No lo
elimine como residuo urbano sin clasificar.

&R~ 100C0 Lk

& Advertencias

ADVERTENCIA leay entienda las instrucciones antes de utilizar este
producto. No conocer los requisitos operativos de este producto podria
ocasionarle lesiones a usted o al paciente, y/o dafios al instrumento.
ADVERTENCIA la iluminacion es intensa. No mire directamente a la fuente
de luz cuando esté en funcionamiento. Puede dafar los ojos. Para minimizar
el riesgo de lesiones a los ojos por los peligros de radiacién éptica, evite mirar
a fuentes de luz brillantes y sus reflejos, y proteja los ojos si carece de
respuestas normales de aversién o de tamafio de pupila.

ADVERTENCIA utilice laldmpara de examen solo en su rango de
funcionamiento previsto de 40 cm. Las exposiciones a distancias mas cortas
pueden resultar peligrosas para la piel. Para minimizar el riesgo de lesiones
en la piel por los peligros de radiacién éptica, minimice la intensidad de la
iluminacion cuando examine tejidos, minimice los tiempos de exposicion y
tome precauciones adicionales cuando se haya alterado la sensibilidad de la
piel debido a un trauma en el tejido o al uso de anestesia.

ADVERTENCIA este es un producto de clase A. En un entorno de hospital/
consulta médica este producto puede causar interferencias radiofénicas en
cuyo caso el usuario puede necesitar tomar las medidas adecuadas.
ADVERTENCIA Este producto cumple las normas actuales obligatorias
relativas a la interferencia electromagnética y no debe ocasionar problemas a
otros equipos ni verse afectado por otros dispositivos. Como precaucion,
evite utilizar este dispositivo cerca de otros equipos

ADVERTENCIA No modifique este equipo. Cualquier modificacion realizada
en el equipo puede ocasionar lesiones a los pacientes. Cualquier
modificacion realizada en el equipo anula la garantia del producto.
ADVERTENCIA Riesgo de lesiones personales. Para evitar el riesgo de
descarga eléctrica, este equipo solo debe conectarse a una red eléctrica de
suministro con toma de tierra.

ADVERTENCIA Riesgo de lesiones personales. El cable de alimentacion es el
dispositivo de desconexién que permite aislar este equipo del suministro
eléctrico. Coloque el equipo de modo que no sea dificil acceder a él para
desconectar el cable.

& Precauciones

PRECAUCION Solo los centros de servicio técnico de Hillrom pueden realizar
el mantenimiento de este producto.
PRECAUCION no hay partes que requieran mantenimiento o reemplazo.

Riesgo residual

Este producto cumple las normas correspondientes de interferencia

electromagnética, seguridad mecénica y biocompatibilidad. Sin embargo, el

producto no puede eliminar por completo el riesgo de posibles dafios al

paciente o al usuario derivados de lo siguiente:

- dafo o deterioro del dispositivo por riesgos electromagnéticos;

« dafos por riesgos mecénicos;

- danos derivados de la falta de disponibilidad de pardmetros, funciones o
del dispositivo;

« dafos por un uso indebido, como un limpieza insuficiente, o

« dafos por la exposicion del dispositivo a factores bioldgicos que pueden
dar lugar a una reaccion alérgica sistémica grave.

Montaje
Montaje en mesa o pared

ADVERTENCIA asegurese de que el soporte de montaje esté anclado con

seguridad a la pared o a la mesa, o que el estante mvil esté montado
correctamente, y que la lampara de examen esté sujeta con firmeza al
soporte o estante segun se indica. No cuelgue o coloque objetos en el
equipo.

Instrucciones de instalacion
Instrucciones de montaje en estante mévil

Limpieza
& ADVERTENCIA asegurese de que el dispositivo no esté enchufado.

Luminaria

@ 1. Realice la limpieza con un pafno humedecido con uno de estos
productos de limpieza aprobados:
« agua caliente y detergente suave
« Alcohol isopropileno al 70 por ciento
« disolucién de lejia al 10 %
@ 2. A continuacién, con un pafo humedecido con agua caliente.
3. Seque con un pano limpio.

Tras la limpieza, inspeccione el dispositivo en busca de signos de desgaste,
deterioro o desperfectos. No lo utilice si detecta signos de deterioro, si el
instrumento no funciona correctamente o si observa un cambio en el
rendimiento. Péngase en contacto con el servicio técnico de HillRom para
obtener ayuda.

Solucion de problemas

La luz verde no se enciende.

Causa posible
Error en el suministro eléctrico. No llega

© suministro eléctrico a la lampara.

Solucién

Verifique que todos los cables estén conectados
“ correctamente.

La Ildmpara no funciona correctamente

Causa posible
La ldmpara no funciona correctamente.

Solucién
Servicio de técnico de Hillrom.

Eliminacién

Los usuarios deben cumplir todas las leyes y normativas federales, estatales,
regionales o locales relativas a la eliminacion segura de los dispositivos y
accesorios médicos. En caso de duda, el usuario del dispositivo debe, en
primer lugar, ponerse en contacto con el servicio técnico de HillRom para que
le orienten sobre los protocolos de eliminacién segura.

E welchallyn.com/weee

PATENTE/PATENTES

hillrom.com/patents
Este producto puede estar cubierto por una o mas patentes. Consulte la

direccion de Internet siguiente. Las empresas Hill-Rom son las propietarias de
patentes europeas, estadounidenses y otras patentes, asi como de las
solicitudes de patente pendientes.

Servicio de asistencia técnica de Hillrom

Para obtener informacion sobre cualquier producto de Welch Allyn, péngase
en contacto con el servicio de asistencia técnica de Hillrom:
hillrom.com/en-us/about-us/locations

Aviso a los usuarios y los pacientes en la UE
Cualquier incidente grave que se haya producido en relacién con el
dispositivo debe notificarse al fabricante y a la autoridad competente del
Estado miembro en el que se encuentra el usuario o el paciente.

Caracteristicas de rendimiento

Tamano de punto: 14 cm a una distancia de trabajo de 50 cm

Tipo de punto: Borde suave

Caracteristicas
Eléctricas
Entrada: 100-240 V~ 50Hz-60Hz, 0,65A max.

Entorno

Temperatura

« Operativo: 10 °C - 35 °C (50 °F - 95 °F)

- Transporte/almacenaje: -20 °C - 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Humedad relativa, sin condensacion

« Operativo: 15 -90 %

- Transporte/almacenaje: 15 - 95%

Presion atmosférica

« Operativo: 700 — 1060 hPa

- Transporte/almacenaje: 500 - 1060 hPa

Clasificacién del equipo
Clase | de seguridad. Funcionamiento continuo

Informacién técnica adicional
welchallyn.com/gsseries

Normas y cumplimiento
El dispositivo cumple las siguientes normas::

IEC 60601-1 (6“1)
¢ "isTeo! us

IEC 60601-1-2
Intertek

Las normas especificas de cada pais se incluyen en la Declaraciéon 3191479
de conformidad correspondiente.

Codigo de lote
YYWW (en el producto)
YYDDD (en el paquete)

YY = dltimos 2 digitos del afio,
WW = semana del afo,

DDD = dia consecutivo del afo

Guia y declaraciones del fabricante/CEM

Si desea obtener informacion sobre la compatibilidad electromagnética
(EMC),consulte la pagina web de Welch Allyn:
welchallyn.com/emc-examlight.

Se puede pedir un ejemplar impreso de la informacién sobre emisiones e
inmunidad a Welch Allyn, que se entregara en un plazo de 7 dias naturales.

Accesorios

48955 Soporte de mesa/pared para lampara de examen GS IV/
GS 300/GS 600

44215 Extension para soporte de pared de 12"

48960 Soporte movil alto con base reforzada

52630 Fundas desechables para GS 600/900

Garantia

Cinco afos

Hill-Rom se reserva el derecho a efectuar modificaciones sin previo aviso en
el diseno, las especificaciones y los modelos. La Unica garantia ofrecida por
Hill-Rom es la garantia expresa y escrita que acompana a la factura de venta o
alquiler de los productos.
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Kayttoohjeet
SUOMI

774836, 80029177 Versio C, Version paivamaara: 2022-06

© 2022 Welch Allyn, Inc. Kaikki oikeudet pidatetaan. Tata ohjekirjaa
tai mitdan sen osaa ei saa kopioida tai jaljentdd missdan muodossa
ilman Welch Allynin suostumusta. Welch Allyn, Inc. ("Welch Allyn”)
ei vastaa mistdan vahingoista, jotka saattavat johtua (i) siitd, ettei
tata tuotetta ole kdytetty asianmukaisesti tassa kayttdoppaassa
annettujen ohjeiden, varotoimien, varoitusten tai ilmoitetun
kayttotarkoituksen mukaisesti, tai (i) tuotteen laittomasta kaytosta
tai vadrinkaytosta.

Welch Allyn on Welch Allyn, Inc:n tavaramerkki.

Hillrom on Hill-Rom Services, Inc:n tavaramerkki.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. on Hill-Rom Holdings, Inc:n tytaryhtio.

ja EU-MAAHANTUOJA
Welch Allyn Limited

Navan Business Park, Dublin Road,
Navan, Co. Meath C15 AW22
c E Ireland

Valtuutettu edustaja Australiassa
Welch Allyn Australia Pty Limited
1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
Australia

Kayttotarkoitus

Welch Allynin valmistama GS 600 on tarkoitettu erilaisiin
kayttotarkoituksiin la@karin vastaanotolla, sairaaloissa ja muissa
tutkimustiloissa. Sita ei kuitenkaan ole tarkoitettu kaytettavaksi
diagnoosien teossa eikd leikkausten yhteydessa.

Kayttoaiheet

Laitteet on tarkoitettu patevan hoitohenkilokunnan kayttéon
sairaaloissa ja hoitolaitoksissa lisdvalaistuksen antamiseen
tutkimusten ja pientoimenpiteiden aikana.

Vasta-aiheet
Laitteita ei saa kayttaa diagnosointiin tai leikkauksissa.

Symbolien kuvaukset

Symbolien alkuperatietoja on Welch Allynin symboliluettelossa: :
welchallyn.com/symbolsglossary

& VAROITUS Varoitusmerkinnat tassa kdyttoohjeessa
viittaavat olosuhteisiin tai toimintatapoihin, jotka voivat
aiheuttaa sairauden, loukkaantumisen tai kuoleman.
Varoitussymbolit ndkyvat harmaalla pohjalla
mustavalkoisessa asiakirjassa.

A VAROTOIMI Varotoimimerkinndt tassa kdyttoohjeessa
viittaavat tiloihin tai kdytantoihin, jotka voivat

vahingoittaa laitteistoja tai muuta aineellista omaisuutta

tai aiheuttaa tietojen katoamista. Tama maaritelma koskee
seka keltaisia etta mustavalkoisia symboleja.

Tuotetunnus

Tilausnumero

_
BE M

Eratunnus

Kansainvalinen tuotenumero

I:EI Tutustu kayttdohjeeseen
Ladketieteellinen laite

Vain ladkarin maarayksesta tai "Vain laillistetun
ladketieteen ammattihenkilon kayttoon tai madrayksesta”

Valmistaja

Ry onLy

E

Valtuutettu edustaja Euroopan yhteison alueella
Varoitus erittdin kirkas valo

Virran kytkeminen/sammuttaminen
Taysteho

Puoliteho

Vaihtovirta (AC)

Kaytetdan sisatiloissa.

Sallittu lampatila

Sallittu ilmanpaine

Sallittu suhteellinen kosteus

Virran kytkeminen/sammuttaminen
Vaihtovirta (AC)

Al3 kdyta uudelleen, kertakiyttoinen laite
Massa kilogrammoina (kg)

Sarkyvaa

Tama puoli ylospain

Madrallinen pinoamisrajoitus

Suojattava kosteudelta

Kierratettava

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillinen kerdyspiste. Ald
havitd tuotetta lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.

& Vaarailmoitukset

G =S CRa~D O0CO

VAROITUS N&ama ohjeet tulee lukea ja ymmartaa ennen kuin
tuotetta ryhdytaan kayttamaan. Ellei tuotteeseen liittyvia
kayttovaatimuksia ymmarretd ja noudateta, seurauksena saattaa
olla vammoja sen kayttdjalle, potilaille ja/tai vaurioita laitteeseen.
VAROITUS Valaistus on hyvin kirkas. Toiminnassa olevaan
valoldhteeseen ei pida tuijottaa suoraan. Se saattaa aiheuttaa
silmavaurioita. Optisen sateilyn aiheuttamia silmiin kohdistuvia
vaaroja vahennetédan valttamalla katsomasta suoraan kirkkaisiin
valoldhteisiin ja niiden heijastumiin seka suojaamalla silmia silloin, kun
pupillien koko ei sdddy normaalisti ja kun katsetta ei voi kddntaa pois.
VAROITUS Tutkimusvalaisinta tulee kdyttaa 40 senttimetrin (16
tuuman) tyoetdisyydelld kohteesta. Lyhyempi etdisyys voi olla
vahingollinen iholle. Optisen séteilyn aiheuttamien ihoon
kohdistuvien vaarojen minimoimiseksi valaistuksen tehoa on
pienennettava kudoksen tutkimiskohdassa, valaistusaika on pidettava
minimissaan ja ylimaaraisiin varotoimenpiteisiin on ryhdyttava, mikali

ihon herkkyys on muuttunut kudosvaurion tai anestesian kayton takia.

VAROITUS Tuote on A-luokan tuote. Sairaalassa tai lddkarin
vastaanotolla tuote voi aiheuttaa radiohdirintaa, jolloin kayttajan
on ryhdyttava tarpeellisiin toimenpiteisiin.

VAROITUS Tama tuote tayttaa nykyisten sshkdmagneettisia
hairioita koskevien standardien vaatimukset. Sen ei pitdisi aiheuttaa
ongelmia muille laitteille eikd muiden laitteiden pitaisi vaikuttaa
sen toimintaan. Varotoimena valta taman laitteen kdyttamista
muiden laitteiden valittdmassa laheisyydessa.

VAROITUS Al3 tee laitteeseen muutoksia. Kaikki laitteeseen tehdyt
muutokset voivat aiheuttaa potilaalle vamman. Kaikki laitteeseen
tehdyt muutokset johtavat takuun purkautumiseen.

VAROITUS Henkilévahingon vaara. Taman laitteen saa kytked vain
suojamaadoitettuun sahkoverkkoon, jotta sahkoiskut valtetaan.

VAROITUS Henkilévahingon vaara. Virtajohtoa kdytetaan
katkaisimena, jonka avulla laite kytketaan irti verkkovirrasta. Sijoita
laite siten, etta virtajohdon kasittely tai irrotus ei ole hankalaa.

& Rajoitukset

VAROTOIMI Ainoastaan valtuutettu Hillrom-huoltokeskus saa
huoltaa tata tuotetta.

VAROTOIMI Tuote ei sisélla kdyttajan huollettavissa tai
vaihdettavissa olevia osia.

Jadnnosriski

Tama tuote on asiaankuuluvien séhkémagneettisia hairioita,
mekaanista turvallisuutta, suorituskykya ja bioyhteensopivuutta
koskevien standardien mukainen. Tuotteen kdytossa ei kuitenkaan
voida tdysin poistaa seuraavista syista potilaalle tai kayttajalle
aiheutuvien haittojen mahdollisuutta:

« sahkdmagneettiset vaarat tai niistd johtuvat laitevauriot

» mekaaniset vaarat

« laitteen, toiminnon tai parametrin kayton estyminen

« vadrinkayttovirhe, kuten puutteellinen puhdistaminen ja/tai

- laitteen altistuminen biologisille arsykkeille, jotka saattavat
johtaa vakavaan systeemiseen allergiseen reaktioon.

Asentaminen
Poytd- tai seindasennus

VAROITUS Varmista, etta asennettava varsi on tukevasti
kiinni seindssa tai poydassa tai ettd siirrettava tukijalka on
tukevasti koottu ja ettd tutkimusvalaisin on ohjeiden
mukaisesti lujasti kiinni varressa tai tukijalassa. Ala ripusta tai
aseta laitteeseen mitaan esineita.

Asennusohjeet
Ohjeet siirrettavan tuen kayttéon

Asennus

Puhdistaminen

& VAROITUS Varmista, etta laitteen pistotulppa on vedetty irti
seinapistorasiasta.

Valaisin
1. Puhdista liinalla, joka on kostutettu jollakin seuraavista
hyvaksytyista puhdistusaineista:

« ldmmin vesi ja mieto puhdistusaine
« 70-prosenttinen isopropyylialkoholi
@ « 10-prosenttinen valkaisuaineliuos.
2. Pyyhi sitten lampimalla vedella kostutetulla liinalla.

3. Pyyhi kuivaksi puhtaalla liinalla.

Tarkasta laite puhdistamisen jalkeen kulumisen, rispaantumisen ja
muiden vaurioiden varalta. Al kéyt3 laitetta, jos huomaat siina
merkkeja vaurioista, jos siind on toimintahairioita tai se ei vaikuta

toimivan kunnolla tai jos huomaat suorituskyvyssa muutoksia. Kysy

neuvoa Hillromin teknisesta tuesta.

Vianetsintd
Vihred valo ei pala.
Mahdollinen syy
o Hairio virransyotossa. Valaisimeen
ei tule virtaa.
Korjaustoimi
o Tarkasta, ettd kaikki johdot on kytketty oikein.
Vihred valo palaa.
Mahdollinen syy
© Valaisin ei toimi oikein.
i Korjaustoimi
- Ota yhteyttd Hillromin tekniseen tukeen.
Havittdminen

Kayttdjien on noudatettava kaikkia ladkinnallisten laitteiden ja
lisdvarusteiden turvallista havittamista koskevia kansallisia,
alueellisia ja paikallisia lakeja ja saannoksia. Epaselvissa tapauksissa
laitteen kdyttdjan on otettava ensisijaisesti yhteytta Hillromin
tekniseen tukeen, josta saa ohjeistusta turvalliseen havittamiseen.

E welchallyn.com/weee

PATENTTI/PATENTIT

hillrom.com/patents

Tuotetta voi koskea yksi tai useampi patentti. Katso lisdtietoja alla
mainitusta verkko-osoitteesta. Hill-Rom-yhtiot ovat
eurooppalaisten ja yhdysvaltalaisten sekd muiden patenttien ja
vireilld olevien patenttihakemusten omistajia.

Hillromin tekninen tuki

Lisatietoja Welch Allynin tuotteista saat ottamalla yhteytta
Hillromin tekniseen tukeen: hillrom.com/en-us/about-us/locations

Huomautus kayttgjille ja/tai potilaille EU:ssa

Kaikki laitteeseen liittyvat vakavat vaaratilanteet on ilmoitettava
valmistajalle ja kdyttdjan ja/tai potilaan asuinmaan asianmukaiselle
viranomaiselle.

Suorituskykytiedot

Valokeilan koko: 14 cm tydskentelyetdisyyden ollessa 50 cm
Valokeilan tyyppi: Pehmea reuna

Tekniset tiedot
Sahkoarvot

Sy6ttd: 100 - 240V, ~ 50 - 60 Hz, kork. 0,65 A

Ympadristo

Lampétila

. Kayttolampétila: 10 °C - 35 °C (50 °F - 95 °F)

« Kuljetus-/sailytyslampatila: -20 °C - 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Suhteellinen kosteus, tiivistymaton

« Kayttolampdatila: 15 - 90 %

+ Kuljetus-/sailytyslampétila: 15 - 95%

llmanpaine

- Kayttolampotila: 700 - 1060 hPa

+ Kuljetus-/sailytyslampétila: 500 — 1060 hPa
Laitteen luokitus

Suojaluokka 1, jatkuva toiminta

Teknisid lisatietoja
welchallyn.com/gsseries

Standardit ja vaatimustenmukaisuus

Laite on seuraavien standardien vaatimusten mukainen: ¢ G[I’ us
IEC 60601-1

IEC 60601-1-2

Maakohtaiset standardit sisaltyvat sovellettavaan vaati-
mustenmukaisuusvakuutukseen.

Intertek
3191479

Eratunnus

YYWW (tuotteessa)

YYDDD (pakkauksessa)

YY = vuoden kaksi viimeista numeroa
WW = vuoden viikko

DDD = juliaanisen vuoden paiva

Ohjeet ja valmistajan ilmoitus / sadhkomag
neettinen yhteensopivuus (EMC)

Tietoja sahkdmagneettisesta yhteensopivuudesta (EMC) on Welch
Allynin verkkosivustolla: welchallyn.com/emc-examlight.

Painetun version pdasto- ja hairionsietotiedoista voi tilata Welch
Allynilta, ja se toimitetaan 7 pdivan sisalla.

Lisavarusteet
48955 GS IV-/ GS 300-/ GS 600- tutkimusvalon poyta-/seinételine

44215
48960
52630

Seinatelineen jatke, 12"
Vankka/korkea siirrettava teline
GS 600-/ GS 900- valon kertakdyttoiset suojukset

Takuu

Viisi vuotta.

Hill-Rom pidattaa oikeuden muotoilua, teknisia tietoja ja malleja
koskeviin muutoksiin. Ainoa Hill-Romin myontama takuu on sen
tuotteiden myynnin tai vuokrauksen yhteydessa myonnetty
nimenomainen kirjallinen takuu.
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901067 LAMPE D'EXAMEN/DE PROCEDURE

Instructions d'utilisation
FRANCAIS

774836, 80029177 Ver. C, date de révision: 2022-06

EERTYYYY Y

© 2022 Welch Allyn, Inc. Tous droits réservés. Toute reproduction ou
duplication partielle ou totale de ce mode d'emploi, sous quelque forme que
ce soit, est interdite sans une autorisation écrite préalable de Welch Allyn.
Welch Allyn, Inc. (« Welch Allyn ») ne peut étre tenu responsable des
dommages corporels pouvant résulter (i) du non-respect des instructions,
des mises en garde, des avertissements ou des spécifications d'utilisation
publiés dans ce manuel ou (ii) d'une utilisation illégale ou inappropriée du
produit.

Welch Allyn est une marque commerciale de Welch Allyn, Inc.

Hillrom est une marque commerciale de Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. est une filiale de Hill-Rom Holdings, Inc.

et IMPORTATEUR AU SEIN DE L'UE
Welch Allyn Limited
c € Navan Business Park, Dublin Road,

Navan, Co. Meath C15 AW22
Ireland

Partenaire Australien agréé
Welch Allyn Australia Pty Limited
1 Baxter Drive
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Utilisation prevue

Le GS 600 de Welch Allyn a pour objet de répondre aux divers besoins des
cabinets des praticiens, de I'environnement hospitalier et des cabinets des
spécialistes. Il n'a pas pour objet d'éclairer une opération de diagnostic ou de
chirurgie.

Indications d'utilisation

Les dispositifs doivent étre utilisés dans les hopitaux et les établissements de
soins de santé par des professionnels de santé formés afin de fournir un
éclairage supplémentaire lors d'examens et de procédures mineures.

Contre-indications
Les dispositifs ne doivent pas étre utilisés pour effectuer un diagnostic ou
une intervention chirurgicale.

Description des symboles

Pour obtenir des informations concernant l'origine de ces symboles,
consulter le glossaire des symboles Welch Allyn :
welchallyn.com/symbolsglossary

AVERTISSEMENT Les messages Avertissement de ce manuel
indiquent les conditions ou pratiques susceptibles d'entrainer des
blessures, une maladie ou le décés. Les symboles d'avertissement
apparaissent sur fond gris dans un document en noir et blanc.

ATTENTION Les mises en garde dans ce manuel décrivent des
situations ou pratiques susceptibles d'endommager I'équipement
ou tout autre appareil, ou d'entrainer la perte de données.

Identifiant du produit

Numéro de commande

Code de lot

Référence de commerce international

Se reporter au mode d'emploi

IR dBEH > >

Dispositif médical

Sur prescription uniquement ou « Ne doit étre utilisé que par un

Rx oy praticien médical diplomé ou sur prescription de celui-ci »

Fabricant

Représentant autorisé dans la Communauté européenne
Attention : Lumiére a forte intensité

Mise sous ou hors tension

Pleine puissance

Puissance moyenne

Courant alternatif (CA)

Utilisation en intérieur

Limites de température

Plage de pression atmosphérique
Plage d'humidité

Ne pas réutiliser, dispositif a usage unique
Masse en kilogrammes (kg)
Fragile

Haut

Limite d'empilement par chiffre
Tenirau sec

Recyclable

Tri sélectif des équipements électriques et électroniques. Ne pas
jeter ce produit avec les déchets ménagers non triés.

B I=BETPe 0~ 100C0 Ik

& Avertissements

AVERTISSEMENT Lisez et assimilez les instructions avant d'utiliser ce
produit. Une mauvaise compréhension des exigences de fonctionnement du
produit peut entrainer des blessures sur vous-méme ou sur le patient ou
encore endommager l'appareil.

AVERTISSEMENT Cet éclairage est intense. Ne fixez pas la source lumineuse
des yeux pendant son fonctionnement. Cela pourrait étre nocif pour vos
yeux. Pour réduire le plus possible les risques pour les yeux liés aux radiations
optiques potentielles, évitez de fixer des yeux les sources lumineuses vives et
leurs reflets et protégez-vous les yeux en cas de taille de la pupille anormale
et d’absence de réponse a l'aversion.

AVERTISSEMENT Utilisez la lampe d'examen dans sa plage de
fonctionnement prévue, a savoir 40 cm. Une exposition a une distance plus
courte pourrait présenter un risque pour la peau. Pour réduire le plus possible
les risques pour la peau liés aux radiations optiques potentielles, réduisez au
minimum l'intensité lumineuse sur le site d'examen des tissus, abaissez les
durées d'exposition et prenez des précautions supplémentaires lorsque la
sensibilité de la peau a été modifiée du fait d'un traumatisme des tissus ou de
I'utilisation d'un anesthésiant.

AVERTISSEMENT Ceci est un produit de catégorie A. Il peut engendrer des
interférences radio dans les bureaux d'un hépital ou d'un praticien, auquel
cas l'utilisateur peut avoir a prendre des mesures adaptées.
AVERTISSEMENT Ce produit est conforme aux normes requises actuelles en
matiére d'interférences électromagnétiques et ne doit pas créer de
problémes a d'autres équipements ni étre affecté par ces derniers. Par
précaution, évitez d'utiliser ce dispositif a proximité d'autres équipements.
AVERTISSEMENT Ne pas modifier cet équipement. Toute modification
apportée a cet équipement risque de blesser le patient. Toute modification
apportée a cet équipement annule la garantie du produit.

AVERTISSEMENT Risque de blessure. Pour éviter tout risque de choc
électrique, cet équipement doit uniquement étre raccordé a une
alimentation secteur avec mise a la terre.

AVERTISSEMENT Risque de blessure. Le cordon d'alimentation sert de
dispositif de déconnexion pour isoler I'appareil de I'alimentation secteur.
Positionnez l'appareil de facon a ce que ce cordon soit facile a atteindre et a
déconnecter.

& Attention

ATTENTION Les réparations doivent étre effectuées uniquement par des
centres de maintenance Hillrom agréés.
ATTENTION Aucune des piéces ne peut étre réparée ou remplacée.

. rd 0

Risque résiduel

Ce produit est conforme aux normes relatives aux interférences

électromagnétiques, a la sécurité mécanique, aux performances eta la

biocompatibilité. Cependant, le produit ne peut pas éliminer complétement

le risque de blessures potentielles pour le patient ou I'utilisateur, parmi

lesquelles :

« Blessure ou détérioration du dispositif associée a des risques
électromagnétiques ;

+ Blessure due a des risques mécaniques ;

« Blessure due a l'indisponibilité d'un dispositif, d'une fonction ou d'un
parametre;

+ Blessure due a une erreur d'utilisation, comme un nettoyage inapproprié,
et/ou

+ Blessure due a I'exposition du dispositif a des déclencheurs biologiques
pouvant entrainer une réaction allergique systémique grave.

Montage

Montage sur une table ou au mur

AVERTISSEMENT : Vérifiez que la patte de fixation est fermement fixée au
mur ou a la table ou que le support mobile est monté de maniére
sécurisée et que lalampe d'examen est bien fixée a la patte ou au support,
comme indiqué. Ne faites pas pendre d'objets de I'équipement et ne
déposez pas d'objets dessus.

Instructions d’installation
Instructions pour un montage sur un support mobile

Nettoyage

AVERTISSEMENT Vérifiez que I'appareil est bien débranché de la
prise murale.

Luminaire

1. Nettoyez avec un chiffon imbibé de |'un des agents de nettoyage
approuvés suivants :
« Eau chaude et détergent doux
+ 70 % d'alcool isopropylique
« Solution d'eau de Javel a 10 %
2. Utilisez ensuite un chiffon imbibé d'eau chaude.
3. Essuyez a I'aide d'un chiffon propre.

Apreés le nettoyage, inspectez le dispositif afin de vous assurer 'absence de
signes d'usure, d'effilochement ou d'autres dommages. Si des signes de
dommage sont visibles, que l'instrument présente un dysfonctionnement,
qu'il ne fonctionne pas correctement ou que des changements de
performances sont pergus, ne I'utilisez pas. Contactez le département
d'assistance technique de Hillrom pour obtenir de l'aide.

Dépannage

Voyant vert éteint

Cause possible

Défaillance de I'alimentation électrique.
© Aucune alimentation n'estraccordéeala

lumiere.

Solution
< Vérifiez que tous les cables sont correctement
raccordés.

Voyant vert allumé

Cause possible
La lumiére ne fonctionne pas correctement.

Solution
Contactez l'assistance technique de Hillrom.

Mise au rebut

Les utilisateurs doivent respecter toutes les lois et réglementations fédérales,
nationales, régionales et/ou locales relatives a la mise au rebut en toute
sécurité des dispositifs et accessoires médicaux. En cas de doute, l'utilisateur
du dispositif doit d'abord contacter I'assistance technique Hillrom pour
obtenir des conseils sur les protocoles de mise au rebut en toute sécurité.

E welchallyn.com/weee

BREVET/BREVETS

hillrom.com/patents
Peut étre couvert par un ou plusieurs brevets. Voir |'adresse Internet ci-

dessous. Les sociétés Hill-Rom sont propriétaires des brevets européens,
américains et des autres brevets, ainsi que des demandes de brevets en
instance.

SupPort technique Hillrom
Pour plus d'informations sur un produit Welch Allyn, contacter le support
technique Hillrom: hillrom.com/en-us/about-us/locations

Avis aux utilisateurs et/ou aux patients au sein de I'UE
Tout incident grave survenu en lien avec ce dispositif doit &tre signalé au
fabricant et a I'autorité compétente de I'Etat membre dans lequel |'utilisateur
et/ou le patient se trouve.

Caractéristiques de performances
Taille du faisceau: 14 cm a une distance de travail de 50 cm

Type de faisceau: Contour doux

Caractéristiques
Electricité
Entrée : 100-240 V~ 50 Hz-60 Hz, 0,65 A max.

Environnement

Température

« Fonctionnement: 10 °C - 35 °C (50 °F - 95 °F)

« Transport/ ou entreposage: -20 °C — 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Humidité relative, sans condensation

- Fonctionnement: 15 -90 %

« Transport/ ou entreposage: 15 - 95%

Pression atmosphérique

« Fonctionnement : 700 - 1060 hPa

+ Transport/ ou entreposage: 500 — 1060 hPa

Classification de I'équipement
Catégorie de sécurité 1, fonctionnement continu

Autres informations techniques
welchallyn.com/gsseries

Normes et conformité

Le dispositif est conforme aux normes suivantes :

€.

CEI 60601-1 e
. Intertek
CEI 60601-1-2 3191479

Les normes spécifiques au pays sont incluses dans la déclaration de
conformité correspondante.

Code de lot

AASS (sur le produit)

AAJJJ (sur l'emballage)

AA =2 derniers chiffres de I'année
SS = semaine de l'année

JJJ =jour de I'année julienne

Recommandations et déclaration du fabricant/CEM
Pour obtenir des informations relatives a la compatibilité électromagnétique
(CEM), consulter le site Web de Welch Allyn:
welchallyn.com/emc-examlight.

Une version imprimée des informations relatives aux émissions et a
I'immunité peut étre commandée auprés de Welch Allyn et sera livrée dans
un délai de 7 jours calendaires.

Accessoires

48955 Table/Dispositif de montage mural pour lampe d'examen GS IV/
GS 300/GS 600

44215 Extension de dispositif de montage mural 12 pouces

48960 Socle mobile de grande taille/pour usage intensif

52630 Gaines jetables pour GS 600/900

Garantie
Cinqg ans.

Hill-Rom se réserve le droit d'apporter des modifications a la conception, aux
caractéristiques et aux modéles de ses produits sans avis préalable. La seule
garantie dontrépond Hill-Rom est la garantie explicite écrite accordée lors de
la vente ou la location de ses produits.
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Svjetlo za manje postupke
Welch Allyn® Green Series™ 600

901067 SVJETLO ZA PREGLED/POSTUPKE

Upute za upotrebu
HVRATSKI

774836, 80029177 Ver. C, Datum revizije: 2022-06

© 2022, Welch Allyn, Inc. Sva prava pridrzana. Nije dozvoljena
reprodukcija ni kopiranje ovih uputa ili bilo kojeg njihova dijela ni u
kojem obliku bez dopustenja tvrtke Welch Allyn. Tvrtka Welch
Allyn, Inc. (,Welch Allyn“) ne preuzima nikakvu odgovornost ni za
kakvu ozljedu osoba koja moze proizadi iz (i) nepravilne upotrebe
proizvoda koja nije u skladu s uputama, mjerama opreza, upozoren-
jimaiiliizjavama o namjeni koji su objavljeni u ovom priru¢niku ili (ii)
bilo kakve nezakonite ili nepravilne upotrebe proizvoda.

Welch Allyn Zig je tvrtke Welch Allyn, Inc.

Hillrom Zig je tvrtke Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. podruznica je tvrtke Hill-Rom Holdings, Inc.

¢ i uvoznik za Europsku uniju
Welch Allyn Limited

Navan Business Park, Dublin Road,
Navan, Co. Meath C15 AW22
c E Ireland

Ovlasteni australski sponzor
Welch Allyn Australia Pty Limited
1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
Australia
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Namjena

Svjetiljka Welch Allyn GS 600 namijenjena je da zadovolji razli¢ite
potrebe lije¢nickih ureda, bolni¢ckog okruzenja i specijalistickih
ureda. Nije namijenjena postavljanju dijagnoza ili operacijama.

Indikacije za uporabu

Uredaje trebaju upotrebljavati educirani zdravstveni stru¢njaci u
bolnicama i zdravstvenim ustanovama kao dodatno osvjetljenje pri
izvodenju pregleda i manjih postupaka.

Kontraindikacije

Uredaji se ne smiju upotrebljavati za postavljanje dijagnoza ili u
kirurskim zahvatima.

Opisi simbola
Za informacije o podrijetlu ovih simbola pogledajte rje¢nik simbola
tvrtke Welch Allyn: welchallyn.com/symbolsglossary

UPOZORENJE upozorenja u ovom priru¢niku
identificiraju uvjete ili prakse koje mogu dovesti do
bolesti, ozljeda ili smrti. Simbol upozorenja prikazuje se sa
sivom pozadinom u crno-bijelom dokumentu.

OPREZ mjere opreza u ovom priru¢niku identificiraju
uvjete ili prakse koje mogu rezultirati oste¢enjem opreme
ili druge imovine ili gubitkom podataka.

Identifikator proizvoda
Broj ponovne narudzbe
Sifra partije

Globalni broj trgovacke jedinice

=AM B P

Pogledajte upute za upotrebu.

Medicinski uredaj

Dostupno samo na recept ili ,namijenjeno uporabi od
strane ili po nalogu licenciranog zdravstvenog stru¢njaka”

I Proizvodac

[Ec [rRep] Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici

R, onLy

OPREZ Svjetlo velike jakosti
Ukljuciti/iskljuciti

Puna snaga

Pola snage

Izmjeni¢na struja (AC)

Koristite u zatvorenim prostorima
Ograni¢enja temperature
Ograni¢enje atmosferskog tlaka
Ogranicenje vlaznosti

Nemojte ponovno upotrebljavati, Uredaj za jednokratnu
upotrebu

Tezina u kilogramima (kg)

Lomljivo

Ovom stranom gore

Ogranicenje slaganja jedno na drugo prema broju
Drzati na suhom

Moze se reciklirati

Odvojeno prikupljanje elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.
Nemojte odloziti kao nesortirani komunalni otpad.

& Upozorenja

UPOZORENJE Morate procitati i razumjeti upute prije koristenja
proizvoda. U slu¢aju nerazumijevanja pravila za rukovanje ovim
proizvodom, mozete ozlijediti sebe, pacijenta i/ili ostetiti instrument.
UPOZORENJE Osvjetljenje je jako. Ne gledajte u izvor svjetlosti pri
koridtenju. Moze biti $tetno za o¢i. Da biste umanijili rizik od
ostecenja ociju uslijed optickog zracenja, izbjegavajte gledanje u
izvore jake svjetlosti i njihove odraze te zastitite oci kada velic¢ina
zjenice nije uobicajena i kada izostaje refleks treptaja.
UPOZORENJE Koristite svjetlo za preglede u namijenjenom
radnom podru¢ju od 40 cm (16 in). Izlaganja na manjim daljinama
mogu biti Stetna za kozu. Da biste umaniili rizik od ostec¢enja koze
uslijed optic¢kog zracenja, smanjite jakost svjetlosti na podrucju
tkiva koje se pregledava, smanjite vrijeme izlaganja i poduzmite
dodatne mjere opreza kada se osjetljivost koze promijeni zbog
povrede tkiva ili koristenja anestezije.

UPOZORENJE Ovo je proizvod klase A. U uredskom okruzenju
bolnice ili lije¢nika ovaj proizvod moze uzrokovati smetnje
radiovalova, u tom slucaju korisnik ¢e mozda trebati poduzeti
odgovarajucée mjere.

UPOZORENJE Ovaj proizvod u skladu je s trenutacnim obaveznim
standardima za elektromagnetske smetnje i ne bi trebao ometati rad
druge opreme te drugi uredaji ne bi trebali ometati njegov rad. Kao mjera
opreza, izbjegavajte upotrebu ovog uredaja u blizini druge opreme.
UPOZORENJE Ne izmjenjujte ovu opremu. Bilo kakve izmjene ove
opreme mogu uzrokovati ozljedu pacijenta. Bilo kakve izmjene ove
opreme ponistavaju jamstvo proizvoda.

UPOZORENJE Opasnost od ozljeda. Radi izbjegavanja opasnosti
od elektri¢nog udara, ova se oprema smije prikljuciti samo na
napajanje s uzemljenjem.

UPOZORENJE Opasnost od ozljeda. Kabelom napajanja iskopcajte
opremu kako biste je izolirali iz napajanja. Opremu postavite na
nacin da je olaksan pristup kabelu za iskapcanje.

IS IBECEP®BROS0L {O0CO

A Oprez

OPREZ Samo ovlasteni servisni centri tvrtke Hillrom smiju
servisirati ovaj proizvod.
OPREZ Korisnik ne smije sam mijenjati ili servisirati dijelove.

Preostali rizik

Ovaj je proizvod u skladu s relevantnim normama o elektromagnetskim

smetnjama, mehanickoj zastiti, radnom ucinku i biokompatibilnosti.

Medutim, pri upotrebi proizvoda nije moguce u potpunosti ukloniti

moguce opasnosti za pacijenta ili korisnika od sljedeceg:

« ozljedeili ostecenja uredaja povezanog s elektromagnetskim
opasnostima,

«+ ozljede povezane s mehani¢kim opasnostima,

- ozljede povezane s nedostupnosc¢u uredaja, funkcije ili parametra,

- ozljede povezane s nepropisnom upotrebom, kao sto je
neodgovarajuce c¢iscenje i/ili

- ozljede povezane s izlaganjem uredaja bioloskim okidac¢ima, sto
moze dovesti do teske sistemske alergijske reakcije.

Montaza
Montaza na stol/zid

é UPOZORENJE Provjerite je li nosa¢ za montazu sigurno
ucvrscen za zid ili stol, je li mobilni stalak sigurno sastavljen te
je li svjetlo za pregled sigurno pri¢vrs¢eno za nosac ili stalak
prema uputama. Nemojte vjesati ili stavljati predmete na
opremu.

Upute za postavijanje
Upute za sastavljanje mobilnog stalka

Postavljanje

(@]

iSCenje
UPOZORENJE Provijerite je li uredaj isklju¢en iz zidne
uticnice.

>

Svjetiljka
1. Ocistite krpom namocenom nekim od ovih odobrenih
sredstava za cis¢enje:

- topla voda i blagi deterdzent
« 70-postotni izopropilni alkohol
« 10-postotna otopina izbjeljivaca

@ ®

2. Nakon toga ocistite krpom navlazenom toplom vodom.

3. Osusite cistom krpom.

Nakon ciscenja pregledajte uredaj kako biste provjerili ima li
istroSenosti, habanja ili drugih oste¢enja. Nemojte ga upotrebljavati
ako primijetite znakove ostecenja, ako ne radi, izgleda da ne radi
ispravno ili primijetite promjenu u radnom ucinku. Zatrazite pomo¢
od tehnicke podrske tvrtke Hillrom.

RjeSavanje problema

Zeleno svjetlo ne svijetli
Moguci uzrok

Pogreska napajanja. Ne dolazi do

napajanja svjetla.

Rjesenje
Provjerite jesu li svi kabeli ispravno spojeni.

Zeleno svjetlo svijetli
Mogudi uzrok

Svjetlo ne radi ispravno.

Rjesenje

Obratite se tehnickoj podrsci tvrtke Hillrom.
Odlaganje

Korisnici se moraju pridrzavati svih saveznih, drzavnih, regionalnih
i/ili lokalnih zakona i propisa koji se odnose na sigurno odlaganje
medicinskih proizvoda i dodatnog pribora. U slu¢aju nedoumica
korisnik uredaja najprije se mora obratiti tehni¢koj podrici tvrtke
Hillrom radi uputa o protokolima za sigurno odlaganje.

E welchallyn.com/weee

PATENT/PATENTI

hillrom.com/patents

Proizvod moze biti zasticen jednim patentom ili s vise njih.
Pogledajte prethodno navedenu internetsku adresu. Tvrtke Hill-
Rom vlasnici su europskih, ameri¢kih i drugih patenata i prijava
patenata na cekanju.

Tehnicka podrska tvrtke Hillrom
Za informacije o proizvodima tvrtke Hillrom obratite se tehnickoj
podrsci tvrtke Hillrom na hillrom.com/en-us/about-us/locations

Napomena za korisnike i/ili pacijente unutar EU-a

Svaki ozbiljan incident koji se dogodi, a vezan je uz uredaj, treba
prijaviti proizvodacu i nadleznom tijelu drzave ¢lanice u kojoj
korisnik i/ili pacijent imaju nastan.

Radne znacajke
Velicina svjetla: 14 cm pri radnoj udaljenosti od 50 cm
Vrsta svjetla: Meko

Specifikacije
Elektricke
Ulaz: 100 — 240 V~ 50 Hz — 60 Hz, 0,65 A maks.

Okruzenje

Temperatura

« Rad: 10°C-35°C (50 °F - 95 °F)

« Prijevoz/¢uvanje: -20 °C - 49 °C (-4 °F — 120 °F)
Relativna vlaznost, nekondenzirajuce

« Rad:15-90%

« Prijevoz/¢uvanje: 5 - 95%

Atmosferski tlak

« Rad:700 - 1060 hPa

+ Prijevoz/¢uvanje: 500 - 1060 hPa

Klasifikacija opreme
Sigurnosna klasa |, neprestani rad

Dodatni tehnicki podaci
welchallyn.com/gsseries

Standardi i sukladnost

Uredaj je sukladan sa sljedec¢im standardima:

IEC 60601-1

IEC 60601-1-2

Standardi specifi¢ni za pojedinu drzavu ukljuceni su u
primjenjivu Izjavu o sukladnosti

€.

sreo!

Intertek
3191479

Sifra partije

GGTT (na proizvodu)

GGDDD (na pakiranju)

GG = posljednje 2 znamenke godine
TT =tjedan u godini

DDD = dan u julijanskog godini

Smjernice i deklaracije proizvodac¢a / EMC

Informacije o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC) potrazite
na web-stranici tvrtke Welch Allyn: welchallyn.com/emc-examlight.

Tiskani primjerak Informacija o emisijama i otpornosti moze se
naruciti od tvrtke Welch Allyn s isporukom u roku od 7 kalendarskih
dana.

Dodatni pribor

48955 Nosac za stol/zid za svjetlo za pregled GS IV / GS 300/
GS 600

44215 Produzetak za nosac za zid od 12"

48960 Izdrzljiv/visok mobilni stalak

52630 Navlake za jednokratnu upotrebu za GS 600 / 900

Jamstvo

Pet godina.

Tvrtka Hill-Rom zadrzava pravo izmjene dizajna, specifikacija i
modela bez prethodne obavijesti. Jedino je jamstvo tvrtke Hill-Rom
izri¢ito pisano jamstvo na prodaju i najam proizvoda tvrtke.
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Hillrom..

Welch Allyn® Green Series™
600 kismUtéti lampa
901067 VIZSGALOLAMPA/MUTETI LAMPA

Haszndlati vtasitas
MAGYAR

774836, 80029177 Verzio C, felllvizsgalatanak datuma: 2022-06

©2022 Welch Allyn, Inc. Minden jog fenntartva. A Welch Allyn engedélye
nélkdl tilos a jelen hasznélati Gtmutaté vagy barmely részének barmilyen
formaban torténd reprodukalasa vagy masolasa. A Welch Allyn, Inc (,Welch
Allyn") nem véllal felel6sséget semmiféle olyan személyi sériilésért, amely
abbdl adédoan alakulhatott ki, hogy (i) a jelen terméket az itmutatéban
talalhato utasitasok, figyelmeztetések, dvintézkedések vagy a szandékolt
felhasznaldsra vonatkozo éllitas figyelmen kivil hagyasaval hasznaltak, vagy
hogy (ii) a terméket illegélis vagy helytelen médon hasznaltak fel.

A Welch Allyn a Welch Allyn, Inc. védjegye.
A Hillrom a Hill-Rom Services, Inc. védjegye.

Welch Allyn, Inc.
u 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
A Welch Allyn, Inc. a Hill-Rom Holdings, Inc. lednyvallalata

és EU-IMPORTOR

Welch Allyn Limited
Navan Business Park, Dublin Road,
Navan, Co. Meath C15 AW22

C € Ireland

Megbizott ausztral szponzor
Welch Allyn Australia Pty Limited
1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
Australia

Felhaszndlasi terilet

A Welch Allyn GS 600 vizsgalélampa szamos célra hasznélhaté kérhazakban
és szakrendelSkben. A termék nem alkalmas diagnézis felallitasara vagy
sebészi beavatkozasokhoz.

Rendeltetésszeru felhasznalas

Az eszkdzok hasznalata kdrhazakban és egészségugyi intézményekben,
képzett egészségligyi szakemberek &ltal javallott kiegészité vilagitas
biztositasara a vizsgalatok és kisebb beavatkozasok soran.

Ellenjavallatok
Az eszkozok nem hasznalhatdk diagndzis felallitasakor és mutét soran.

Jelmagyarazat
A szimbolumok eredetével kapcsolatban lasd a Welch Allyn
szimbodlumjegyzéket: welchallyn.com/symbolsglossary

& FIGYELEM! A kézikonyvben szerepl6 figyelmeztetések olyan
allapotok vagy gyakorlatok azonositasara szolgalnak, amelyek
betegséghez, sériiléshez vagy haldlesethez vezethetnek. A
figyelmeztetd nyilatkozatok sziirke hattérrel jelennek meg a
fekete-fehér dokumentumban.

OVINTEZKEDES A kézikdnyvben szerepld 6vintézkedések olyan
allapotokat vagy gyakorlatokat azonositanak, amelyek a
berendezés vagy mas tulajdon kdrosodasahoz, illetve
adatvesztéshez vezethetnek. Ez a meghatarozas vonatkozik mind a
sarga, mind a fekete-fehér szimbélumokra.

>

Termékazonositd

Ujrarendelési szam

B

o7 Tételkod

Globalis kereskedelmi azonosité szam

[ﬁ] Olvassa el a hasznalati utasitast

Orvostechnikai eszk6z

R, onLY Csak rendelésre, illetve ,Csak engedéllyel rendelkezd egészségugyi
X

szakember hasznaélatara vagy az 6 rendelésére”

Gyarto

Megbizott képvisel6 az Eurépai K6zosségben
Figyelem! Nagy intenzitdsu lampa
Be-/kikapcsolégomb

Teljes teljesitmény

Fél teljesitmény

Véltakozé aram (AC)

Beltéri haszndlatra

Hoémérsékleti hatarértékek

Légnyomasra vonatkozo hatarértékek
Paratartalomra vonatkozo hatarértékek

Ne hasznélja Ujra, egyszeri hasznalatra szant eszk6z
Tomeg kilogrammban (kg) kifejezve

Torékeny

Ezzel az oldallal felfelé

Maximalisan egymasra rakhat6 darabok szama
Tartsa szarazon

Ujrahasznosithaté

Elkilonitett gyUjtésti elektromos és elektronikus berendezések. Ne
dobja ki vegyes kozlizemi hulladékba.

B IFEETEPe =R 100C0 HE

A Figyelmeztetések

VIGYAZAT! Fontos, hogy a termék hasznalata el6tt elolvassa és megértse a
termék haszndlatara vonatkozé utasitdsokat. A termék hasznalatara
vonatkozé eléirasok figyelmen kiviil hagyasa a felhasznalé, a beteg és/vagy
az eszkoz sériiléséhez vezethet.

VIGYAZAT! A lampa fényereje nagy. Hasznélat kdzben ne nézzen a fénybe.
Ellenkez6 esetben karosodhat a szeme. Az optikai sugarzas okozta
szemkarosodas veszélyének minimalizalasa érdekében ne nézzen nagy
fényereji fényforrasokba és azok visszatiikrozott képébe, valamint
alkalmazzon szemvédelmet, ha a pupilla 6sszesztikilésre képtelen vagy a
normalistdl eltéré méretdi.

VIGYAZAT! A vizsgalélampét az el6irt munkatéavolsagban kell hasznélni: 40
cm (16 hiivelyk). Ennél kisebb tavolsag esetén karosodhat a fénynek kitett
bér. Az optikai sugarzas okozta bérkarosodas veszélyének csokkentése
érdekében minimalizalja a vizsgalt bérteriletre esé fény intenzitasat, a
kitettség idejét, valamint tegye meg a sziikséges dvintézkedéseket, ha a bér
érzékenysége szovetkarosodas vagy anesztézia hasznélata miatt
megvaltozott.

VIGYAZAT! ,A” osztalyba sorolt termék. Kérhazi vagy rendeldi kornyezetben
a termék elektromagneses interferenciat okozhat - ez esetben a felhasznalé
feladata, hogy megtegye az ezzel kapcsolatos sziikséges intézkedéseket.
VIGYAZAT! A termék megfelel minden aktualis, elektroméagneses
interferenciara vonatkozo szabvanynak, igy hasznalata nem okozhat zavart
mas berendezésekben, illetve m(ikodését nem zavarhatjak mas
berendezések. EI6vigyazatossagbol azonban kerdilje mas berendezések
tulzott kozelségét.

VIGYAZAT! Az eszkdzt tilos médositani. Az eszkdzon végzett barmilyen
maodositas a beteg sériilését okozhatja. Az eszkdzon végzett barmilyen
modositas érvényteleniti a garanciat.

VIGYAZAT! Személyi sériilés veszélye. Az dramiités veszélyének elkeriilése
érdekében kizardlag védofoldeléssel ellatott haldzati aljzatba csatlakoztassa
a berendezést.

VIGYAZAT! Személyi sériilés veszélye. A késziilék a tapkabel levélasztasaval
izolalhato a haldzati dramforrastdl. A késziléket ugy kell elhelyezni, hogy
kénnyen elérhetd legyen és egyszer(i legyen a kabel levalasztasa.

A Ovintézkedések

FIGYELEM! A termék javitasat kizarolag felhatalmazott Hillrom
szervizkdzpontok végezhetik.

FIGYELEM! A termék nem tartalmaz a felhasznalé altal szervizelhet6 vagy
cserélhetd részeket.

Fennmaradé kockdzat

Ez a termék megfelel az elektromagneses interferenciara, mechanikai
biztonsagra, teljesitményre és biokompatibilitasra vonatkozd kapcsolddd
szabvanyoknak. A termék hasznalata sordn azonban nem zarhatdk ki teljesen

az aldbbiakbdl szarmazo, a pacienst vagy a felhasznalét ér6 lehetséges kérok:

+ Elektromdagneses veszélyforrasokkal kapcsolatos sériilés vagy az eszk6zok
karosodasa,

Mechanikai veszélyforrasokbdl szarmazé sérilés,

Valamely eszkdz, funkcié vagy paraméter rendelkezésre nem allasabol
szarmazo sériilés,

Nem megfelel6 hasznalatbdl, példaul elégtelen tisztitasbol szarmazd
sériilés, és/vagy

Olyan sériilés, amelyet az eszk4z sulyos szisztémas allergias reakciot kivalto
biolégiai dgenseknek torténd kitétele okoz.

Régzités
Asztali/fali tarté

: fﬂ
VIGYAZAT! Gy6z6djén meg arrél, hogy a tartdkonzol biztosan régziil-
e afalhoz vagy az asztalhoz, illetve hogy a mobilallvany megfeleléen
van-e sszeszerelve, valamint hogy a vizsgalélampa biztosan rogziil-e

a konzolon vagy az éllvanyon. Ne akasszon vagy helyezzen targyakat
az eszkozre.

Osszeszerelési Gtmutatd
A mobildllvany &sszeszerelése

Tisztitds

VIGYAZAT! Gy6z6djon meg réla, hogy az eszkézt kihlzta a fali
aljzatbol.

Lampa

1. Atisztitast azalabbi jovahagyott tisztitoszerek egyikével dtitatott
torl6kendével végezze:
+ meleg viz és enyhe tisztitoszer,
« 70%-o0s izopropil-alkohol
+ 10%-o0s fehéritészer-oldat.

2. Ezutén tordlje at a terméket meleg vizzel megnedvesitett
torlékendével.

3. Tiszta torl6kendével tordlje szarazra.

A tisztitast kovetden ellendrizze az eszkdzt, hogy nem hasznéalédott-e el,
illetve ép-e. Ne hasznalja az eszkozt, ha sérilésre utalo jeleket lat rajta, ha a
mszer hibasan miikédik, gy tlinik, hogy nem miikédik megfeleléen, vagy
ha a teljesitmény megvaéltozasat észleli. Ha segitségre van sziiksége, vegye fel
a kapcsolatot a Hillrom Mszaki Tamogatas osztéalyaval.

Hibaelhdritas
H A z5ld fény nem vilagit

J\ Lehetséges ok
Hibas tapellatas. A ldmpa nem kap
aramot.
Megoldas
Ellendrizze a kabelcsatlakozasokat.

g

A zold fény vilagit

Lehetséges ok
® A ldampa meghibéasodott.
Megoldas
Vegye fel a kapcsolatot a Hillrom Miszaki Tamogatas
- osztélyaval.
Artalmatlanitas

A felhasznalok kotelesek az orvostechnikai eszkozok és tartozékok
biztonsagos artalmatlanitasara vonatkozé minden szévetségi, allami,
regionalis és/vagy helyi torvénynek és szabalyozasnak megfeleléen eljarni.
Ha kétségei vannak, akkor az eszkéz felhasznéléjanak elészor fel kell vennie a
kapcsolatot a Hillrom muiszaki tigyfélszolgalataval a biztonsagos
artalmatlanitasi protokollokkal kapcsolatos Gtmutatasért.

E welchallyn.com/weee

SZABADALOM/SZABADALMAK

hillrom.com/patents
A termékre egy vagy tobb szabadalom vonatkozhat. Lasd a fenti internetes

cimet. Az Eurépaban, az Egyesiilt Allamokban és mashol bejegyzett
szabadalmak illetve szabadalmaztatas alatt all6 elemek tulajdonosai a Hill-
Rom vallalatok.

Hillrom MUszaki Tdmogatdsi Részle
Barmely Welch Allyn termékkel kapcsolatos informacidért keresse a Hill-Rom
m(iszaki tdmogatasi részlegét: hillrom.com/en-us/about-us/locations

Figyelmeztetés az EU felhaszndl6i és/vagy

betegei szadmara

Az eszkozzel kapcsolatban tortént barmely sulyos esetet jelenteni kell a
gyarténak és a felhasznald, illetve a beteg tartézkodasi helye szerinti
tagorszdg illetékes hatdsaganak.

Teljesitményjellemzék
Munkateriilet mérete: 14 cm 50 cm-es munkatavolsagnal

Vilagitas tipusa: Lagy élu

MUszaki adatok

Elekiromossagra vonatkozé adatok
Bemenet: 100-240 V~ 50-60 Hz, 0,65 A max

Kérnyezetre vonatkozé adatok
Hémérséklet

« M(kodés: 10 °C - 35 °C (50 °F - 95 °F)

« Szallitas/tarolas: -20 °C - 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Relativ partartalom, nem lecsapédo

« MU(kodés: 15 - 90 %

« Szallitas/tarolas: 15 - 95%

Légkori nyomas

« M(ikodés: 700 — 1060 hPa

« Szallitas/tarolas: 500 — 1060 hPa

Az eszkdz besoroldsa
1. biztonsagossagi osztaly, folyamatos miikodés

Tovdbbi miszaki informdacidk
welchallyn.com/gsseries

Szabvanyok és megfelel6ség
Az eszkdz megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:

IEC 60601-1
IEC 60601-1-2 intertek
Az orszagspecifikus szabvanyok a vonatkozé megfelel6ségi 3191479

nyilatkozatban talalhatok.

Tételkod

EEHH (a terméken)

EENNN (a csomagoléson)

EE = az aktudlis év utolsé két szamjegye

HH = aktudlis hét az adott évben

NNN = aktualis nap az adott évben a Julidn-naptar szerint

Utmutaté és gyartéi nyilatkozat (EMC)

Az elektromagneses 6sszeférhetéséggel (EMC) kapcsolatos informaciokért
kérjuk, 1atogasson el a Welch Allyn weboldaldra:

welchallyn.com/emc-examlight.

A kibocsatasi és zavart(irési informacidk nyomtatott példanya
megrendelheté a Welch Allyn cégtél, 7 naptari napon belll torténd
leszallitassal.

Tartozékok

48955 Asztali/fali tarté a GS IV/GS 300/GS 600 vizsgaldlampakhoz
44215 12 hiivelykes fali tartékonzol

48960 Nagy teherbirdsi/magas mobilallvany

52630 Eldobhaté védétokok a GS 600/900 lampakhoz
Garancia

Ot év.

A Hill-Rom fenntartja a jogot, hogy el6zetes értesités nélkil valtoztatasokat
eszk6zoljon a kivitel, a miszaki adatok és a modellek terén. A Hill-Rom altal
biztositott egyetlen jotéllas a termékek vasarlasakor vagy bérlésekor vallalt
irdsos jotallas.
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http://www.welchallyn.com/emc-examlight
http://www.welchallyn.com/weee
http://www.welchallyn.com/weee
http://www.hillrom.com
http://www.welchallyn.com/symbolsglossary
http://www.welchallyn.com/symbolsglossary

Hillrom..

Lampada per procedure minori
Welch Allyn® Green Series™ 600

901067 LAMPADA PER ESAMI/PROCEDURE

Istruzioni per l'uso
ITALIANO

774836, 80029177 Ver. C, Data di revisione: 2022-06

© 2022 Welch Allyn, Inc. Tutti i diritti riservati. Non & consentita la riproduzi-
one o la duplicazione delle istruzioni per I'uso o di qualsiasi parte di esse, in
qualunque forma, senza autorizzazione da parte di Welch Allyn. Welch Allyn,
Inc. ("Welch Allyn") non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni
a persone dovute a (i) uso del prodotto non conforme alle istruzioni, precauz-
ioni, avvertenze o dichiarazioni d'uso previsto pubblicate in questo manuale
oppure a (i) uso illecito o improprio del prodotto.

Welch Allyn & un marchio registrato di Welch Allyn, Inc.

Hillrom € un marchio registrato di Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
u 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. & una consociata di Hill-Rom Holdings, Inc.

[ECREP] & IMPORTATORE UE
EC [REP Welch Allyn Limited

Navan Business Park, Dublin Road,
Navan, Co. Meath C15 AW22
C € Ireland

Sponsor autorizzato per I'Australia
Welch Allyn Australia Pty Limited
1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
Australia

Destinazione d'uso

La GS 600 Welch Allyn & progettata per soddisfare le varie esigenze di studi
medici, strutture ospedaliere e studi di medici specialisti. Non deve essere
usata per effettuare diagnosi o interventi chirurgici.

Indicazioni per l'uso

| dispositivi devono essere utilizzati in ospedali e strutture sanitarie da
personale sanitario qualificato per fornire un'illuminazione aggiuntiva durante
I'esecuzione di esami e procedure minori.

Controindicazioni
I dispositivi non devono essere utilizzati per eseguire diagnosi o interventi
chirurgici.

Descrizione dei simboli
Per informazioni sull'origine di questi simboli, consultare il glossario dei
simboli di Welch Allyn: welchallyn.com/symbolsglossary

AVVERTENZA | messaggi di avvertenza nel presente manuale
indicano condizioni o comportamenti che potrebbero causare
malattie, lesioni personali o morte. | simboli di avvertenza vengono
visualizzati con uno sfondo grigio in un documento in bianco e
nero.

>

ATTENZIONE | messaggi di attenzione nel presente manuale
indicano condizioni o comportamenti che potrebbero
danneggiare il sistema o altre apparecchiature, oppure provocare
la perdita di dati.

Identificativo del prodotto

Numero di rinnovo ordine

iE D

Lot Codice lotto

Numero articolo per il com

I:E Consultare le Istruzioni per I'uso

Dispositivo medico

R, onLY Solo su prescrizione o "Per 'uso da parte di o su prescrizione di
X

medici o di personale sanitario qualificato"
Produttore

E

EC [REP] Rappresentante autorizzato nella Comunita europea

Attenzione: luce ad alta intensita
Accensione/spegnimento

Piena potenza

Meta potenza

Corrente alternata (CA)

Usare all'interno

Limiti di temperatura

Limiti di pressione atmosferica

Limiti di umidita

Non riutilizzare, dispositivo monouso
Massa in chilogrammi (kg)

Fragile

Alto

Limiti di accatastamento per numero
Mantenere in luogo asciutto
Riciclabile

Raccolta separata di attrezzatura elettrica. Non smaltire come rrifiuti
urbani indifferenziati.

& Avvertenze

MO == AR e D O0G O

AVVERTENZA leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo
prodotto. La mancata comprensione dei requisiti operativi di questo
prodotto potrebbe causare lesioni personali, al paziente e/o danneggiare lo
strumento.

AVVERTENZA l'illuminazione & intensa. Non fissare la fonte luminosa
quando é in funzione, puo causare danni agli occhi. Per ridurre tali rischi
dovuti a pericolose radiazioni ottiche, evitare di guardare fonti luminose
intense e i loro riflessi e proteggere gli occhi laddove la normale grandezza
delle pupille e le risposte avverse non sono presenti.

AVVERTENZA usare la lampada da osservazione nel raggio operativo
previsto di 16 pollici (40 cm). Esposizioni a distanze inferiori potrebbero
risultare dannose per la pelle. Per ridurre il rischio di danni alla pelle dovuti a
pericolose radiazioni ottiche, ridurre al minimo l'intensita luminosa in
corrispondenza del sito di osservazione del tessuto e i tempi di esposizione e
adottare misure supplementari quando la sensibilita cutanea é stata alterata
a causa di trauma tissutale o per l'uso di anestesia.

AVVERTENZA ¢ un prodotto di classe A. Nella struttura di un ospedale/
studio medico questo prodotto puo provocare radiointerferenza, nel qual
caso l'utilizzatore dovrebbe adottare le misure appropriate.

AVVERTENZA Questo prodotto & conforme alle norme attuali richieste per
l'interferenza elettromagnetica e non dovrebbe creare problemi ad altre
apparecchiature nonché essere influenzato da altri dispositivi. Per
precauzione si consiglia di evitarne I'uso in prossimita di altre
apparecchiature.

AVVERTENZA non apportare modifiche all'apparecchiatura. Qualsiasi
modifica pud causare lesioni al paziente. Qualsiasi modifica puo annullare la
garanzia del prodotto.

AVVERTENZA rischio di lesioni per il personale. Per evitare il rischio di scosse
elettriche, questa apparecchiatura deve essere collegata soltanto a una rete
di alimentazione dotata di adeguata messa a terra di protezione.
AVVERTENZA rischio di lesioni per il personale. Il cavo di alimentazione
rappresenta il dispositivo di disconnessione per isolare I'apparecchiatura
dalla rete di alimentazione. Posizionare I'apparecchiatura in modo che il cavo
non sia difficile da raggiungere o scollegare.

A Messaggi di altenzione

ATTENZIONE Solo i centri di assistenza Hillrom autorizzati possono eseguire
la manutenzione del prodotto.

ATTENZIONE non ci sono parti che possano essere riparate/sostituite
dall'utente.

Rischio residuo

Questo prodotto & conforme agli standard relativi a interferenza

elettromagnetica, sicurezza meccanica, prestazioni e biocompatibilita.

Tuttavia, il prodotto non puo eliminare completamente i potenziali danni al

paziente o all'utente seguenti:

+ Danni o guasti al dispositivo associati a pericoli elettromagnetici,

« Danni causati da pericoli meccanici,

« Danni causati da dispositivo, funzionamento o indisponibilita dei
parametri,

« Danni causati da uso improprio, ad esempio pulizia inadeguata e/o

« Danno derivante dall'esposizione del dispositivo a fattori scatenanti
biologici che possono provocare una grave reazione allergica sistemica.

Montaggio
Montaggio su tavolo/parete

2
AVVERTENZA assicurare che la staffa di montaggio sia ancorata
perfettamente alla parete o al tavolo, o che il banco mobile sia
perfettamente assemblato, e che la lampada da osservazione sia

fissata perfettamente alla staffa o al banco come da istruzioni. Non
appendere o appoggiare oggetti sull'apparecchio.

Istruzioni di installazione
Istruzioni di assemblaggio su banco mobile

Impostazione

Pulizia

AVVERTENZA assicurarsi chwe il dispositivo sia scollegato dalla presa
amuro..

Apparecchio di illuminazione

1. Pulire con un panno inumidito con uno dei seguenti agenti di
pulizia approvati:
« acqua calda e detergente delicato
- alcool isopropilico al 70%
« Soluzione di candeggina al 10%

@ 2. Subito dopo, utilizzare un panno inumidito con acqua calda.
3. Asciugare strofinando con un panno pulito.

Dopo aver effettuato la pulizia, ispezionare il dispositivo per verificare che
non siano presenti segni di usura, sfilacciamenti o altri danni. Non utilizzare
se si notano segni di danni, se lo strumento non funziona correttamente o se
si notano variazioni nelle prestazioni. Contattare il servizio di assistenza
tecnica Hillrom.

Risoluzione dei problemi
Luce verde non illuminata

Possibile causa
Alimentazione non funzionante. La lam-

© pada non viene alimentata.
Soluzione

Verificare che tutti i cavi siano collegati correttamente.

Luce verde illuminata

Possibile causa
© La lampada non funziona correttamente.
Soluzione
Contattare I'assistenza tecnica Hillrom.
:;B
Smaltimento

Gli utenti devono rispettare tutte le leggi e le normative federali, statali,
regionali e/o locali in quanto si riferiscono allo smaltimento sicuro di
dispositivi e accessori medicali. In caso di dubbi, I'utente del dispositivo deve
prima contattare I'assistenza tecnica Hillrom per indicazioni sui protocolli di
smaltimento sicuri.

\4 j welchallyn.com/weee

BREVETTO/BREVETTI

hillrom.com/patents

Puo essere coperto da uno o piu brevetti. Vedere I'indirizzo Internet riportato
di seguito. Le societa Hill-Rom sono proprietarie di brevetti europei e
statunitensi nonché di altri brevetti e richieste di brevetto in corso di
concessione.

Assistenza tecnica Hillrom
Per informazioni sui prodotti Welch Allyn, contattare I'Assistenza tecnica
Hillrom: hillrom.com/en-us/about-us/locations

Avviso agli utenti e/o pazienti nell'UE

Eventuali incidenti gravi verificatisi in relazione al dispositivo devono essere
segnalati al produttore e all'autorita competente dello Stato membro in cui é
residente |'utente e/o il paziente.

Caratteristiche prestazionali

Dimensioni spot: Distanza operativa da 14 cma 50 cm

Tipo spot: Bordo morbido

Specifiche
Elettriche
Alimentazione: 100-240 V~ 50Hz-60Hz, 0.65A max

Ambiente

Temperatura

« Operativo: 10 °C - 35 °C (50 °F — 95 °F)

« Trasporto/stoccaggio: -20 °C - 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Umidita relativa, senza condensa

« Operativo: 15-90 %

- Trasporto/stoccaggio: 15 - 95%

Pressione atmosferica:

« Operativo: 700 — 1060 hPa

« Trasporto/stoccaggio: 500 — 1060 hPa

Classificazione dell'apparecchio
Classe di sicurezza |, Funzionamento continuo

Informazioni tecniche supplementari
welchallyn.com/gsseries

Standard e conformita
Il dispositivo & conforme ai seguenti standard: ell.b
IEC 60601-1 NS
IEC 60601-1-2 Intertek
Gli standard specifici per ciascun paese sono inclusi nella Dichi- 3191479
arazione di conformita applicabile

Codice lotto

AASS (sul prodotto)

AAGGG (sulla confezione)

AA = ultime due cifre dell'anno

SS = settimana dell'anno

GGG = giorni consecutivi del calendario giuliano

Direttive e dichiarazione del produttore/EMC
Per informazioni sulla compatibilita elettromagnetica (EMC), visitare il sito
Web Welch Allyn : welchallyn.com/emc-examlight.

Una copia cartacea delle informazioni relative alle emissioni e all'immunita
puo essere richiesta a Welch Allyn e verra consegnata entro 7 giorni di
calendario.

Accessori
48955  Supporto da tavolo/a parete per lampada per esame GS IV/GS 300
/GS 600

44215  Prolunga per supporto a parete da 12"
48960  Carrello mobile alto/per impieghi pesanti
52630  Guaine monouso per GS 600/900

Garanzia
Cinque anni.

Hill-Rom si riserva il diritto di apportare modifiche senza preavviso in termini
di design, specifiche e modelli. Lunica garanzia fornita da Hill-Rom & quella
esplicita scritta estesa alla vendita o al noleggio dei suoi prodotti.
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Naudojimo instrukcijos
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+Welch Allyn, Inc.” © 2022. Visos teisés saugomos. Draudziama
atgaminti, kopijuoti naudojimo instrukcijas ar jos dalis bet kokia
forma, jeigu néra gautas ,Welch Allyn” leidimas. ,Welch Allyn, Inc.”
(,Welch Allyn“) neprisiima jokios atsakomybés uz bet kokius
suzalojimus, kurie gali atsirasti dél (i) nesugebéjimo naudotis Siuo
gaminiu pagal Siame vadove nurodytas instrukcijas, perspéjimus,
ispéjimus ar numatyta paskirtj, taip pat uz (ii) neteiséta ar
netinkama gaminio naudojima.

+Welch Allyn“ yra ,Welch Allyn, Inc.” prekés Zzenklas.
,Hillrom” yra ,Hill-Rom Services, Inc.” prekés zenklas.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
+Welch Allyn, Inc.” yra ,Hill-Rom Holdings, Inc.” dukteriné bendrové

ir ES IMPORTUOTOJAS
Welch Allyn Limited

Navan Business Park, Dublin Road,
Navan, Co. Meath C15 AW22
c E Ireland

|galiotasis Australijos réméjas
Welch Allyn Australia Pty Limited
1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
Australia

Naudojimo paskirtis

Naudojant ,Welch Allyn GS 600” galima patenkinti jvairius gydytojo
kabinete, ligoninés aplinkoje ir specialisty kabinetuose kylancius
poreikius. Ji néra skirta diagnozei nustatyti arba chirurginéms
procediroms.

Naudojimo indikacijos

|renginiai skirti naudoti apmokytiems sveikatos prieZiGros
profesionalams ligoninése ir sveikatos priezitros institucijose
papildomam apsvietimui teikti, kai atliekamos patikros ir
nesudétingos procediros.

Kontraindikacijos
Jrenginiai nenaudojami teikiant diagnozes ar chirurginiy operacijy metu.

Simboliy aprasas
Jei reikia informacijos apie iy simboliy kilme, zr. ,Welch Allyn”
simboliy zodynélj: welchallyn.com/symbolsglossary

JSPEJIMAS Siame vadove jspéjimu pazyméti teiginiai
nurodo salygas ar veiksmus, dél kuriy galima susirgti,
susizaloti arba mirti. ]spéjimo simboliai juodai baltame
dokumente paryskinti pilku fonu.

>

PERSPEJIMAS Siame vadove perspéjimu pazyméti
teiginiai nurodo salygas ar veiksmus, galincius pakenkti
jrangai ar kitai nuosavybei arba sunaikinti duomenis.

>

Gaminio kodas
Pakartotinio uzsakymo numeris
ot Partijos kodas

Visuotinis prekés numeris
Zr. naudojimo instrukcijas
Medicinos prietaisas

Tik pagal receptq arba ,naudojamas licencijuoto
medicinos darbuotojo arba jo uzsakymu”
Gamintojas

|galiotasis atstovas Europos Bendrijoje
JSPEJIMAS Perspéjimas: itin intensyvi Sviesa
Maitinimo jjungimas / iSjungimas

Visa galia

Pusé galios

Kintamoji srové (AC)

Naudoti patalpose

Temperataros ribos

Atmosferos slégio apribojimai

Drégmeés apribojimai

Negalima naudoti pakartotinai, vienkartinis prietaisas
Mass in kilograms (kg)

Dazta

Sia puse aukstyn

Krovimo skaiciaus riba

Laikyti sausai

Perdirbama

Atskiras elektrinés ir elektroninés jrangos surinkimas.
Neutilizuokite kaip nerasiuoty buitiniy atlieky.

A Ispéjimai

ISPEJIMAS! Prie$ naudodami j gaminj, perskaitykite ir i$siaiskinkite
instrukcijas. Nesupratus $io gaminio naudojimo reikalavimy, galima
susizaloti, suzaloti pacienta ir (arba) sugadinti prietaisa.
ISPEJIMAS! Apsvietimas yra intensyvus. Naudojimo metu
nezidrékite j Sviesos 3altinj. Tai gali pakenkti akims. Kad
sumazintuméte akiy pazeidimo dél optinés spinduliuotés rizika,
venkite ziGréti j ryskios Sviesos saltinius bei jy atspindzius ir
apsaugokite akis tais atvejais, kai néra normalios vyzdziy dydzio
arba nepakantumo reakcijos.

ISPEJIMAS! Tyrimy lempa naudokite numatytu naudojimo
atstumu - 40 cm (16 col). Poveikis mazesniu atstumu gali pakenkti
odai. Kad sumazintuméte odos pazeidimo dél optinés
spinduliuotés rizika, sumazinkite apsvietimo intensyvuma audiniy
tyrimo vietoje, sutrumpinkite apsvitos laika ir imkités papildomy
atsargumo priemoniy, jeigu odos jautrumas pakites dél audiniy
traumos arba anestezijos.

ISPEJIMAS! Tai A klasés gaminys. Ligoninés / gydytojo kabineto
aplinkoje $is gaminys gali sukelti radijo trikdziy, dél ko naudotojui
gali prireikti imtis atitinkamy priemoniy.

ISPEJIMAS! Sis gaminys atitinka esamus reikiamus standartus,
taikomus elektromagnetiniams trukdziams, ir neturéty sukelti
problemy kitai jrangai, taip pat jo neturéty paveikti kiti prietaisai.
Laikydamiesi atsargumo priemoniy, stenkités nenaudoti sio
prietaiso itin arti kitos jrangos.

ISPEJIMAS! Nemodifikuokite $ios jrangos. Dél bet kokiy ios
jrangos modifikacijy gali bati suzalotas pacientas. Bet kokiu badu
modifikavus $ig jranga, gaminio garantija anuliuojama.
ISPEJIMAS! Asmens suzalojimo pavojus. Siekiantisvengti elektros
smugio pavojaus, $i jranga turi bati prijungta prie maitinimo tinklo
tik su apsauginiu jzeminimu.
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ISPEJIMAS! Asmens suzalojimo pavojus. Maitinimo laidas yra
atjungimo jtaisas, skirtas izoliuoti $ig jranga nuo maitinimo tinklo.

Pastatykite jranga taip, kad nebaty sunku pasiekti laidg ir jj atjungti.

& Perspéjimai

PERSPEJIMAS Sio gaminio technine priezitira gali atlikti tik
jgaliotieji ,Hillrom” techninés prieziros centrai.
PERSPEJIMAS Daliy, kuriy technine priezitira atlikti arba jas
pakeisti gali naudotojas, néra.

Liekamoji rizika

Sis gaminys atitinka taikomus elektromagnetiniy trukdziy,
mechaninés saugos, eksploataciniy savybiy ir biologinio
suderinamumo standartus. Taciau $is gaminys negali visiskai
panaikinti galimos Zalos pacientui arba naudotojui dél toliau
nurodyty aspekty:

« Zala arba prietaiso sugadinimas, susijes su elektromagnetiniais pavojais,
« Zala dél mechaniniy pavojy,

zala dél prietaiso, funkcijos arba parametro nebuvimo,

Zala dél neteisingo naudojimo, pvz., netinkamo valymo, ir (arba)
Zala prietaisui kontaktuojant su biologiniais dirgikliais, dél kuriy
gali atsirasti sunki sisteminé alerginé reakcija.

Montavimas
Montavimas ant stalo / sienos

é JSPEJIMAS! Pasirapinkite, kad montavimo gembé bty saugiai
pritvirtinta prie sienos ar stalo arba kad mobilus stovas bity
surinktas patikimai, o tyrimo lempa bty saugiai pritvirtinta prie
gembeés arba stovo, kaip nurodyta. Ant jrangos nekabinkite ir
nedékite jokiy daikty.

Montavimo instrukcijos
Mobilaus stovo surinkimo instrukcijos

=

Montavimas

Valymas

A ISPEJIMAS. Jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo sieninio
maitinimo tinklo lizdo.

Sviestuvas

@ 1. Nuvalykite audiniu, kuris yra sudrékintas:
« Siltu vandeniu ir Svelniu plovikliu
« 70 proc. izopropilo alkoholiu,

« 10 proc. baliklio tirpalu
2. Tada pavalykite Siltu vandeniu sudrékintu audiniu.

3. Nusausinkite $variu audiniu.

Nuvale patikrinkite, ar jrenginys néra nusidévéjes, nenudiles ar
kitaip nesugadintas. Nenaudokite, jei matote sugadinimo Zenkly,
jei prietaisas veikia netinkamai, atrodo kaip netinkamai veikiantis
arba pastebite veikimo pakitimy. Kreipkités pagalbos j ,Hillrom”
techninés pagalbos skyriy.

Gedimy salinimas
Zalia lemputé nedega

Galima priezastis
6 Maitinimo tiekimo triktis. Lempai
netiekiamas maitinimas.

Sprendimas

= Patikrinkite, ar visi kabeliai sujungti tinkamai.
Zalia lemputé dega
Galima priezastis

Lempa neveikia tinkamai.

Sprendimas
Kreipkités j ,Hillrom” techninés pagalbos skyriy.

Utilizavimas

Naudotojai privalo laikytis visy federaliniy, nacionaliniy, regioniniy
ir (arba) vietiniy jstatymy ir teisés akty, reglamentuojanciy saugy
medicinos prietaisy ir jy priedy utilizavima. Kilus abejoniy, prietaiso
naudotojas pirmiausia turéty kreiptis j ,Hillrom” techninés
pagalbos padalinj ir paklausti, kaip saugiai utilizuoti.

E welchallyn.com/weee

PATENTAS / PATENTAI

hillrom.com

Gali bati taikomas vienas ar daugiau patenty. Zr. pirmiau nurodyta
interneto adresa. ,Hill-Rom” bendrovés yra Europos, JAV ir kity
patenty bei svarstomy patenty paraisky savininkai.

»Hillrom*" techninés pagalbos skyriaus

Dél informacijos apie ,Hillrom” produktus kreipkités j ,Hillrom”
techninés pagalbos skyriy adresu:
hillrom.com/en-us/about-us/locations

Pranesimas ES naudotojams ir (arba) pacientams
Jvykus su prietaisu susijusiam rimtam incidentui, apie tai turéty bati
pranesta gamintojui ir valstybés narés, kurioje yra naudotojas ir
(arba) pacientas, kompetentingai institucijai.

Veikimo charakteristikos
Tasko dydis: 14 cm, kai darbinis atstumas yra 50 cm

Tasko tipas: Minkstas krastas

Techniniai duomenys

Elekira
Jvestis: 100-240 V~ 50-60 Hz, maks. 0,65 A

Aplinka

Temperatura

+ Naudojimo: 10 °C - 35 °C (50 °F - 95 °F)

« Transportavimas/ laikymas: -20 °C - 49 °C (-4 °F — 120 °F)
Santykinis drégnumas, nesikondensuoja

« Naudojimo: 15 - 90 %

« Transportavimas/ laikymas: 15 - 95%

Atmosferos slégis
+ Naudojimo: 700 - 1060 hPa

+ Transportavimas/ laikymas: 500 — 1060 hPa

Irangos klasifikacija
1 saugos klasé, nepertraukiamas veikimas

Papildoma techniné informacija
welchallyn.com/gsseries

Standartai ir atitiktis

|renginys atitinka Siuos standartus:
IEC 60601-1 intertek
IEC 60601-1-2 3191479

Specialls Salies standartai yra pateikti atitinkamoje atitikties
deklaracijoje

€.

sreot

Partijos kodas

MMSS (ant produkto)

MMDDD (ant pakuotés)

MM = paskutiniai 2 mety skaiciai,

SS = mety savaite,

DDD =3 eilés einanti diena pagal Julijaus kalendoriy

Vadovas ir gamintojo deklaracija / EMS
Dél informacijos apie elektromagnetinj suderinamuma (EMS), zr.
+Welch Allyn” tinklalapj: welchallyn.com/emc-examlight.

Emisijos ir imuniteto informacijos spausdinta kopija gali bati
uzsakoma i$ ,Welch Allyn” ir pristatoma per 7 kalendorines dienas.

Priedai

48955 Lentelé/ sieninis laikiklis GS patikros lempai IV/GS 300/GS 600
44215 12 col. sieninio laikiklio prailginimas

48960 Didelio nasumo / auksti mobilis stovai

52630 ISmetami gaubtai GS 600/900

Garantija
Penkeri metai

,Hill-Rom” pasilieka teise be jspéjimo keisti dizaing, specifikacijas ir
modelius. Vienintelé ,Hill-Rom” garantija — aiski radytiné garantija,
pratesta parduodant ar nuomojant savo produktus.
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Welch Allyn® Green Series™
600-lamp voor kleine ingrepen
901067 ONDERZOEKSLAMP/LAMP VOOR INGREPEN

Gebruiksaanwijzing
NEDERLANDS

774836, 80029177 Ver. C, Revisiedatum: 2022-06

© 2022 Welch Allyn, Inc. Alle rechten voorbehouden. Niemand mag deze
gebruiksaanwijzing zonder toestemming van Welch Allyn geheel of
gedeeltelijk reproduceren of dupliceren, in welke vorm dan ook. Welch Allyn,
Inc. (Welch Allyn’) aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor enig letsel dat
kan voortvloeien uit (i) het niet op de juiste wijze gebruiken van het product
in overeenstemming met de instructies, voorzorgsmaatregelen,
waarschuwingen of verklaringen met betrekking tot het beoogd gebruik van
het product zoals aangegeven in deze handleiding, of (ii) onwettig of onjuist
gebruik van het product.

Welch Allyn is een handelsmerk van Welch Allyn, Inc.
Hillrom is een handelsmerk van Hill-rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
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Navan, Co. Meath C15 AW22
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Gemachtigde Australische Sponsor
Welch Allyn Australia Pty Limited

1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
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Beoogd gebruik

De Welch Allyn GS 600 onderzoekslamp is ontworpen om te voldoen aan de
diverse behoeften van de huisartsenpraktijk, het ziekenhuis en de
specialistenpraktijk. De lamp is niet bedoeld voor diagnostische of
chirurgische doeleinden.

Indicaties voor gebruik

De apparaten dienen te worden gebruikt in ziekenhuizen en zorginstellingen
door getrainde professionals in de gezondheidszorg voor het bieden van
extra verlichting bij het uitvoeren van onderzoeken en kleine ingrepen.

Contra-indicaties
De apparaten mogen niet worden gebruikt voor het stellen van diagnoses of
voor chirurgie.

Verklaring van de szmbolen
Bekijk de symbolenlijst van Welch Allyn voor meer informatie over de
symbolen: welchallyn.com/symbolsglossary

WAARSCHUWING DE waarschuwingen met dit symbool in deze
handleiding wijzen op omstandigheden of handelingen die
kunnen leiden tot ziekte, letsel of overlijden. In een zwart-
witdocument worden waarschuwingssymbolen weergegeven met
een grijze achtergrond.

>

LET OP ‘Let op’-meldingen in deze handleiding geven
omstandigheden of handelingen aan die kunnen leiden tot
beschadiging van de apparatuur of andere eigendommen, of tot
verlies van gegevens.

Productidentificatie

Nabestelnummer

Partijcode

Global Trade Item Number (internationaal uniek artikelnummer)

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

= BEEH D

Medisch hulpmiddel

Alleen op voorschrift of "voor gebruik door of op voorschrift van
bevoegd medisch personeel"

Fabrikant

Ry onLy

Geautoriseerde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap
Let op: licht met hoge intensiteit
Aan-/uitschakelen

Maximaal vermogen

Half vermogen

Wisselstroom (AC)

Voor gebruik binnenshuis
Temperatuurgrenzen
Atmosferische-drukbereik
Vochtigheidsbereik

Niet hergebruiken, voor eenmalig gebruik
Massa in kilogram (kg)

Breekbaar

Deze kant boven

Stapelgrens op aantal

Droog bewaren

Recyclebaar

Gescheiden inzameling van elektrische apparatuur. Gooi dit
product niet weg als ongesorteerd gemeentelijk afval

XGI=ETEERn=D 100G Ik

& Waarschuwingen

WAARSCHUWING Lees en begrijp de instructies voordat u dit product
gebruikt. Wanneer u de bedieningsvoorwaarden voor dit product niet
begrijpt, kan dit leiden tot letsel voor uzelf, de patiént en/of kan het
instrument beschadigd raken.

WAARSCHUWING: De verlichting is intensief. Kijk niet in de lichtbron
wanneer deze aanstaat. Dat kan schadelijk zijn voor uw ogen. Om het gevaar
van oogbeschadiging door optische straling tot een minimum te beperken,
dient het kijken in heldere lichtbronnen en de reflectie daarvan te worden
vermeden en dienen ogen bij het ontbreken van normale pupilafmetingen
en aversiereacties te worden beschermd.

WAARSCHUWING Gebruik de onderzoekslamp op de beoogde afstand van
40 cm. Blootstelling op kortere afstand kan schadelijk zijn voor de huid. Om
het gevaar van huidbeschadiging als gevolg van optische straling tot een
minimum te beperken, dient de lichtintensiteit op de onderzoeksplaats zo
laag mogelijk te zijn en dient blootstelling zo kort mogelijk te worden
gehouden en dienen extra voorzorgsmaatregelen te worden genomen
wanneer de gevoeligheid van de huid door trauma van weefsel of het
gebruik van verdovingsmiddelen is veranderd.

WAARSCHUWING Dit is een product uit klasse A. In een
ziekenhuisomgeving of dokterspraktijk kan dit product radiostoring
veroorzaken, in welk geval de gebruiker mogelijk passende maatregelen
dient te nemen.

WAARSCHUWING Dit product voldoet aan de huidige verplichte normen
voor elektromagnetische interferentie. Het mag geen problemen
veroorzaken bij andere apparaten en mag niet door andere toestellen
worden beinvloed. Uit voorzorg dient het gebruik van dit apparaat in de
directe nabijheid van andere apparatuur te worden vermeden.
WAARSCHUWING Breng geen veranderingen aan de apparatuur aan. Elke
verandering aan het apparaat kan tot letsel bij de patiént leiden. Elke
verandering aan het apparaat maakt de garantie ongeldig.
WAARSCHUWING Risico op persoonlijk letsel. Sluit het apparaat aan op een
geaard stopcontact om het risico op elektrische schokken te voorkomen.
WAARSCHUWING Risico op persoonlijk letsel. U kunt dit apparaat van de
netvoeding isoleren door het netsnoer los te koppelen. Plaats het apparaat
zodanig dat het netsnoer eenvoudig te bereiken en los te koppelen is.

A Let op’-meldingen

LET OP Reparaties aan dit product mogen alleen door erkende servicecentra
van Hillrom worden uitgevoerd.

LET OP Dit product bevat geen door de gebruiker te onderhouden/
vervangen onderdelen

Restrisico

Dit product voldoet aan de relevante normen voor elektro-magnetische

interferentie, mechanische veiligheid, prestaties en biocompatibiliteit. Het

product kan potentieel letsel of potentiéle schade voor de patiént of

gebruiker door de onderstaande oorzaken echter niet volledig wegnemen:

« letsel of schade aan het hulpmiddel in verband met elektro-magnetische
risico's;

« letsel door mechanische risico's;

« letsel door onbeschikbaarheid van het hulpmiddel, functies of parameters;

+ letsel door verkeerd gebruik, zoals ontoereikende reiniging, en/of

letsel door blootstelling van het hulpmiddel aan biologische triggers die

kunnen leiden tot een ernstige systemische allergische reactie.

Bevestiging
Tafel-/muurbevestiging

WAARSCHUWING Zorg ervoor dat de montagebeugel goed aan de
muur of de tafel is verankerd of dat de mobiele standaard goed is
gemonteerd en de onderzoekslamp overeenkomstig de instructies
stevig is bevestigd aan de beugel of standaard. Hang of plaats geen
voorwerpen aan of op de apparatuur.

Opstellingsinstructies
Montage-instructies voor de mobiele standaard

Opstelling

Reiniging

WAARSCHUWING Zorg ervoor dat de stekker van het apparaat uit
het stopcontact is.

Armatuur
1. Reinig met een doek die bevochtigd is met een van de volgende
goedgekeurde reinigingsmiddelen:

« warm water en mild reinigingsmiddel
« 70 procent isopropylalcohol

+ 10% bleekmiddeloplossing
2. Reinig vervolgens opnieuw met een met warm water
bevochtigde doek.
3. Met een schone doek droog maken.
Controleer het apparaat na reiniging op slijtage, rafelen of andere schade.
Gebruik het apparaat niet als u tekenen van beschadiging ziet, als het
apparaat defect is, niet goed lijkt te werken of als u een verandering in de

prestaties opmerkt. Neem contact op met de afdeling Technische
ondersteuning van Hillrom voor hulp.

Oplossen van storingen
Groene lampje brandt niet

Mogelijke oorzaak
Storing in voeding. De lamp krijgt geen

ﬁ stroom.
Oplossing

Controleer of alle kabels goed zijn aangesloten.

Groene lampje brandt
Mogelijke oorzaak

® De lamp werkt niet goed.
Oplossing
Neem contact op met de Technische ondersteuning
- van Hillrom.
Afvoeren

Gebruikers moeten zich houden aan alle federale, landelijke, regionale en/of
lokale wetten en voorschriften zoals deze gelden voor het veilig afvoeren van
medische hulpmiddelen en accessoires. In geval van twijfel dient de
gebruiker van het apparaat eerst contact op te nemen met de technische

ondersteuning van Hillrom voor advies over protocollen voor veilig afvoeren.

E welchallyn.com/weee

OCTROOI/OCTROOIEN

hillrom.com/patents
Kan beschermd zijn door één of meer octrooien. Raadpleeg de onderstaande

website. De Hill-Rom-ondernemingen zijn eigenaar van Europese,
Amerikaanse of andere octrooien en aangevraagde octrooien.

Technische ondersteuning’ van Hillrom

Voor informatie over de producten van Welch Allyn kunt u contact opnemen
met de technische ondersteuning van Hillrom:
hillrom.com/en-us/about-us/locations

Kennisgeving voor gebruikers en/of patiénten
in de EU

Elk ernstig incident dat heeft plaatsgevonden met betrekking tot het
hulpmiddel dient te worden gemeld aan de fabrikant en de bevoegde
instantie van de lidstaat waarin de gebruiker en/of patiént is gevestigd.

Prestatiekenmerken
Lichtbundel: 14 cm bij 50 cm werkafstand

Type lichtbundel: Zachte rand

Specificaties
Elektrisch
Ingangsvermogen: 100-240 V~ 50Hz-60Hz, 0,65A max.

Omgeving

Temperatuur

« Bij gebruik: 10°C-35°C (50 °F - 95 °F)

« Transport/opslag: -20 °C - 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Relatieve vochtigheid, niet-condenserend

« Bijgebruik: 15-90 %

« Transport/opslag: 15 - 95%

Atmosferische druk

« Bij gebruik: 700 - 1060 hPa

« Transport/opslag: 500 — 1060 hPa

Classificatie van apparatuur
Veiligheidsklasse 1, continu gebruik

Aanvullende technische informatie
welchallyn.com/gsseries

Normen en naleving O
Het apparaat voldoet aan de volgende normen: ]
IEC 60601-1 N VS
IEC 60601-1-2 Intertek

Landspecifieke normen zijn opgenomen in de van toepassing 3191479

zijnde conformiteitsverklaring

Partijcode

JJWW (op product)

JJDDD (op verpakking)

JJ = laatste twee cijfers van het jaar,

WW = week van het jaar en

DDD = de opeenvolgende dag van het Juliaanse jaar

Richtlijnen en verklaring van de fabrikant/EMC
Voor informatie over elektromagnetische compatibiliteit (EMC) kunt u de
website van Welch Allyn raadplegen: welchallyn.com/emc-examlight

U kunt bij Welch Allyn ook een papieren exemplaar van de informatie over
emissies en immuniteit bestellen. Deze wordt binnen 7 kalenderdagen
bezorgd.

Accessoires
48955  Tafel-/wandbevestiging voor GS-onderzoekslamp IV/GS 300/
GS 600

44215  Verlengstuk wandbevestiging 12 inch
48960  Stevige/lange mobiele standaard
52630 Wegwerpbeschermhoezen voor GS 600/900

Garantie

Vijf jaar.

Hill-Rom behoudt zich het recht voor zonder kennisgeving wijzigingen aan te
brengen in het ontwerp, de specificaties en de modellen. De enige garantie
die Hill-Rom biedt, is de expliciete schriftelijke garantie die wordt verleend op
de verkoop of verhuur van haar producten.
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Welch Allyn® Green Series™

600 lampe til mindre inngrep
901067 UNDERS@KELSES-/PROSEDYRELAMPE
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Tiltenkt bruk

Welch Allyn GS 600 er konstruert for 8 mate de forskjellige
behovene pa legekontorer, i sykehusmiljeer og pa
spesialistkontorer. Den er ikke beregnet for utarbeiding av en
diagnose eller ved kirurgiske inngrep.

Indikasjoner for bruk

Utstyret skal brukes pa sykehus og pa helseinstitusjoner av
kvalifisert helsepersonell for a gi ekstra belysning under
undersgkelser og mindre inngrep.

Kontraindikasjoner
Enhetene skal ikke brukes til diagnostisering eller ved kirurgi.

Symbolforklaringer

Hvis du vil ha informasjon om opprinnelsen til disse symbolene,
kan du ga til Welch Allyns symbolliste:
welchallyn.com/symbolsglossary

ADVARSEL Advarslene i denne handboken identifiserer
betingelser eller praksis som kan fare til sykdom, skade
eller dgd. Varselsymbolene vil vises med gré bakgrunni et
svart-hvitt-dokument.
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I:EI Se bruksanvisningen
Medisinsk utstyr

Kun ordinasjon eller "for bruk av eller etter anvisning fra
lisensiert lege"

I Produsent

Autorisert representant i EU

Ry onLy

O Forsiktig: Lys med hgy intensitet

Strem pd/av

Full effekt

Halv effekt

Vekselstrgm (AC)

Brukes innendars

Temperaturgrenser
Atmosfaeretrykkgrenser
Luftfuktighetsgrenser

Skal ikke gjenbrukes. Enhet for engangsbruk.
Masse i kilogram (kg)

Skjort

Denne siden opp
Stablingsbegrensninger etter nummer
Holdes tarr

Resirkulerbar

Separat kassering av elektrisk og elektronisk utstyr. Skal
ikke kastes som usortert kommunalt avfall.
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& Advarsler

ADVARSEL Les og forsta instruksjonene for produktet brukes. Hvis
du ikke setter deg inn i brukskravene for dette produktet, kan det
fore til skade pa deg selv, pasienten og/eller pa instrumentet.
ADVARSEL Lyset er intenst. Ikke stirr pa lyskilden nar den er i drift.
Det kan veere skadelig for synene. For & minimere risikoen for skader
pa @ynene pa grunn av optisk straling ma man unnga a se pa kraftige
lyskilder og refleksjoner fra disse og beskytte gyne nér normal
pupillstarrelse og vanlige aversjonsreaksjoner ikke er tilstede.
ADVARSEL Bruk undersgkelseslampen med sin tiltenkte
arbeidsavstand pa 40 cm (16 tommer). Eksponering pa kortere
avstander kan vaere skadelig for huden. For @ minimere risikoen for
skader pa gynene pa grunn av optiske stralingsfarer ma man minimere
lysintensiteten pa undersgkelsesstedet, minimere eksponeringstiden
og ta ytterligere forholdsregler hvis hudens falsomhet er endret
gjennom vevskader eller bruk av bedgvelsesmidler.

ADVARSEL Dette er et klasse A-produkt. Pa et sykehus eller et
legekontor kan dette produktet fordrsake radiointerferens, og i sa
fall mé brukeren kanskje sette i verk tilfredsstillende tiltak.
ADVARSEL Dette produktet oppfyller kravene i de gjeldende
standardene for elektromagnetisk interferens og skal ikke forstyrre annet
utstyr og heller ikke pavirkes av annet utstyr. Som en forholdsregel ber
man unnga a bruke denne enheten i neerheten av annet utstyr.
ADVARSEL Gjgr ikke endringer pa dette utstyret. Endringer pa
utstyret kan medfere pasientskade. Produktets garanti vil opphere
& gjelde hvis det utferes endringer pé dette utstyret.

ADVARSEL Fare for personskade. Stramledningen er
frakoblingsenheten som brukes til & isolere utstyret fra stramnettet.

Plasser utstyret slik at det ikke er vanskelig a na for a koble fra ledningen.

ADVARSEL Fare for personskade. For & unnga fare for elektrisk stgt
ma man kun koble dette utstyret til en jordet stremkilde.

A Forsiktighetsregler

FORSIKTIG Reparasjoner og vedlikehold pa dette produktet skal
bare utferes ved godkjente Hillrom-servicesentre.

FORSIKTIG Det er ingen deler som brukeren kan yte service pa eller
bytte ut..

Restrisiko

Dette produktet er i samsvar med relevante standarder for
elektromagnetiske forstyrrelser, mekanisk sikkerhet, ytelse og
biokompatibilitet. Produktet kan imidlertid ikke eliminere
potensiell pasient- eller brukerskade fra felgende:

+ Skade eller enhetsskade forbundet med elektromagnetiske farer,
- Skade fra mekanisk fare,

- Skade fra enhets-, funksjons- eller parameterutilgjengelighet,

« Skade fra bruksfeil, for eksempel utilstrekkelig rengjering, og/eller

- Skade fra eksponering av enheten for biologisk materiale som
kan resultere i en alvorlig systemisk allergisk reaksjon.

Montering
Bord-/veggmontering

ADVARSEL Kontroller at monteringsbraketten er sikkert
festet til veggen eller bordet eller at det mobile stativet er
montert pa riktig mate og at undersgkelseslampen er sikkert
festet til braketten eller stativet etter anvisningene. Det ma
ikke henges eller plasseres ting pa utstyret.

Instruksjoner for oppbygning
Instruksjoner for montering pa mobilt stativ

Oppbygging

Rengjering
ADVARSEL Kontroller at stgpselet pa enheten er trukket ut
av stikkontakten.

Lyslegeme

1. Rengjor med en klut fuktet med et av disse godkjente
rengjeringsmidlene:

« varmt vann og mildt rengjgringsmiddel
« 70 prosent isopropylalkohol
+ 10 prosent blekemiddellgsning

2. Etterfolges med en klut fuktet med varmt vann.

3. Terkes med en ren klut.

Kontroller utstyret slitasje, frynsing og annen skade etter
rengjering. Skal ikke brukes hvis du ser tegn til skade eller hvis
instrumentet har feilfunksjon, ikke ser ut til 3 fungere som det skal,
eller hvis du oppdager endringer i ytelsen. Ta kontakt med Hillroms
avdeling for teknisk stotte hvis du trenger hjelp.

Feilsgking
Gregnn lampe lyser ikke
Mulig arsak
o Stremforsyningsfeil. Lampen far
ikke strgm.
Lasning
o Kontroller at alle kabler er tilkoblet pa riktig
mate.
Grgnn lampe lyser
Mulig arsak
© Lampen fungerer ikke pa riktig mate.
Lasning
Ta kontakt med Hillroms avdeling for teknisk
© stotte.
Kassering

Brukere ma folge alle foderale, delstatlige, regionale og/eller lokale
lover og forskrifter som gjelder for sikker kassering av medisinsk
utstyr og tilbeher. Hvis det foreligger tvil, ma brukeren av utstyret
forst ta kontakt med teknisk statte for veiledning angaende
protokoller for sikker kassering.

E welchallyn.com/weee

PATENT/PATENTER

hillrom.com/patents

Kan vaere dekket av én eller flere patenter. Se Internett-adressen
nedenfor. Hill-Rom-selskaper er eierne av europeiske, amerikanske
og andre patenter og patentsgknader.

Teknisk statte hos Hillrom

Hvis du @nsker mer informasjon om et Welch Allyn-produkt, kan du
kontakte Welch Allyns tekniske stotte:
hillrom.com/en-us/about-us/locations

Merknad til brukere og/eller pasienter i EU
Alle alvorlige hendelser som har oppstatt i forbindelse med
enheten, skal rapporteres til produsenten og vedkommende
myndighet i medlemsstaten der brukeren og/eller pasienten er
opprettet.

Ytelsesegenskaper

Lysflekkstarrelse: 14 cm ved 50 cm arbeidsavstand
Lystype: Myk kant

Spesifikasjoner

Elekirisk

Inngang: 100-240 V~ 50 Hz-60 Hz, 0,65 A maks
Miljo

Temperatur

« Drift: 10 °C - 35 °C (50 °F - 95 °F)

« Transport/lagring: -20 °C - 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Relativ fuktighet, ikke-kondenserende

« Drift: 15-90 %

« Transport/lagring: 15 - 95%

Atmosfaerisk trykk

« Drift: 700 - 1060 hPa

« Transport/lagring: 500 — 1060 hPa

Utstyrsklassifikasjon
Sikkerhetsklasse 1, kontinuerlig bruk

Teknisk tilleggsinformasjon
welchallyn.com/gsseries

Standarder og samsvar

Enheten er i samsvar med folgende standarder:

IEC 60601-1

IEC 60601-1-2

Landsspesifikke standarder er inkludert i den aktuelle
samsvarserklaeringen

Partikode

YYWW (pé produktet)

YYDDD (pa pakken)

YY = de siste 2 sifrene i aret

WW = uken i aret

DDD =dagnummeret i det julianske aret

Veiledning og erklcering fra produsenten/EMC

For mer informasjon om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC), se
Welch Allyns nettside: welchallyn.com/emc-examlight.

Et trykt eksemplar av utslipps- og immunitetsinformasjon kan
bestilles fra Welch Allyn med levering innen 7 kalenderdager.

Tilbeher

48955 Bord-/veggfeste for GS Exam Light IV / GS 300 / GS 600
44215 12-tommers veggmontert forlengelse

48960 Robust/hgyt stativ

52630 Engangshylse til GS 600 / 900

Garanti

Fem ar.

Hill-Rom forbeholder seg retten til a foreta endringer i design,
spesifikasjoner og modeller uten forhdndsvarsel. Den eneste
garantien Hill-Rom gir, er garantien som eksplisitt gis skriftlig ved
salg eller leie av produktene.
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Lampa do drobnych zabiegow
Welch Allyn® Green Series™ 600

901067 LAMPA BADAWCZA/ZABIEGOWA

Instrukcja obstugi
POLSKI

774836, 80029177 Wer. C Data aktualizacji: 2022-06

© 2022 Welch Allyn, Inc. Wszelkie prawa zastrzezone. Niedozwolone jest kop-
iowanie lub powielanie niniejszej instrukcji obstugi badz jej czesci w jakiejkol-
wiek formie bez pozwolenia firmy Welch Allyn. Firma Welch Allyn, Inc. (,Welch
Allyn") nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek obrazenia, ktére moga
wyniknac z (i) nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych prawidtowego
uzytkowania, przestrdg, ostrzezen lub wytycznych dotyczacych przeznacze-
nia produktu, jakie zostaty opublikowane w niniejszej instrukcji badz

(ii) niewfasciwego lub niezgodnego z prawem uzytkowania produktu.

Welch Allyn jest znakiem towarowym firmy Welch Allyn, Inc.

Hillrom jest znakiem towarowym firmy Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. jest spdtka zalezng firmy Hill-Rom Holdings, Inc.
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Przeznaczenie

Lampa Welch Allyn GS 600 zostata zaprojektowana, aby sprostac
réznorodnym potrzebom gabinetéw lekarskich, szpitali i gabinetow
specjalistycznych. Nie zostata przewidziana do diagnozowania, ani do
wykonywania zabiegéw lekarskich.

Wskazania do stosowania

Wyroby te powinny by¢ uzywane w szpitalach i placéwkach stuzby zdrowia
przez wykwalifikowany personel medyczny w celu zapewnienia
dodatkowego oswietlenia podczas wykonywania badan i drobnych
zabiegdw.

Przeciwwskazania
Wyrobéw nie nalezy uzywac do celéw diagnostycznych ani podczas
zabiegdw chirurgicznych.

Opis symboli

Informacje o pochodzeniu tych symboli mozna znalez¢ w stowniczku symboli
firmy Welch Allyn:

welchallyn.com/symbolsglossary

OSTRZEZENIE ostrzezenia zawarte w niniejszej instrukcji okreslaja
warunki lub dziatania, ktére moga prowadzi¢ do choroby,
uszkodzenia ciata lub zgonu. Symbole ostrzezen s widoczne na
szarym tle w dokumencie czarno-biatym.

PRZESTROGA Przestrogi w niniejszym podreczniku identyfikujg
warunki lub praktyki, ktére moga spowodowac uszkodzenie
sprzetu lub innego mienia badz utrate danych.

Identyfikator produktu

iE B> P

Numer ponownego zamoéwienia

ToT Kod partii

Globalny Numer Jednostki Handlowej (GTIN)

I:E] Zapoznac sie z instrukcjg obstugi

Urzadzenie medyczne

R, onLY Sujeito a receita médica ou "Para utilizagdo por ou sob autorizacao
X

de um profissional médico autorizado”

Producent

Autoryzowany przedstawiciel we Wspdlnocie Europejskiej
Uwaga: Bardzo intensywne $wiatto
Whacznik/wytacznik zasilania

Petna moc

Potowa mocy

Prad zmienny (AC)

Do uzytku w pomieszczeniach zamknietych

Granice temperatury

Granice ci$nienia atmosferycznego

Granice wilgotnosci

Nie uzywac ponownie, wyrdb jednorazowego uzytku
Masa w kilogramach (kg)

Delikatna zawarto$¢

Ta strong do gory

Limit ustawienia opakowarn jedno na drugim

Chroni¢ przed wilgociag

Nadaje sie do recyklingu

Oddzielna zbidrka sprzetu elektrycznego | elektronicznego. Nie
wyrzucac razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi.

G == Trean=n100C0 Ik

& Ostrzezenia

OSTRZEZENIE Przed rozpoczeciem korzystania z tego produktu nalezy
przeczytac i zrozumie¢ instrukcje. Niezrozumienie wymagan zwigzanych z
dziataniem tego produktu moze spowodowac obrazenia ciata uzytkownika,
pacjenta i/lub moze doprowadzi¢ do uszkodzenia instrumentu.
OSTRZEZENIE Intensywne natezenie $wiatta. Nie patrze¢ na uruchomione
Zrodto $wiatta. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu. Aby zminimalizowac
szkodliwy wptyw na oczy ze strony zagrozer spowodowanych przez
promieniowanie optyczne, nalezy unikac patrzenia na jasne zrédta swiatfa i
jego odbicia, a takze chroni¢ oczy w przypadkach, gdy Zrenice nie maja
naturalnej wielkosci i nie nastepuje awersja do $wiatta.

OSTRZEZENIE Korzysta¢ zlampy badawczej w zalecanej odlegtosci roboczej
wynoszacej 40 cm. Oddziatywanie z mniejszej odlegtosci moze by¢ szkodliwe
dla skéry. Aby zminimalizowac szkodliwy wptyw na skére spowodowany
promieniowaniem optycznym, nalezy zminimalizowac intensywno$¢
naswietlenia w miejscu badania skéry, zminimalizowac czas oddziatywania i
podja¢ dodatkowe $rodki ostroznosci, jesli wrazliwos¢ skory zostata
zmieniona poprzez urazy tkanki lub zastosowanie znieczulenia.
OSTRZEZENIE Jest to produkt klasy A. W warunkach szpitalnych lub
warunkach gabinetu lekarskiego produkt ten moze powodowac zaktécenia
radiowe, a w przypadku takim istnieje prawdopodobienstwo, ze uzytkownik
bedzie musiat podja¢ odpowiednie $rodki zaradcze.

OSTRZEZENIE Niniejszy produkt spetnia aktualne wymagania dotyczace
zaktocen elektromagnetycznych. Nie powinien zaktdcac pracy innych
urzadzen, a dziatanie innych urzadzen nie powinno wywiera¢ na niego
niekorzystnego wptywu. Nalezy jednak unikac¢ korzystania z tego urzadzenia
w poblizu innych urzadzen.

OSTRZEZENIE nie wolno modyfikowac tego sprzetu. Jakiekolwiek
modyfikacje tego sprzetu moga prowadzi¢ do obrazen pacjenta.
Jakiekolwiek modyfikacje tego sprzetu powodujg uniewaznienie gwarancji
produktu.

OSTRZEZENIE ryzyko obrazer: osobistych. Aby zapobiec ryzyku porazenia
elektrycznego, niniejsze urzadzenie nalezy podtaczac wylacznie do gniazd
zasilajacych z uziemieniem ochronnym.

OSTRZEZENIE ryzyko obrazen osobistych. Kabel zasilajacy jest elementem
stuzacym do odtaczenia sprzetu od gniazda zasilajacego. Sprzet nalezy
ustawic¢ w taki sposdb, aby w razie potrzeby mozna byto bez trudu odtaczyc
kabel zasilajacy.

& Przestrogi

PRZESTROGA serwisowanie tego produktu moze by¢ wykonywane
wytacznie w autoryzowanych centrach serwisowych firmy Hillrom.
PRZESTROGA W urzadzeniu brak jest czesci, ktérych naprawe lub wymiane
moze przeprowadzi¢ uzytkownik.

Ryzyko resztkowe

Wyréb ten spetnia wymogi okreslone w odpowiednich normach dotyczacych
zaktocen elektromagnetycznych, bezpieczeristwa mechanicznego,
wydajnosci oraz biozgodnosci. Nie mozna jednak wykluczy¢ potencjalnych
obrazen ciata pacjenta lub uzytkownika, ktérych przyczyng moga by¢:

« zagrozenia elektromagnetyczne mogace skutkowac obrazeniami ciata lub
uszkodzeniem wyrobu;

zagrozenia mechaniczne;

zagrozenia zwigzane z niedostepnoscia wyrobu, funkgji lub parametru;
niewtasciwe uzytkowanie, np. nieodpowiednie czyszczenie i/lub
narazenie wyrobu na dziatanie czynnikéw biologicznych, ktére moga
wywotac ciezkie ogdlnoustrojowe reakcje alergiczne.

Montaz
Montaz na stole lub $cianie

& OSTRZEZENI : Upewnic sie, ze wspornik montazowy jest bezpiecznie
zamocowany do $ciany lub stoty, lub ze ruchomy statyw jest stabilnie
ztozony, i ze lampa badawcza jest pewnie zamocowana do wspornika
lub statywu zgodnie z zaleceniami. Nie wiesza¢ i nie umieszczaé
zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

Instrukcja instalacji
Instrukcja sktadania na ruchomym statywie

Instalacja

Czyszczenie

OSTRZEZENIE Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest odfaczone od
sciennego gniazdka elektrycznego.

Oprawa lampy
1. Czysci¢ $ciereczka zwilzong jednym z nastepujacych
zatwierdzonych srodkéw czyszczacych:

- ciepta woda i tagodny detergent,
« 70 procentowego alkoholu izopropylowego
+ 10-procentowy roztwér wybielacza.

@ 2. Nastepnie nalezy uzy¢ $ciereczki zwilzonej ciepta woda.

3. Wytrze¢ do sucha czysta szmatka.
Po zakonczeniu czyszczenia sprawdzi¢ wyréb pod katem zuzycia, przetarc i
innych uszkodzen. Nie nalezy korzysta¢ z wyrobu w przypadku zauwazenia
oznak jego uszkodzenia, awarii, nieprawidtowego dziatania lub zmiany w

funkcjonowaniu. W celu uzyskania pomocy skontaktowac sie z dziatem
pomocy technicznej firmy Hillrom.

Rozwiqzywanie probleméw
Zielona lampka nie $wieci sie
Prawdopodobna przyczyna

Brak zasilania. Do lampy nie jest
ﬁ doprowadzone zasilanie.

Rozwiazanie

Sprawdzi¢, czy wszystkie kable s prawidtowo
e podtaczone.

Zielona lampka $wieci sie
Prawdopodobna przyczyna
Lampa nie dziata prawidtowo.

Rozwigzanie
Skontaktowac sie z dziatem pomocy technicznej firmy
- Hillrom.

Usuwanie

Uzytkownicy musza przestrzegac wszystkich przepiséw krajowych,
wojewdodzkich, regionalnych i/lub lokalnych w zakresie bezpiecznego
usuwania wyrobéw i akcesoriéw medycznych. W razie watpliwosci
uzytkownik powinien najpierw skontaktowac sie z dziatem pomocy
technicznej firmy Hillrom w celu uzyskania wskazéwek dotyczacych
protokotéw bezpiecznego usuwania.

E welchallyn.com/weee

PATENT/PATENTY

hillrom.com/patents
Produkt moze by¢ objety jednym lub wieksza liczba patentdw. Patrz ponizsza

strona internetowa. Firmy nalezace do grupy Hill-Rom sa wtascicielami
patentéw i rozpatrywanych wnioskéw patentowych w Europie, Stanach
Zjednoczonych i innych krajach.

Dziat pomocy technicznej firmy Hillrom
Informacje na temat dowolnego produktu firmy Welch Allyn mozna uzyskac,
kontaktujac sie z dziatem pomocy technicznej firmy Hillrom:
hillrom.com/en-us/about-us/locations

Uwaga dla uzytkownikéw i/lub pacjentéw na

terenie UE

Wszelkie powazne wypadki, ktére wystapity w zwigzku z wyrobem, nalezy
zgfaszac producentowi i wlasciwemu organowi panstwa cztonkowskiego, w
ktorym przebywa uzytkownik i/lub pacjent.

Charakterystyka dziatania

Rozmiar plamki: 14 cm przy odlegtosci roboczej wynoszacej 50 cm

Typ plamki: Z migkka krawedzig

Specyfikacje
Parametry elekiryczne
Zasilanie: 100-240 V~ 50 Hz-60 Hz; maks. 0,65 A

Srodowisko

Temperatura

« Srodowisko pracy: 10 °C - 35 °C (50 °F - 95 °F)

- Transport/mag azynowanie: -20 °C - 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Wilgotnos¢ wzgledna, bez kondensacji

«+ Srodowisko pracy: 15-90 %

- Transport/mag azynowanie: 15 -95%

Cisnienie atmosferyczne

« Srodowisko pracy: 700 - 1060 hPa

« Transport/mag azynowanie: 500 — 1060 hPa

Klasyfikacja sprzetu
Klasa bezpieczenstwa 1, dziatanie ciagte

Dodatkowe informacje techniczne
welchallyn.com/gsseries

Normy i zgodnosé

Wyrdb ten jest zgodny z nastepujacymi normami:

IEC 60601-1 Nime”
IEC 60601-1-2 Intertek
Normy obowiazujace w danym kraju sa zawarte w stosownej 3191479

deklaracji zgodnosci.

Kod partii

RRTT (na produkcie)

RRDDD (na opakowaniu)

RR = ostatnie 2 cyfry roku,

TT = tydzien roku,

DDD = dzien roku wedtug kalendarza juliariskiego

Wskazéwki i deklaracja producenta /

kompatybilnosc¢ elekiromagnetyczna
Informacje na temat zgodnosci elektromagnetycznej (EMC) mozna znalezé
na stronie internetowej firmy Welch Allyn:
welchallyn.com/emc-examlight.

Wydrukowany egzemplarz dokumentu Informacje na temat emisji i
odpornosci mozna zamoéwi¢ w firmie Welch Allyn (dostawa w ciggu 7 dni
kalendarzowych).

Akcesoria

48955 Uchwyt do montazu na stole/$cianie do lampy badawczej GS IV /
GS 300/ GS 600

44215 12-calowe przedtuzenie uchwytu do montazu na $cianie

48960 Solidny/wysoki stojak mobilny
52630 Jednorazowe ostony do lampy GS 600/900

Gwarancja
Piec lat.

Firma Hill-Rom zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w projekcie,
danych technicznych oraz modelach produktéw bez wczesniejszego
powiadomienia. Jedyna gwarancja, jakiej udziela firma Hill-Rom, jest wyrazna
gwarancja pisemna udzielona w trakcie sprzedazy lub dzierzawy produktéw.


http://www.hillrom.com
http://www.welchallyn.com/symbolsglossary
http://www.welchallyn.com/weee
http://www.welchallyn.com/weee
http://www.hillrom.com/patents
http://www.welchallyn.com/gsseries
http://www.welchallyn.com/emc-examlight
https://www.hillrom.com/en-us/about-us/locations

Hillrom..

Candeeiro para pequenas
intervengoes 600 Welch Allyn®

Green Series™
901067 CANDEEIRO DE EXAMES/PARA INTERVENCOES

Instrugcoes de utilizagdo
PORTUGUES

774836, 80029177 Ver. C, Data da revisdo: 2022-06

© 2022 Welch Allyn, Inc. Todos os direitos reservados. Nao é permitido repro-
duzir ou duplicar, sob qualquer forma, estas instrugdes de utilizagcdo ou
qualquer parte das mesmas sem autorizacao da Welch Allyn. A Welch Allyn,
Inc. ("Welch Allyn") ndo assume qualquer responsabilidade por lesées cau-
sadas a quem quer que seja que possam resultar (i) do incumprimento das
instrucdes de utilizacdo, indicagdes de atencao, indicagdes de adverténcia ou
da declaragao de utilizagdo prevista do produto, publicadas neste manual, ou
(ii) da utilizacéo ilegal ou incorreta do produto.

Welch Allyn é uma marca comercial da Welch Allyn, Inc.

Hillrom é uma marca comercial da Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
A Welch Allyn, Inc. é uma subsidiaria da Hill-Rom Holdings, Inc.

e IMPORTADOR NA UE
Welch Allyn Limited
Navan Business Park, Dublin Road,

Navan, Co. Meath C15 AW22
C € Ireland

Promotor australiano autorizado
Welch Allyn Australia Pty Limited
1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
Australia

Indicagao de Uso

O GS 600 da Welch Allyn foi concebido para ir ao encontro de vérias
necessidades dos consultérios de médicos de clinica geral, ambientes
hospitalares e consultérios de especialistas. Ndo se destina a fazer diagnéstico
nem cirurgia.

Indicagoes de utilizagao

Os dispositivos devem ser utilizados em hospitais e instalagdes de cuidados
de saude por profissionais de saide com formagao para fornecer iluminagao
adicional durante a realizacdo de exames e pequenas intervengoes.

Contraindicagoes
Os dispositivos nao devem ser utilizados para fazer diagnésticos ou cirurgias.

Descrigcoes de simbolos

Para obter informacgdes relativas a origem destes simbolos, consulte o
glossario de simbolos da Welch Allyn:
welchallyn.com/symbolsglossary

AVISO As declaragoes de aviso presentes neste manual
identificam condigdes ou praticas que podem conduzir a doengas,
lesdes ou morte. Os simbolos de aviso séo apresentados com um
fundo cinzento num documento a preto e branco.

>

ATENCAO przestrogi zawarte w niniejszej instrukcji okreslaja
warunki lub dziafania, ktére moga spowodowac uszkodzenie
sprzetu lub innego mienia badz utrate danych.

>

Identificador do produto

Nudmero de encomenda

Coédigo de lote

Numero de Artigo Comercial Global

DII Consultar as instrugdes de utilizacdo

Dispositivo médico

R, oLy Sujeito a receita médica ou "Para utilizagdo por ou sob autorizagdo
X

de um profissional médico autorizado"

Fabricante

Representante Autorizado na Comunidade Europeia
Cuidado: Elevada intensidade da luz
Ligar/Desligar (ON/OFF)

Poténcia total

Poténcia média

Corrente alternada (CA)

Utilizagao interior

Limites de temperatura

Limites de pressdo atmosférica

Limites de humidade

Nao reutilizar, dispositivo de utilizacdo Unica
Massa em quilogramas (kg)

Fragil

Este lado para cima

Limite de empilhamento por nimero
Manter seco

Reciclavel

O equipamento elétrico deve ser recolhido separadamente. Nao
eliminar como lixo urbano indiferenciado.

Gt @ee =D 9060 Ik

& Indicagoes de adverténcia

AVISO Leia e compreenda as instrugdes antes de utilizar o produto. O facto
de nao compreender perfeitamente as condi¢des de funcionamento deste
produto pode originar lesdes graves a si, ao paciente e/ou danificar o
instrumento.

AVISO Ailuminacgéo é intensa. Nao olhe diretamente para a luz durante o
funcionamento. Pode ser perigoso para os olhos. Para reduzir o risco de
danos provocados pela radiacdo dptica. evite olhar para fontes de luz
brilhantes e respectivos reflexos, e proteja os olhos sempre que a dimensao
das pupilas nao seja normal ou ndo haja respostas de aversao.

AVISO Use a luz de observagao dentro da gama prevista de utilizagéo 16 in
(40 cm). Uma exposigdo a distancias inferiores pode prejudicar a sua pele.
Para nédo correr o risco de danificar a pele por radiacdo 6tica diminua a
intensidade da luz no local de exame, reduza os tempos de exposicao e tome
todas as precaugdes sempre que a sensibilidade da pele se tenha alterado
devido a trauma dos tecidos ou uso da anestesia.

AVISO Este é um produto da classe A. Num hospital ou consultério médico
este produto pode causar interferéncias de radio e nesse caso o utilizador
pode ter de tomar medidas adequadas a situacao.

AVISO Este produto esta em conformidade com as normas atuais
obrigatdrias relativamente a interferéncia eletromagnética e nao deve causar
problemas noutros equipamentos, nem ser afetado por outros dispositivos.
Como precaugdo, evite utilizar este dispositivo nas proximidades de outro
equipamento.

AVISO Nao modifique este equipamento. Qualquer modificacdo deste
equipamento pode resultar em lesées no paciente. Qualquer modificagdo
deste equipamento resulta na anulacao da garantia do produto.

AVISO Risco de ferimentos pessoais. Para evitar o risco de choque elétrico,
este equipamento s6 pode ser ligado a uma fonte de alimentagdo com
ligagdo a terra de protegdo.

AVISO Risco de ferimentos pessoais. O cabo de alimentacéo é o dispositivo
de corte da alimentacéo que isola este equipamento da fonte de
alimentacao. Posicione o equipamento de forma a que néo seja dificil
alcangar ou desligar o cabo.

A Indicagoes de atengao
ATENGAO as reparacées podem ser realizadas apenas pelos centros de

assisténcia técnica autorizados pela Hillrom.
ATENCAO Nao existem pecas que requeiram manutengdo/substituicdo.

Risco residual

Este produto esta em conformidade com as normas relevantes de

interferéncia eletromagnética, seguranca mecanica, desempenho e

biocompatibilidade. No entanto, o produto ndo pode eliminar

completamente a possibilidade de ferimentos no paciente ou no utilizador

decorrente do seguinte:

«+ Ferimentos ou danos no dispositivo associados a perigos
eletromagnéticos;

«+ Ferimentos devido a perigos mecanicos;

+ Ferimentos devido a indisponibilidade do dispositivo, fungao ou
parametro;

+ Ferimentos devido a utilizagdo incorreta, como limpeza inadequada e/ou

«+ Ferimentos devido a exposicao do dispositivo a estimulos biolégicos que
podem resultar numa reagédo alérgica sistémica grave.

Montagem
Mesa/montagem de parede

AVISO Certifique-se de que o suporte de montagem esta bem fixo. a
parede ou a mesa ou que o suporte moével estd perfeitamente seguro,
e de que a lampada de observagdo estd bem fixa ao suporte. e ao pé,
segundo as instru¢des de montagem. Nao pendure nem coloque
objectos em cima do aparelho.

Instrugcoes
Instrugc6es de montagem de unidade mével

Limpeza
& AVISO Verifique se o aparelho esta desligado da tomada elétrica

Lumindria
@ 1. Limpe com um pano humedecido com qualquer um destes
agentes de limpeza aprovados:
- 4gua morna e detergente suave
+ 70% de élcool isopropilico
« solucéo de lixivia a 10%
@ 2. Em seguida, utilize um pano humedecido com agua morna.
3. Seque bem com um pano limpo.

Apos a limpeza, inspecione o dispositivo quanto a desgaste ou outros danos.
Nao utilize se forem detetados sinais de danos, se o equipamento nao
funcionar corretamente ou se notar uma alteragcdo no desempenho. Contacte
o departamento de assisténcia técnica da Hillrom para obter assisténcia.

Resolugcdo de problemas
A luz verde ndo acende

Causa possivel
Falha de alimentagdo. A alimentacdo néo

chega a lampada.
Solucao

Verifique se todos os fios estao bem ligados.

A luz verde estd acesa
Causa possivel
A lampada nao esta a funcionar bem.

Solugao
Contacte a assisténcia técnica da Hillrom.

Eliminagdo

Os utilizadores devem respeitar todas as leis e regulamentos federais,
estatais, regionais e/ou locais, na medida em que séo responsaveis pela
eliminacdo segura de acessorios e dispositivos médicos. Em caso de duvida, o
utilizador do dispositivo deve contactar, em primeiro lugar, a assisténcia
técnica da Hillrom para obter orientagdes sobre os protocolos de eliminagcdo
segura.

E welchallyn.com/weee

PATENTE/PATENTES

hillrom.com/patents
Pode estar abrangido por uma ou mais patentes. Consulte o endereco de

Internet abaixo. As empresas Hill-Rom s&o as proprietarias das patentes
europeias, norte-americanas e de outras patentes e de pedidos de patentes
pendentes.

Assisténcia técnica da Hillrom
Para obter informagdes acerca de qualquer produto da Welch Allyn, contacte
a assisténcia técnica da Hillrom: hillrom.com/en-us/about-us/locations

Aviso para os utilizadores e/ou pacientes na UE
ualquer incidente grave que tenha ocorrido em relagédo ao dispositivo deve
ser comunicado ao fabricante e a autoridade competente do Estado-Membro
em que o utilizador e/ou o paciente estdo estabelecidos.

Caracteristicas de desempenho
Tamanho do foco: 14 cm a uma distancia de trabalho de 50 cm

Tipo de foco: Margem do campo de luz suave

Especificagoes
Entrada
de energia: 100-240 V~ 50Hz-60Hz, 0,65 A méx.

Ambiente

Temperatura

« de funcionamento: 10 °C - 35 °C (50 °F - 95 °F)

- Transporte/armazenagem: -20 °C - 49 °C (-4 °F — 120 °F)
Humidade relativa, sem condensacdo

« de funcionamento: 15-90 %

« Transporte/armazenagem: 15 - 95%

Limites de pressdo atmosférica

« de funcionamento: 700 - 1060 hPa

« Transporte/armazenagem: 500 — 1060 hPa

Classificagdo do equipamento
Classe de seguranca |, Funcionamento constante

Ovtra informagao técnica
welchallyn.com/gsseries

Normas e conformidade

O dispositivo esta em conformidade com as seguintes normas:
IEC 60601-1

IEC 60601-1-2

As normas especificas do pais estdo incluidas na Declaragao de
conformidade aplicavel

Intertek
3191479

Codigo de lote

AASS (no produto)

AADDD (na embalagem)

YY = dois ultimos digitos do ano

SS = semana do ano

DDD = dia consecutivo do ano juliano

Orientu?uo e declaragdo do fabricante/CEM
Para obter informagdes sobre compatibilidade eletromagnética (CEM),
consulte o website da Welch Allyn:

welchallyn.com/emc-examlight.

E possivel encomendar uma cépia impressa das informagdes sobre as
emissdes e aimunidade a Welch Allyn para entrega no prazo de 7 dias.

Acessorios

48955 Montagem em mesa/parede para candeeiro de exames IV
GS/GS 300/GS 600

44215 Extensdo de montagem em parede de 12 polegadas

48960 Suporte moével de alta resisténcia/de altura elevada

52630 Protetores descartaveis para GS 600/900

Garantia

Cinco anos.

A Hill-Rom reserva-se o direito de proceder a alteragdes sem aviso prévio ao
design, as especificacdes e aos modelos. A Unica garantia concedida pela Hill-
Rom é a garantia expressa por escrito alargada a venda ou aluguer dos seus
produtos.
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Hillrom..

Luz para procedimentos menores
Welch Allyn® Green Series™ 600

901067 LUZ PARA PROCEDIMENTOS/EXAMES

Instrugcoes de uso
PORTUGUES BR

774836, 80029177 Ver. C, Data da revisao: 2022-06

© 2022 Welch Allyn, Inc. Todos os direitos reservados. Ninguém tem
permissao para reproduzir ou duplicar, de forma alguma, estas
instrugcdes de uso ou qualquer parte sem a permissdo da Welch Allyn.
A Welch Allyn, Inc. (“Welch Allyn”) ndo assume qualquer
responsabilidade por qualquer lesdo que possa resultar de (i) falha em
usar o produto adequadamente de acordo com as instrugoes,
adverténcias, avisos ou declaragdo de uso pretendido publicada neste
manual ou (i) qualquer uso ilegal ou inadequado do produto.

Welch Allyn é uma marca comercial da Welch Allyn, Inc.
Hillrom é uma marca comercial da Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. es una filial de Hill-Rom Holdings, Inc.

£ e IMPORTADOR na UE
Welch Allyn Limited

Navan Business Park, Dublin Road,
Navan, Co. Meath C15 AW22
c € Ireland

Patrocinador australiano autorizado
Welch Allyn Australia Pty Limited

1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
Australia

Uso pretendido

O GS 600 da Welch Allyn foi criada para atender as varias
necessidades do consultério médico, ambiente hospitalar e
consultério do especialista. Ndo tem como objetivo o fornecimento
de diagndstico ou a cirurgia.

Indicagoes de uso

Os dispositivos devem ser usados em hospitais e instalagdes de
saude por profissionais de saude treinados para fornecer
iluminacdo adicional durante a realizagcdo de exames e
procedimentos menores.

Contraindicagoes

Os dispositivos ndo devem ser usados para realizar diagndsticos ou
cirurgias.

Descrigoes de simbolo

Para obter informagoes sobre a origem desses simbolos, consulte o
glossario de simbolos da Welch Allyn.
welchallyn.com/symbolsglossary

A AVISO As etiquetas de aviso presentes neste manual
identificam condicées ou praticas que podem causar
doencas, lesdes ou morte. As declaragdes de aviso sao
exibidas com um plano de fundo cinza em um documento
em preto e branco.

& CUIDADO Atentionadrile din acest manual identifica
practicile sau conditiile care ar putea duce la deteriorarea
echipamentelor sau a altor bunuri sau la pierderea datelor.
Aceasta definitie se aplica atat simbolurilor galbene, cat si
celor alb-negru.

Identificador do produto

Numero de novo pedido

Cédigo do lote

Nudmero de item de comércio global

Consulte as Instru¢des de uso
Dispositivo médico

Somente com receita ou "Para uso por ou mediante
pedido de um profissional médico licenciado"

Fabricante

E { B 06EH
g 2 -
=

Representante autorizado na Comunidade Europeia

Cuidado: Luz de alta intensidade

Botéo liga/desliga

Energia total

Metade da energia

Corrente alternada (CA)

Use em ambientes internos

Limites de temperatura

Limite de pressao atmosférica

Limite de umidade

Néo reutilize. Dispositivo descartavel
Massa em quilogramas (kg)

Fragil

Este lado para cima

Limite de empilhamento pelo nimero
Mantenha seco

Reciclavel

Separe a colecao de equipamentos elétricos e eletronicos.
Nao descarte este produto como lixo urbano néo
classificado (reciclavel/ organico).

& Avisos

AVISO Leia e compreenda as instrugdes antes de utilizar o produto.
A falha em entender os requisitos operacionais para este produto
pode resultar em leséo fisica em vocé, no paciente e/ou pode
danificar o instrumento.

AVISO A iluminagéo é intensa. N&o olhe diretamente para a fonte de luz
durante a operacdo. Isso pode danificar os olhos. Para minimizar o risco de
danos aos olhos causados pelo perigo da radiagéo o6ptica, evite olhar para
afonte de luz forte e seus reflexos e proteja os olhos quando nao houver a
presenca de tamanhos normais de pupila e respostas de aversao.

AVISO Use a luz de exame em sua extensao de trabalho planejada de
16 pol (40 cm). Exposicdes em distancias mais proximas podem ser
perigosas a pele. Para minimizar o risco de danos a pele causado pelo
perigo da radiacdo dptica, minimiza a intensidade da iluminacdo no
local de exame do tecido, minimize os tempos de exposicao e tome
precaugdes adicionais quando a sensibilidade da pele tiver sido
alterada por meio de trauma tecidual ou pelo uso de anestesia.
AVISO Esse é um produto classe A. Em um ambiente de hospital/
consultdrio, esse produto pode causar interferéncia de radio, em cujo
caso o usuario pode ser solicitado a tomar as medidas adequadas.
AVISO Este produto obedece aos padrdes atuais de interferéncia
magnética e ndo devera apresentar problemas a outros equipamentos
nem ser afetado por outros dispositivos. Como precaucao, evite usar
este dispositivo proximo a outros equipamentos.

AVISO Nao modifique o equipamento. Qualquer modificagao pode
levar a lesdes no paciente. Qualquer modificagdo no equipamento
anulard a garantia do produto.

IS Iw=EREP¥BOS0 L O0CO0

AVISO Risco de leses pessoais. Para evitar o risco de choque
elétrico, este equipamento sé pode ser conectado a uma rede de
alimentacao com fio-terra de protecéo.

AVISO Risco de les6es pessoais. O cabo de alimentacao é
considerado o dispositivo de desconexao para isolamento deste
equipamento das redes de energia. Posicione o equipamento em

uma posicdo que nao seja dificil de alcancar para desconectar o cabo.

A Adverténcias

CUIDADO Apenas as centrais de servigo autorizadas da Hillrom
podem executar manutencao no produto.

CUIDADO Nao ha pecas substituiveis/sujeitas a manutencao pelo
usudrio.

Risco residual

Este produto estd em conformidade com a interferéncia
eletromagnética, seguranca mecanica, desempenho e padroes de
biocompatibilidade relevantes. No entanto, o produto ndo pode
eliminar completamente os possiveis danos ao paciente ou usuario
do seguinte:

+ Danos ou prejuizos ao dispositivo associados a riscos eletromagnéticos,
« Danos causados por perigos mecanicos,

« Danos causados pela indisponibilidade do dispositivo, fungdo ou
parametro,

+ Danos causados por uso indevido, tais como a limpeza inadequada e/ou

+ Danos causados pela exposicdo do dispositivo a estimulos
biolégicos que podem resultar em grave reacéo alérgica
sistémica.

Montagem
Montagem na mesa/parede

A AVISO Certifique-se de que o suporte de montagem esteja
fixado com seguranca na parede ou mesa, ou de que o
suporte mével esteja montado com seguranga, e a lampada
de exame esteja fixada com seguranca ao suporte ou ao
suporte mével, conforme as instrugdes. Nao pendure ou
coloque objetos no equipamento.

Instrugoes de configuragdo
Instrugc6es de montagem em suporte mével

Configuragdo

Limpeza
é AVISO Certifique-se de que o dispositivo esteja desligado da
tomada.

Lumindria

1. Limpe com um pano umedecido com qualquer um
destes produtos de limpeza aprovados:

+ 4gua morna e detergente neutro
«+ 70 por cento de alcool isopropilico
+ Solucdo de dgua sanitéria a 10%
2. Siga com um pano umedecido com 4gua morna.

3. Seque com um pano limpo.

Apos a limpeza, inspecione o dispositivo quanto a presenca de
desgaste ou outros danos. Néo utilize o produto se houver sinais de
danos, se o instrumento ndo funcionar corretamente, se parecer
que ele nao esta funcionando corretamente ou se vocé notar uma
alteracdo no desempenho. Entre em contato com o departamento
de Suporte Técnico da Hillrom para obter assisténcia.

Solugdo de problemas
Luz verde apagada

Causa possivel

® Falha no fornecimento de energia.
Néo ha fornecimento de energia a
luz.
Resolucao

o Verifique se todos os cabos estdo conectados
corretamente.

Luz verde acesa

Causa possivel
© A luz nao esté funcionando corretamente.
Resolucao

Entre em contato com o suporte técnico.

Descarte

Os usudrios devem aderir a todas as leis e regulamentos federais,
estaduais, regionais e/ou locais em relagdo ao descarte seguro de
dispositivos e acessorios médicos. Em caso de duvida, o usuério do
dispositivo deve primeiro entrar em contato com o Suporte Técnico da
Hillrom para obter orientagdo sobre protocolos de descarte seguro.
E welchallyn.com/weee

PATENTE/PATENTES

hillrom.com/patents

O produto pode estar coberto por uma ou mais patentes. Consulte
o endereco online acima. As empresas do grupo Hill-Rom detém
patentes e pedidos de patente na Europa, Estados Unidos e em
outros paises.

Suporte técnico da Hillrom

Para obter informacgdes sobre qualquer produto da Hillrom, entre
em contato com o suporte técnico da Hillrom através do endereco
hillrom.com/en-us/about-us/locations

Caracteristicas de desempenho

Tamanho do ponto: 14 cm a 50 cm de distancia de trabalho
Tipo de ponto: Borda suave

Especificagcoes
Elétrica
Entrada: 100 - 240 V~ 50 Hz - 60 Hz, 0,65 A max.

Ambiente

Temperatura

+ Operagdo: 10 °C - 35 °C (50 °F - 95 °F)

« Transporte/armazenamento: -20 °C - 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Umidade relativa, sem condensacao

+ Operacdo: 15 -90 %

- Transporte/armazenamento: 15 - 95%

Presséo atmosférica
« Operagdo: 700 - 1060 hPa
« Transporte/armazenamento: 500 — 1060 hPa

Classificagao do equipamento
Classe de seguranca |, Operacéo continua

Infformagoes técnicas adicionais

welchallyn.com/gsseries

Padroes e conformidade
O dispositivo estd em conformidade com as seguintes

€.

s7eo

normas: Intertek
IEC 60601-1 3191479
IEC 60601-1-2

Os padroes especificos do pais estdo incluidos na declaragdo de
conformidade aplicavel

Céddigo do lote

AASS (no produto)

AADDD (na embalagem)

AA = Ultimos 2 digitos do ano

SS = semana do ano

DDD = dia consecutivo do ano juliano

Diretrizes e declaracdo do fabricante/EMC

Para obter informacoes sobre a compatibilidade eletromagnética
(EMC), consulte o site da Welch Allyn:
welchallyn.com/emc-examlight.

Uma copia impressa das informagdes sobre emissoes e imunidade
pode ser solicitada a Welch Allyn para entrega em até sete dias
corridos.

Acessorios

48955 Suporte de mesa/parede para luz de exame IV GS /

GS 300/ GS 600
Extensdo de montagem em parede de 12"

Suporte movel pesado/alto
Bainhas descartaveis para GS 600 / 900

44215
48960
52630

Garantia
Cinco anos.

A Hill-Rom reserva-se o direito de alterar, sem aviso prévio, o
design, as especificagdes e os modelos. A Unica garantia que a Hill-
Rom oferece é a garantia expressa por escrito estendida na venda
ou locacéo de seus produtos.
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Lampa pentru proceduri minore
Welch Allyn® Green Series™ 600

901067 LAMPA DE EXAMINARE/PENTRU PROCEDURI

Instructiuni de utilizare
ROMANA

774836, 80029177 Ver. C, Data revizuirii: 2022-06

©2022 Welch Allyn, Inc. Toate drepturile rezervate. Este interzisa repro-
ducerea sau duplicarea, in orice forma, a acestor instructiuni de utilizare sau a
oricarei parti din acestea fara permisiunea Welch Allyn. Welch Allyn, Inc.
(,Welch Allyn”) nu isi asuma responsabilitatea pentru nicio vatamare corpo-
rald a vreunei persoane, care poate rezulta din (i) neutilizarea produsului in
conformitate cu instructiunile, atentionarile, avertizarile sau declaratia priv-
ind domeniul de utilizare publicate in acest manual, sau (ii) orice utilizare ile-
gald sau necorespunzatoare a produsului.

Welch Allyn este o marca comerciald a Welch Allyn, Inc.

Hillrom este o marca comerciala a Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. este o marca comerciala a Hill-Rom Holdings, Inc.

si IMPORTATOR UE

Welch Allyn Limited
Navan Business Park, Dublin Road,
Navan, Co. Meath C15 AW22

C E Ireland

Sponsor autorizat in Australia
Welch Allyn Australia Pty Limited
1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
Australia

Domeniu de utilizare

Produsul GS 600 Welch Allyn este proiectat pentru a rdspunde cerintelor
variate din cabinetele medicale, spitale si cabinetele medicilor specialisti.
Acesta nu este prevdzut pentru a furniza un diagnostic sau pentru scopuri
chirurgicale.

Indicatii de utilizare

Dispozitivele sunt concepute pentru a fi utilizate in spitale si centre medicale
de catre profesionisti instruiti din domeniul medical, pentru a furniza
iluminare suplimentara in timpul examinarilor si procedurilor minore.

Contraindicatii
Dispozitivele nu trebuie utilizate pentru diagnosticare sau in interventiile
chirurgicale.

Descrieri ale simbolurilor
Pentru informatii despre originea acestor simboluri, consultati glosarul de
simboluri Welch Allyn: welchallyn.com/symbolsglossary

AVERTIZARE Avertizarile din acest manual identifica practicile sau
conditiile care ar putea conduce la boala, ranire sau deces.
Avertizarile sunt afisate pe fundal gri, intrun document alb-negru.

>

ATENTIE Atentiondrile din acest manual identifica practicile sau
conditiile care ar putea duce la deteriorarea echipamentelor sau a
altor bunuri sau la pierderea datelor. Aceastd definitie se aplica atat
simbolurilor galbene, cét si celor alb-negru.

>

Identificator de produs
Numdr comanda noud
Codul lotului

Cod articol comercial global

Consultati instructiunile de utilizare
Dispozitiv medical

Numai pe baza de reteta sau ,Pentru utilizare de catre sau pe baza
unei comenzi date de un profesionist care detine autorizatie de
practica in domeniul medical”

o o =
x =
2

=

Producator

Reprezentant autorizat in Comunitatea Europeana
Atentie: Lumina cu intensitate mare
Alimentare pornita/opritd

Capacitate maxima

Jumatatea capacitatii

Curent alternativ (c.a.)

A se folosi la interior

Limite de temperatura

Limite de presiune atmosferica

Limite de umiditate

A nu se reutiliza, dispozitiv de unica folosinta
Masa in kilograme (kg)

Fragil

Sus

Limita de stivuire in functie de numar

A se pastra uscat

Reciclabil

Colectie separata de echipamente electrice si electronice. Nu
aruncati produsul cu deseurile municipale nesortate.

& Avertizari

M&*WD“@@&@*DZ@QGOEE

AVERTIZARE Cititi si intelegeti instructiunile inainte de a utiliza acest produs.
Daca nu sunt intelese cerintele operationale ale acestui produs, se poate
ajunge la vatamarea propriei persoane, a pacientului si/sau la deteriorarea
instrumentului.

AVERTIZARE Lumina este intensa. Nu priviti direct sursa de lumina in timpul
functionarii. Aceasta poate dauna ochilor. Pentru a minimaliza riscurile de
vatdmare a ochilor prin pericolele asociate radiatiilor optice, evitati sa priviti
sursele de lumina puternica si reflexiile acestora si protejati ochii persoanelor
care nu prezintd o dimensiune pupilara normala sau reflexe adecvate de
autoaparare.

AVERTIZARE Utilizati lampa pentru consultatii de la distanta de functionare
prevazutd, de 40 cm (16 in). Expunerea de la distantd mai mica decat atat
poate dauna pielii. Pentru a minimaliza riscul de vatamare a pielii prin
pericolele asociate radiatiilor optice, reduceti la minim intensitatea luminii la
locul de examinare a tesutului, reduceti la minim timpul de expunere si luati
masuri suplimentare de precautie atunci cand sensibilitatea pielii a fost
afectata de traume la nivelul tesuturilor sau de utilizarea anesteziei.
AVERTIZARE Acesta este un produs de clasa A. Intr-un spital/cabinet
medical, acest produs poate cauza interferente radio, caz in care utilizatorul
poate fi obligat sa ia masurile adecvate.

AVERTIZARE Acest produs respecta standardele obligatorii actuale privind
interferentele electromagnetice si nu ar trebui sa constituie o problema
pentru alte echipamente sau sa fie afectat de alte dispozitive. Ca precautie,
evitati sa utilizati acest dispozitiv in apropierea altui echipament.
AVERTIZARE Nu modificati acest echipament. Orice modificare a acestui
echipament poate conduce la vatamarea pacientului. Orice modificare a
acestui echipament anuleaza garantia produsului.

AVERTIZARE Risc de vatamare corporala. Pentru a evita riscul de
electrocutare, acest echipament trebuie conectat doar la o retea de
alimentare cu impamantare de protectie.

AVERTIZARE Risc de vatamare corporala. Cablul de alimentare este
dispozitivul de deconectare utilizat pentru a izola acest echipament de
reteaua de alimentare. Pozitionati echipamentul astfel incat accesul pentru
deconectarea cablului sa nu fie dificil de realizat.

& Atentionari
ATENTIE Numai centrele de service Hillrom autorizate pot efectua lucrari de

service la acest produs.
ATENTIE Nu exista piese care sa poatd fi reparate/inlocuite de utilizator.

o . .
Riscuri reziduale
Acest produs respecta standardele relevante privind interferenta
electromagnetica, siguranta mecanicd, performanta si biocompatibilitatea.
Cu toate acestea, produsul nu elimind complet urmatoarele pericole
potentiale pentru pacient sau utilizator:

- vatamarea sau deteriorarea dispozitivului in asociere cu pericolele
electromagnetice,
vatamarea cauzata de pericole mecanice,
vatamarea cauzata de dispozitiv, functionare sau indisponibilitatea
parametrilor,
vdatdmarea cauzata de erori legate de utilizarea gresitd, cum ar fi curatarea
inadecvata si/sau
vatamarea cauzata de expunerea dispozitivului la factori declangatori
biologici care poate conduce la o reactie alergica sistemica severa.

Montarea
Montare pe masa/pe perete

AVERTIZARE Asigurati-va ca bratara de fixare este ancorata in
siguranta de perete sau de masa, sau cd stativul mobil este asamblat
sigur si ca lampa pentru consultatii este prinsa in siguranta in bratara
sau in stativ, conform instructiunilor. Nu agatati si nu asezati obiecte
pe echipament.

Instructiuni de configurare
Instructiuni de asamblare a stativului mobil

Curdatare
AVERTIZARE Asigurati-va ca dispozitivul este deconectat de la priza
de perete.

Corpul de iluminat
1.Curatati cu o laveta umezita cu oricare dintre acesti agenti de
curdtare aprobati:
-apa calda si detergent delicat
«solutie 70% de alcool izopropilic

«solutie 10% de indlbitor
2. Clatiti cu o laveta umezita cu apa calda.
3. Ase usca prin stergere cu o bucatd de panza curata.

Dupa curatare, inspectati dispozitivul pentru uzura sau deteriorare. Nu il
utilizati daca observati semne de deteriorare, daca instrumentul functioneaza
gresit, pare sa nu functioneze corect sau daca observati o schimbare a
performantei. Contactati departamentul de asistenta tehnica Hillrom pentru
asistenta.

Depanare
Becul verde nu este aprins

Cauza posibila
Eroare de alimentare. Lampa nu este

© alimentata cu curent.
Solutie

Verificati daca toate cablurile sunt conectate corect.

Becul verde este aprins
Cauza posibila

© Lampa nu functioneaza corect.
Solutie
Contactati asistenta tehnica Hillrom.
Eliminarea

Utilizatorii trebuie sa respecte toate legile si reglementarile federale, de stat,
regionale si/sau locale in ceea ce priveste eliminarea in siguranta a
dispozitivelor si accesoriilor medicale. in caz de nelamuriri, utilizatorul
dispozitivului trebuie sa contacteze mai intai departamentul de asistenta
tehnica Hillrom pentru indrumari privind protocoalele de eliminare in
conditii de siguranta.

E welchallyn.com/weee

BREVET/BREVETE
hillrom.com/patents

Poate fi protejat de unul sau mai multe brevete. Consultati adresa de internet
de mai sus. Companiile Hill-Rom sunt proprietarii brevetelor europene,
americane si ai altor brevete si solicitari de brevete in curs.

Asistenta tehnica Hillrom
Pentru informatii despre orice produs Hillrom, contactati serviciul de
Asistenta tehnica Hillrom la adresa hillrom.com/en-us/about-us/locations

Notificare adresata utilizatorilor si/sau
pacientilor din UE

Orice incident grav care a avut loc in legatura cu dispozitivul, trebuie raportat
producatorului si autoritatii competente din statul membru in care este
stabilit utilizatorul si/sau pacientul.

Caracteristici de performanta
Dimensiunea spotului: 14 cm la distanta de lucru de 50 cm

Tip de spot: Contur moale

Specificatii
Electrice
Intrare: 100 — 240 V~ 50 Hz - 60 Hz, 0,65 A max

Mediu
Temperatura
« In timpul functionarii: 10 °C - 35 °C (50 °F - 95 °F)
« Transport/depozitare: -20 °C - 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Umiditate relativa, fara condens
« In timpul functionarii: 15 -90 %
« Transport/depozitare: 15 - 95%
Presiune atmosferica
« In timpul functionarii: 700 - 1060 hPa
« Transport/depozitare: 500 - 1060 hPa

Clasificarea echipamentului
Clasa de siguranta 1, functionare continua

Informatii tehnice suplimentare
welchallyn.com/gsseries

Standarde si conformitate
Dispozitivul respectd cerintele urmatoarelor standarde:
IEC 60601-1 ores
IEC60601-1-2

Standardele specifice pentru fiecare tara sunt incluse in
Declaratia de conformitate aplicabila

Codul lotului

AASS (pe produs)

AAZZZ (pe pachet)

YY = ultimele 2 cifre ale anului

SS = sdptamana anului

777 = ziua consecutiva a anului iulian

Indrumare si Declaratia producatorului/CEM
Pentru informatii despre compatibilitatea electromagnetica (CEM), accesati site-
ul web Welch Allyn: welchallyn.com/emc-examlight.

O copie tiparita a informatiilor despre emisii si imunitate poate fi comandaté de la
Welch Allyn, cu livrare in termen de 7 zile calendaristice.

Accesorii

48955 Montura pentru masd/perete pentru lampa de examinare IV GS /
GS 300/ GS 600

44215 Extensie de 12" pentru montura pentru perete

48960 Stativ mobil de sarcina grea/inalt

52630 Protectii de unica folosinta pentru GS 600 / 900

Garantie

Cinci ani.

Hill-Rom isi rezerva dreptul de a efectua schimbari fara notificare prealabila,
la design, specificatii si modele. Singura garantie oferita de Hill-Rom este
garantia expresa in scris, acordata la vanzarea sau inchirierea produselor sale.
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MHCTPYKUUM NO SKCNAYATALLUU
PYCCKUH

774836, 80029177 Bep. C, lata Bbinycka: 2022-06

© Welch Allyn, Inc., 2022. Bce npaBa 3aLiuileHbl. 3anpeLjaeTca
BOCMPOW3BEAEeHNE NN KONMpoBaHUe B N1to60oi Gopme AaHHOTO PYKOBOACTBA
no 3KcnayaTaumm unm ero yacten 6e3 paspelueHuna komnanum Welch Allyn.
Komnanusa Welch Allyn, Inc. (<Welch Allyn») He HeceT oTBeTCTBEHHOCTM 3a
niobble TpaBMbl, MONyYeHHble (i) B pe3ynbTaTe SKCnyaTauuy n3penvs He

B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMAMM, MPEROCTEPEXEHNAMM,
npepynpexaeHAMN 1 CBeJeHAMM O Ha3HAYEH WM N3N, PV BeAeHHbIMA
B laHHOM PYKOBOACTBE, UnH (i) B pesynbTaTe HE3aKOHHOTO MK
HeHaJeXalluero NCnonb3oBaHNA U3[enua.

Welch Allyn saBnsaeTca Toprosbim 3Hakom komnanum Welch Allyn, Inc.

Hillrom saiBnsieTca Toproebim 3Hakom Komnanuu Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. ansetca gouepHein komnanmeii Hill-Rom Holdings, Inc.

1 UMMNOPTEP B EC
Welch Allyn Limited
Navan Business Park, Dublin Road,

Navan, Co. Meath C15 AW22
c € Ireland

YnonHoMoueHHbIN NpefcTaBuTenb B ABCTpPanum
Welch Allyn Australia Pty Limited

1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146

Australia

EAL

YnonHomoueHHbI NpefcTaBuTens B KasaxcTtaHe:
TOO «Orthodox ®apm»
MpocnekT Ynbl lana 7/4, k8. 136, Hyp-Cyntan 010000, KasaxcTaH

HasHavyeHue

CeeTtunbHuk Welch Allyn GS 600 npeaHasHaueH ana ncnonb3oBaHNsA BO
BpayebHbIX KabrHeTax, 60bHMLEAX U CNeLnanM3npoBaHHbIX KabuHeTax. OH
He NpefHa3HaueH Ans NOCTAaHOBKM AMArHo3a U NPOBeAEeHUsA XUPYPruyeckmnx
onepauwii.lNlokasaHMaA K MCNONb30BaHMI0

MokKasaHMsA K MCNOAb3OBAHUIO

YcTpoiicTBa npegHasHaueHbl AN NCNOb30BaHNA B MEANLIMHCKIX
YUPEXAEHUAX KBANMPULIMPOBAHHBIMYA MEAVLIMHCKUMM PaBOTHUKaMU Ans
obecrneyeHns fOMNONHUTENBHOIO OCBELLEeHUA NPU NPOBEAEHNI
obcnefoBaHUin U HebGoNbLIKX NpoLeayp.

MpoTuBONOKA3AHMSA
YcTponcTBa He NpefaHa3HayeHbl 419 NCNONb30BaHNA NPY NOCTaHOBKe
AnarHosa n npoBefeHnn Xupyprnyecknx OI'IepaLll/IIZ‘

OnucaHMe CMMBOAOB

CBefieHNA O NPOUCXOXAEHNN AaHHbIX CUMBOJIOB CM. B CMPABOYHWKE MO
cmBonam komnanum Welch Allyn: welchallyn.com/symbolsglossary

NPEAYNPEXAEHUE! TekcT ¢ Takum 0603HaUYeHeM CORep UT
onmcaHue yCnoBuiA Mn JenCTBIiA, KOTOPble MOTYT NPUBECTU K
6one3Hu, TpaBme Unu NeTanbHOMy ncxogy. B uepHo-6enbix
[IOKyMeHTaX CMBOJIbI NMpeaynpexaeHNa npeacTaBneHbl Ha cepom
doHe.

>

BHMMaHMe! TeKCT C Takum 0603HaueHneM COAEPXKNT onmncaHme
YCNnoBU UK AENCTBUIA, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K
noBpexaeHnio 060pyA0BaHNA AW APYTOro MMyLLecTBa 6o K
notepe faHHbIX.

MpeHTndukatop nspenua
Homep nosTopHOro 3akasa
Kop naptun

[Mo6anbHbIi HOMEpP TOBAPHOW efUHULbI

JERH >

I:.E:I CM. MHCTPYKLMW NO SKCryaTaLmm
MepuumHcKoe ycTponcTeo
TonbKo No npefnucaHnio Bpaya (paspeluaeTca NCnonb3oBaHme

TOJIbKO MeANLMHCKMMU cneunanmctamu, umerwmnmmn
COOTBETCTBYIOLLYIO NULEH3UI0, NI NO UX 3aKa3y)

Ry onLy

MpounssoanTens

YnonHoMoueHHbI NpefcTaBuTeNb B EBponeickom coobulecTtse
OcTopoxHO! CBETUNBHUK BbICOKOW MHTEHCUBHOCTMN
MuTtaHne BKN./OTKN

MonHas MoLWHOCTb

[MonoBMHHAA MOLWHOCTb

MepemeHHbI TOK (nepem. TOK)

Mcnonb3oBaTb B NoMelLeHnK

OrpaHunyeHua no Temnepartype

OrpaHuyeHne aTMochepHOro AaBeHmA
OrpaHunyeHne BnaxxHOCTN

He npepHa3HaueHo AnA NOBTOPHOIO UCMOMb30BaHNA
Bec B kunorpammax (Kr)

Xpynkoe

STOI CTOPOHON BBEPX

[lonycTman BbicOTa WTabennpoBaHua (B LWT.)
XpaHuTb B CyXxom mecTe

Mopnexut nepepaboTke

PasaenbHblii C6OP OTXOLOB SNEKTPUYECKOTO U 31EKTPOHHOMO
obopyaoBaHuA. He yTunusmpyiite Kak HecopTupyemble 6bIToBble
oTX0Abl.

M&*WD“@@&@*DZ@QGO%

& MpeAynpexaeHus

NPEAYNPEXAEHUE! BHymaTenbHO 03HaKOMBTECh C MHCTPYKUMEN nepes
1crnonb3oBaHMeM AaHHOTO NpoayKTa. HesHaHue pabounx TpebosaHuii Ana
[laHHOTO MPOAYKTa MOXET NPVBECTY K TPaBMe ANA Bac, NaLuMeHTa unm K
noBpexaeHuio npubopa.

NPEAYNPEXAEHUE! VHTeHCcrBHOe OCBelleHne. He cMOTpurTe NPAMO Ha
paboTatoLLuii ICTOYHMK CBETA. ITO MOXET HaHeCTV BpeA rMasam. [ina
CHUXKEHWA PUCKA MOBPEXAEHNA 7133 CBETOBbIM M3/TyYeHNEM He CMOTPUTE Ha
APKME NCTOYHUKI CBETA U X OTPaKEHS, 3aLymLLaiiTe rnasa npu aHopMasbHbIX
pa3mMepax 3paykoB 1 OTCYTCTBUM CPEACTB 3aLLMTbl OT APKOro CBeTa.
NPEAYNPEXAEHUE! Vicnonb3yiiTe 0CBETUTENbHbIN NPUGOP Ha
npeayCcMOTPEHHOM PaccToAHMK B 40 CM OT 06bekTa oCBeLeHuS.
Mcnonb3oBaHue Ha 6onee 651M3KOM PacCTOAHNIN MOXET NPUUYNHUTL Bpes
KoXe. [1NA CHKeHUA pUCKa NOBPEXEHNS KOXKU CBETOBbIM N3/TyYeHemM
COKpaTuTe MHTEHCUBHOCTb OCBELLEHNA Ha Y4acTKe OCMOTPa TKaHeil,
COKpaTuTe Bpems BO3AENCTBMA U MPUMUTE AOMONHUTENbHbIE Mepbl
NpPeAoCTOPOXKHOCTY, ECI YYBCTBUTENIBHOCTb KOXW M3MEHUNACh BCNeACTBYE
NoBpeXAeHNA TKaHeN W UCNOoNb30BaHMA 06e36011BaloLWMX CPEACTB.
NPEAYNPEXAEHUE! 310 npoaykT Knacca A. B 6onbHuLe nnm Kabuxete
Bpaua 3TOT NPOAYKT MOXET BbI3BaTb PaVONOMEXM, B CllyYae KOTOPbIX
nonb3oBaTenio ciiefyeT NPUHATb COOTBETCTBYIOLLIE MEPbI.
NPEAYNPEXAEHUE! V3penne cooTBeTCTBYET TpE6OBAHUAM AENCTBYIOLLMX
CTaHAAPTOB B YaCTW YCTOMUYMBOCTU K SNIEKTPOMArHUTHBIM MOMEXaM 1 06bIYHO
He BNMAET Ha paboTy Apyroro 060pyaoBaHMA, a Takxe He NofBepraeTca
BO3eNCTBUIO APYTUX YCTPOWCTB. B KauecTBe mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTN He
peKomeH[yeTCA MCNoJb30BaTh 3TO YCTPONCTBO B HEMOCPeACTBEHHOM
6n130CTH OT APYroro 060pyaoBaHMA.

NPEAYNPEXAEHUE! He moanduumnpyiite aaHHblin npubop. Jiobas
MoAMdUKaLMA KOHCTPYKLMM 3[ENNA MOXKET NPUBECTN K TPAaBMUPOBaHMIO
nauveHTa. Jliobas moaudvKauma npnubopa aHHYNMpyeT rapaHTuio Ha n3aenue.
NPEAYNPEXAEHUE! Puck TpaBMupoBaHua. Bo n3bexaHve nopaxeHus
3NeKTPUYECKIM TOKOM laHHOE 060PYAOBaHME MOXHO NMOAKIIOYATb TONIbKO K
NCTOYHUKY NUTAHWA C 3aLUMTHBIM 3a3eM/IEHNEM.

NPEAYNPEXAEHUE! Puck TpaBMupoBaHua. laHHoe obopynoBaHme
N30MPYeTCA OT MCTOYHMKA MUTAHNA NyTeM OTCOEAVHEHMA LWHYpa NUTaHUA.
PasmeLyaiite o6opynoBaHme Takum o6pa3om, UToObl OCTYN K WHYPY ANA ero
OTCOeAVHEHMSA He 6bin 3aTPyAHEH.

A MpeaAocTepexeHus

BHMMAHMUE! O6cnyxmnBaHne n3aenns AONKHO OCYLIECTBAATLCA TONbKO B
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax KomnaHuu Hillrom.
BHMMAHME! Mpn6op He copepXXnT 06CnyKMBaemblX UM CMEHHbIX YacTen.

OcTaTo4Hble pUcku

[laHHOe n3penmne cooTBETCTBYET TPeOOBaHNAM YCTONUMBOCTH K

3N1eKTPOMarHUTHbIM MOMexaM, MeXaH14YecKo 6e3onacHoCT, bronornyeckomn

COBMECTUMOCTH, @ TaKKe SKCMITyaTaLMOHHbIM TPe6OBaHMAM, 13NTOKEHHbBIM B

NPUMEHUMbIX CTaHAapTax. TeM He MeHee, NPU NCMONb30BaHNY U3AEeNNA

Henb3s MOHOCTBIO UCKOUYNTL BEPOATHOCTb NPUUYNHEHNS Bpesa 340POBbI0

naLMeHTa UM NoNb3oBaTeNA B pe3ysbTaTe CiefyoLmX NPUUImH:

+ Bpepn 3p0poBblo MW NOBPEXAEHNE YCTPONCTBA B pe3ynbTaTe
3NEeKTPOMArHUTHbIX BO3AENCTBIN

+ Bpepn 300poBbI0 B pesynbTaTe MEXaHUYECKMX BO3LeVCTBUIA

« Bpepn 380p0BbIO, NPUUYMHEHHDI YCTPONCTBOM NN BCIEACTBME
HenpaBWIbHOro GYHKLMOHNPOBAHNA YCTPOCTBA UM HEAOCTYMHOCTN
N3MepAemMoro napameTpa

+ Bpepn 300p0oBbI0 BCNIEACTBME HEHALIEXKALUETO UCMOMNb30BaHWSA, Hanprumep
HenpaBWIIbHOWN YNCTKM 1 (MNn)

+ Bpepn 300poBblO BCIEACTBME KOHTAKTa YCTPOWCTBA C G1ONOrMyYeckrmm
BELLEeCTBaMU, KOTOPbIE MOTYT Bbi3BaTb TAXKENYIO CUCTEMHYIO
annepruyeckyto peakumio

YcTaHoBKa
HacToAbHAS MAU HOCTEHHASA

NPEAYNPEXAEHUE! Y6eanTech, 4To KPOHLUTEH MPOYHO
3aKperyieH Ha CTeHe UK CTone, NepeABMKHaA NMOACTaBKa cobpaHa
Ha/leXXHO, a OCBETUTENIbHAA NaMna HaJleXHOo NpuKpenieHa K
KPOHLUTENHY NN NOACTaBKe COMMacHO NHCTPYKLUMKN. He BelwanTe n He
KNaguTe Kakue-nmbo npeameTsbl Ha Npubop.

UHCTPYKUMU NO YCTAHOBKE
UHCTpYKLMK NO c6opke NepeABUXKHON NOACTABKMU

YCTaHOBKA
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Yuctka

NPEAYNPEXAEHUE! Y6eautech, uto Npubop OTKOUYEH OT
3N1EeKTPUYECKON CETU.

CBETUAbHUK
@ 1. AnA YACTKN NCNONb3YNTe TKaHb, CMOYEHHYIO OAHUM U3

YTBEPXKAEHHbIX YACTALLMX CPEACTB:
« Tennas Bofa 1 MoloLLiee CPeICTBO MArKOro eicTena
« 70-NpOLEHTHbI pacTBOP N30MPONUIOBOro CnNpTa
+ 10-NpOLEeHTHbI pacTBOp OT6eNVBaTeNs
2. MNocne 31Oro NpoTpuTe N3AENMNe TKaHbI, CMOYEHHOW Tennon
BOLON.
3. MNpoTepeTb HaCyxo YNCTON TKaHbIO.

Mocne YNCTKM OCMOTPUTE YCTPONCTBO Ha NPeAMET M3HOCA 1 APYTX
nospexaeHunii. He ncnonb3syirte nsgenvie npy HaaMymy NPU3HaKkos
NOBPEeXAEHWNIA, @ TaKXKe B Cllyyae HeMCnpaBHOCTV NPU6OopPa, HapyLLEeHWIA Un
MN3MeHeHWii B ero pabote. 3a NOMOLLbIo 06paLLafiTeCh B OTAEN TEXHNYECKOW
noanepxKku komnanHum Hillrom.

YCcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEMH
He rOpUT 3eAeHasa AaMNo4Ka

Bo3moxxHas npuunHa
Cboit anekTponuTaHus. K cBeTUNbHUKY
ﬁ He NoaaeTca aneKTponuTaHue.

PeweHne
MpoBepuUTb NPaBUNBLHOCTb NOAKMIOUEHNA BCEX
NpOBOAOB.

ropwr 3eAeHas AaMnoyka
Bo3smoxkHaa npuunHa

® CBETUNbHUK HencnpaseH.

PeweHne

O6patuTech B CyGy TEXHUYECKON NOAAEPKKN
o komnanuu Hillrom.

YTuamsaums

YTunusaums MeAMLMHCKIX YCTPOWCTB 1 NPUHAAEXHOCTEN AOMKHA
NPOBOANTLCA 6€30MacHbIM CMNOCOH6OM B COOTBETCTBMN CO BCEMMN
¢e,qepaJ1be|M|/|, rocyfapCcTBeHHbIMU, permoHanbHbIMU W/VINN MeCTHbIMU
3aKOHaMW 1 HOPMATUBHbBIMM MpaBunamu. Mpw HaNNYMM COMHEHUI
nonb3oBaTeNb YCTPONCTBA AOSIKEH CHavasna o6paTUTbCA B CIy»KOy
TexXHUYeCKol noaaepKKn KomnaHum Hillrom 3a pasbAcHeHem npasun
6e30MacHoi yTunm3aumm.

welchallyn.com/weee

MaTeHT/nAaTeHTsbl

hillrom.com/patents
M3penve MoxeT 6bITb 3aLMILEHO OQHIM WITN HECKONIbKMMIA MaTeHTAMU.

CM. NpuBefieHHY !0 Bbllle CCbINKY Ha VIHTepHeT-cTpaHuLy. [pynna KomnaHwii
Hill-Rom BnageeT eBponenckuMm, aMeprkaHCKMMmM 1 pyrumm nateHTamm,
a TakKe NaTeHTHbIMK 3aABKaMU.

CAyX6a TEXHUHECKOU NOAAEPXKKU KOMMNAHUU
Hillrom

3a gononHuTenbHomn nHdopmaumei o Nobbix n3genusax komnanuu Hillrom
obpaLyantecb B Cyx0y TeXHUUYECKON nogaepKku komnaHum Hillrom:
hillrom.com/en-us/about-us/locations

MpumeyaHue AAf NOAb3OBATEAEN U (UAK)
naumeHToB B EC

060 Bcex cepbe3HbIX NPOUCLIECTBUAX, CBA3AHHBIX C JAHHBIM YCTPOCTBOM,
HeobX0AMMO COObLaTb MPOV3BOAMUTENIO, @ TAKXKE COTPYAHMUKaM
YMOSTHOMOYEHHOTO OpraHa PervioHa, B KOTOPOM HaXOAUTCA NOJb30BaTeNb
1 (MNK) NaumeHT.

3KCI‘IAYGTG LMOHHbIE XAPAKTePUCTUKHU
JAnameTp cBeTOBOro NATHa: 14 cM Npu paboyem paccToaHnm 50 cm

Tun cBeToBOro nATHa: C pa3mMbITbiMK Kpaamu

TexHu4yeckue XAPAKTePUCTUKHU
SDAeKTpuKa
MutaHue: 100-240 B ~ 50-60 Iy, makc. 0,65 A

Cpeaa

Temnepatypa

« Pabouas: 10°C-35°C (50 °F - 95 °F)

- TpaHcnopTtnpoBka 1 xpaHeHue -20 °C - 49 °C (-4 °F - 120 °F)
OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb (6€3 KoHAeHcauum)

« Pabouas: 15-90 %

- TpaHcnopTtupoBKa 1 xpaHeHne 15-95%

ATmocdepHoe flaBneHme

+ Pa6ouas: 700 - 1060 hPa

« TpaHcnopTupoBka v xpaHeHne 500 - 1060 hPa

Kaaccudumkaums o6opyAOBaHUS
Knacc 6e3onacHocTn 1, AanAa MOCTOAHHOM 3KCnjyaTaumu

AOHOAHMTeAbeIe TeXHU4eCkune XapakTepmucTuku
welchallyn.com/gsseries

CTaHAQpPTLI U COOTBETCTBUE TPEBOBAHUAM

JaHHoe yCTpOIﬁCTBO COOTBETCTBYEeT TpE6OBaHI/IF|M cnepyowmnx

CTaHAApTOB:

IEC 60601-1 ere

IEC 60601-1-2 Intertek
3191479

CraHpapTbl OTAENbHbBIX CTPaH BKJIIOUEHbI B MPUMEHKMYIO
[leKnapauuio 0 COOTBETCTBUM HOPMaTUBHbIM TPe6OBaHNAM

Koa napTtum

[THH (Ha n3pgenun)

IrAAA (Ha ynakoske)

[0 — pBe nocnegHue undpbl roaa,

HH — Hepena ropa,

[OJ — peHb NO 10NMaHCKOMY KaneHaapio

YkasaHus 1 3asBAeHue npoussoanTeas/dMC
CBepieHUA 06 3NeKTPOMarHUTHON coBMeCTMMOCTU (SMC) MOXHO HaiTh Ha
Be6-cante komnaHum Welch Allyn: welchallyn.com/emc-examlight.

IMpw 3aKa3e neuaTHOW BepCHM CBEAEHUI 06 N3NyUeHUN 1
nomexoycTtonuveocTn B Komnanum Welch Allyn gokymeHTbl 6yayT
[lOCTaBJIEHbI B TeUeHWe 7 KaneHAaPHbIX AHEN.

NpUHAAAEXHOCTH

48955 HactonbHoe/HacTeHHOe KpenneHune Ana CMOTPOBON Namnbl
GS IV/GS 300/GS 600

44215 YanvHuTtenb AnsA HacTeHHoOro Kpennenus (12 aonmoB)

48960 CBepxnpoyHas/BbICOKan NepeaBUKHaAA CTONKa

52630 OpHopasoBsble yexsibl Ana namnbl GS 600/900

FfapaHTHUa

MNatb net.

Komnausa Hill-Rom octaBnset 3a co60oi NpaBo BHOCUTb U3MEHEHUA B
KOHCTPYKLIMIO, TEXHNYECKNME XapaKTePUCTVKN N MOLENbHbIN pAf,
o6opynoBaHua 6e3 npeaBapuTenbHoro ysegomnerus. Komnanusa Hill-Rom
He NPeAOCTaBNAET HUKAKMX rapaHTWiA, KPOMe MUCbMEHHBIX rapaHTUAHBIX
0613aTeNbCTB MPU NPOJaxXe WAV apeHae U3aenui.
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Welch Allyn® Green Series™ 600

Svelo na malé zakroky
901067 VYSETROVACIE SVETLO/SVETLO NA ZAKROKY

Navod na pouzZivanie
SLOVENSKY

774836, 80029177 Ver. C, Datum revizie: 2022-06
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© 2022 Welch Allyn, Inc. V3etky prava vyhradené. Bez pisomného povolenia
spolo¢nosti Welch Allyn nesmu ziadne osoby Zziadnym spésobom reprodu-
kovat alebo duplikovat tento ndvod ani Ziadnu jeho ¢ast. Spolo¢nost Welch
Allyn, Inc. (,Welch Allyn”) neprebera Ziadnu zodpovednost za zranenia sp6so-
bené akejkolvek osobe, ktoré vyplyvaju z (i) akéhokolvek pouzivania vyrobku,
ktoré je v rozpore s pokynmi, upozorneniami, vystrahami alebo vyhlaseniami
ur¢eného pouzitia uvedenymi v tejto prirucke, alebo (ii) akéhokolvek
nezakonného alebo nevhodného pouzivania vyrobku.

Welch Allyn je obchodna znacka spolo¢nosti Welch Allyn, Inc.

Hillrom je obchodna znacka spolo¢nosti Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. je dcérskou spolo¢nostou spolo¢nosti Hill-Rom Holdings, Inc.

a DOVOZCA EU

Welch Allyn Limited
Navan Business Park, Dublin Road,
Navan, Co. Meath C15 AW22

C E Ireland

Autorizovany garant pre Australiu
Welch Allyn Australia Pty Limited
1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
Australia

Urcene pouzitie

Svietidlo GS 600 od spolo¢nosti Welch Allyn je uréené na rézne tcely v
ordinacii vSeobecného alebo Specializovaného lekara a v nemocnici. Nesluzi
na stanovenie diagndzy ani na vykonanie operacie.

lindikdcie pouizitia

Pomadcky smie pouzivat odborny zdravotnicky persondl v nemocniciach
a zariadeniach zdravotnej starostlivosti na dodato¢né osvetlenie pocas
vykonavania vysetreni a malych zakrokov.

Kontraindikacie
Pomaécky sa nesmu pouzivat na stanovenie diagndzy alebo na chirurgické
zakroky.

Opis symbolov
Informacie o povode tychto symbolov néjdete v glosari symbolov
spolo¢nosti Welch Allyn: welchallyn.com/symbolsglossary

VYSTRAHA Vystrahy uvedené v tejto priru¢ke opisuji podmienky
alebo postupy, ktoré moézu viest k ochoreniu, zraneniu alebo smrti.
Vystrazné symboly sa zobrazia v ¢iernobielom dokumente na
sivom pozadi.

>

UPOZORNENIE Upozornenia uvedené v tejto prirucke opisuju
podmienky alebo postupy, ktoré mozu viest k poskodeniu
zariadenia alebo iného majetku, alebo k strate udajov.

Identifikator vyrobku

Cislo doobjednavky

Cislo kédu $arze

Cislo polozky medzinarodného obchodu

Precitajte si ndvod na pouzivanie
Zdravotnicka pomocka

Zariadenie viazané na lekarsky predpis alebo ,na poutzitie alebo
objednavku opravnenych zdravotnickych pracovnikov”

Vyrobca
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Autorizovany zastupca v Eurépskom spolocenstve
Upozornenie: svetlo s vysokou intenzitou

Vypinac

PIny vykon

Polovi¢ny vykon

Striedavy prud (AC)

Pouzivajte v interiéri.

Teplotné limity

Limity atmosférického tlaku

Limity vihkost

Nepouzivajte opakovanie, pomdcka na jednorazové pouzitie
Hmotnost v kilogramoch (kg)

Krehké

Tymto smerom nahor

Obmedzenie poctu vyrobkov ulozenych na sebe
Uchovavajte v suchu

Recyklovatelné

Separovany zber odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Vyrobok nelikvidujte ako netriedeny komunélny odpad.

& Vystrahy

VYSTRAHA Pred pouzitim tohto produktu si pre¢itajte pokyny a pochopte
ich. Nepochopenie prevadzkovych poziadaviek tohto produktu méze viest k
poraneniu vas alebo pacienta alebo k poskodeniu zariadenia.

VYSTRAHA Osvetlenie je intenzivne. Nepozerajte sa do rozsvieteného
svetelného zdroja. Moze poskodit oci.V zaujme minimalizovania rizika
poskodenia o¢i v désledku optického Ziarenia sa nepozerajte do zdrojov
jasného svetla ani do ich odrazov. Chréiite oci v pripade, Ze zrenice nemaju
normalnu velkost a nie je pritomna averzna reakcia.

VYSTRAHA Vysetrovacie svietidlo pouzivajte v uréenej pracovnej
vzdialenosti 40 cm (16 palcov). Vystavenie pri mensich vzdialenostiach méze
poskodit kozu. V zdujme minimalizovania rizika poskodenia koze v désledku
optického ziarenia minimalizujte intenzitu osvetlenia v mieste vysetrenia
tkaniva, minimalizujte dobu vystavenia a prijmite doplnkové bezpecnostné
opatrenia, ak sa citlivost koze zmenila v dosledku poranenia tkaniva alebo
pouzitia anestézie.

VYSTRAHA Toto je produkt triedy A.V prostredi nemocnice alebo ordinacie
vieobecného lekdra moze tento produkt spdsobovat vysokofrekvencné rusenie.
V takom pripade méze byt potrebné, aby pouzivatel prijal adekvatne opatrenia.
VYSTRAHA Tento vyrobok je v stlade s aktualnymi pozadovanymi normami
tykajucimi sa elektromagnetického rusenia a nemal by spésobovat problémy
inym zariadeniam ani by nimi nemal byt ovplyvneny. V rdmci preventivnych
opatreni nepouzivajte tuto pomocku v tesnej blizkosti inych zariadeni.
VYSTRAHA Toto zariadenie neupravujte. Akakolvek Gprava tohto zariadenia
moze viest k poraneniu pacienta. Akakolvek tprava tohto zariadenia rusi
platnost zaruky na produkt.

VYSTRAHA Riziko poranenia. Aby sa zabrénilo riziku zasiahnutia elektrickym
prudom, zariadenie moze byt pripojené iba k zdroju s uzemnenim.
VYSTRAHA Riziko poranenia. Sietovy kabel je odpojovacim prostriedkom,
ktory izoluje zariadenie od zdroja. Umiestnite zariadenie tak, aby sa dalo
lahko dosiahnut na sietovy kabel a odpojit ho.

A Upozornenia
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UPOZORNENIE Servis tohto vyrobku mézu vykonavat len opravnené
servisné strediska spolo¢nosti Hillrom.

UPOZORNENIE Ziadne st¢asti tohto produktu nie su uréené na servis ani
vymenu pouzivatelom.
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Zvyskove riziko

Tento vyrobok je v stlade s relevantnymi normami o elektro-magnetickych
interferenciach, mechanickej bezpecnosti, vykonnosti a biokompatibilite.
Avsak vyrobok nedokaze uplne eliminovat potencialne zranenie pacienta
alebo pouzivatela v nasledujucich pripadoch:

zranenie alebo poskodenie pomécky v stvislosti s elektromagnetickymi
rizikami,

zranenia sposobené mechanickymi rizikami,

zranenia spdsobené pomdckou, nedostupnostou funkcie alebo parametra,
zranenie sposobené nespravnym pouzivanim, ako je napriklad nevhodné
Cistenie a/alebo

zranenie spdsobené vystavenim pomadcky biologickym latkam, ktoré moze
spoOsobit vazne systematické alergické reakcie.

Montaz
Stolovy/nastenny drziak

VYSTRAHA Montézny drziak sa musi pevne ukotvit do steny alebo
stola. Ak sa pouziva mobilny stojan, musi byt pevne zmontovany.
Vysetrovacie svietidlo sa musi podla pokynov bezpecne upevnit do
drziaka alebo stojana. Na zariadenie nevesajte Ziadne predmety ani
nan ni¢ neukladajte.

Pokyny na nastavenie
Pokyny na zostavenie mobilného stojana

o

Nastavenie
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Cistenie

A VYSTRAHA Zariadenie musi byt odpojené od nastennej elektrickej

zasuvky.
Svietidlo
Po vycisteni skontrolujte pomocku, ¢i nie je opotrebovana, narusend alebo
inym spdsobom poskodend. Nepouzivajte, ak vidite zndmky poskodenia, ak
ma pristroj poruchu, zdd sa, ze nefunguje spravne, alebo ak si viimnete

zmeny vykonu. Ak potrebujete pomoc, obratte sa na oddelenie technickej
podpory spolo¢nosti Hillrom.

1. Vyrobok ocistite utierkou navihé¢enou jednym z nasledujucich
schvalenych distiacich prostriedkov:

- tepla voda s jemnym detergentom,
« 70-percentny izopropylalkohol,
« 10-percentny roztok bielidla.

2. Potom vyrobok utrite utierkou navlhéenou teplou vodou.
3. Utrite dosucha cistou tkaninou.

RieSenie problémov

Zelené svetlo nesvieti

Mozna pricina

Chyba napéjania. Svietidlo nie je napa-

© jané elektrickou energiou.
Riesenie

Overte, ¢i su vietky kable spravne pripojené.

Zelené svetlo svieti
Mozna pricina

® Svietidlo nefunguje spravne.
Riesenie
Obrétte sa na oddelenie technickej podpory
- spolo¢nosti Hillrom.
Likviddacia

Pouzivatelia musia dodrziavat vietky federalne, narodné, regionalne a/alebo
lokalne zakony a predpisy, pretoze je dolezité zarucit bezpecnu likvidaciu
zdravotnickych pomécok a prislusenstva. V pripade pochybnosti by mal
pouzivatel pomdcky kontaktovat oddelenie technickej podpory spolo¢nosti
Hillrom, ktoré mu poskytne protokoly bezpecnej likvidacie.

E welchallyn.com/weee

PATENT/PATENTY

hillrom.com/patents
Na vyrobok sa méze vztahovat jeden alebo viac patentov. Pozri vyssie

uvedenu internetovu adresu. Spolo¢nosti Hill-Rom st majitelmi eurépskych,
americkych a inych patentov, ako aj patentov ¢akajucich na schvalenie.

Oddelenie technickej podpory spolo¢nosti

Hillrom

Informacie o akychkolvek vyrobkoch spolo¢nosti Hillrom vam poskytne
oddelenie technickej podpory spolo¢nosti Hill-Rom:
hillrom.com/en-us/about-us/locations

Informacie pre pouzivatelov alebo pacientov v EU
Akukolvek vaznu nehodu, ku ktorej by doslo v suvislosti s pomdckou, je
potrebné nahlasit vyrobcovi a kompetentnému uradu ¢lenského Statu, v
ktorom ma pouzivatel a/alebo pacient bydlisko.

VYkonnostné charakteristiky
Velkost osvetlovanej plochy: 14 cm pri pracovnej vzdialenosti 50 cm
Druh osvetlenia plochy: Rozptylené

Technické Udaje
Elekirické
Privod: 100 - 240 V~ 50 Hz - 60 Hz, max. 0,65 A

Prostredie

Teplota

« Prevadzkové: 10°C - 35°C (50 °F - 95 °F)

« Preprava/skladovanie: -20 °C — 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Relativna vlhkost, nekondenzujuca

+ Prevadzkové: 15-90 %

« Preprava/skladovanie: 15 - 95%
Atmosféricky tlak
« Prevadzkové: 700 - 1060 hPa

« Preprava/skladovanie: 500 - 1060 hPa

Klasifikacia zariadenia
Bezpecnostnd trieda 1, nepretrzitd prevadzka

Dalsie technické informacie
welchallyn.com/gsseries

Sulad s normami O
Pomocka je v sulade s nasledujicimi normami: ]
IEC 60601-1 NS
IEC 60601-1-2 Intertek

Normy $pecifické pre danu krajinu s zahrnuté v prislusnom 3191479

vyhlaseni o zhode

Cislo sarze

RRTT (na produkte)

RRDDD (na obale)

RR = posledné 2 ¢islice roku

TT = tyzden v roku

DDD = nasledujuci den julidanskeho roku

Smernice a vyhlasenia vyrobcu/EMC
Informacie o elektromagnetickej kompatibilite (EMC) najdete na webovej
lokalite spolo¢nosti Welch Allyn:

welchallyn.com/emc-examlight.

Od spolo¢nosti Welch Allyn si mdzete objednat tlacenu verziu informécif
o emisiach a odolnosti. Spolo¢nost ju v priebehu 7 kalendarnych dni odosle
na pozadovanu adresu.

Prislusenstvo

48955  Montéz na st6l/stenu pre GS Vysetrovacie svetlo IV/GS 300/GS 600
44215  12"nadstavec na montaz na stenu

48960  Mobilny drziak pre vysoku zataz/vysoky mobilny drziak

52630  Jednorazové kryty pre GS 600/900

Zaruka
P&t rokov.

Spolo¢nost Hill-Rom si vyhradzuje pravo bez upozornenia zmenit dizajn,
parametre a modely. Jedinou zarukou spolo¢nosti Hill-Rom je vyslovna
pisomna zaruka poskytovana pri predaji alebo prenajme jej vyrobkov.
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Welch Allyn® Green Series™

600 lampa for mindre ingrepp
E 901067 UNDERSOKNINGSLAMPA/LAMPA FOR INGREPP

Bruksanvisning
SVENSKA

774836, 80029177 Ver. C, Revisionsdatum: 2022-06
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© 2022 Welch Allyn, Inc. Med ensamratt. Det &r inte tillatet att i
nagon form reproducera eller kopiera denna handbok eller delar av
den utan tillstand fran Welch Allyn. Welch Allyn, Inc. ("Welch Allyn”)
patar sig inget ansvar for personskador som kan uppsta pa grund
av (i) underlatenhet att anvanda produkten pa ratt satt i enlighet
med anvisningarna, forsiktighetsatgarderna, varningarna eller utta-
landet om avsedd anvdndning som publiceras i den hdr handboken
eller (i) olaglig eller felaktig anvandning av produkten.
Welch Allyn ar varumarken som tillhér Welch Allyn, Inc.
Hillrom &r ett varumarke som tillhor Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. is a subsidiary of Hill-Rom Holdings, Inc.

[EC [REP| och EU IMPORTOR

EC IREP Welch Allyn Limited
Navan Business Park, Dublin Road,
Navan, Co. Meath C15 AW22

c € Ireland

Auktoriserad sponsor i Australien
Welch Allyn Australia Pty Limited
1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
Australia
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Anvandningsomrdde

Welch Allyn GS 600 &r utformad for att uppfylla diverse behov pa
ldkarmottagningar, sjukhus och specialistmottagningar. Den &r inte
avsedd for att utfora diagnos eller kirurgiska ingrepp.

Indikationer fér anvdndning

Enheterna ska anvandas pa sjukhus och vardinréttningar av
utbildad véardpersonal for att ge extra belysning vid
undersdkningar och mindre ingrepp.

Kontraindikationer

Enheterna far inte anvandas for att stalla diagnos eller under
operation.

Symbolbeskrivning

Om du vill ha information om ursprunget for de har symbolerna
kan du ga till symbolordlistan for Welch Allyn:
welchallyn.com/symbolsglossary

& VARNING Texter med denna symbol i manualen anger
forhallanden eller forfaranden som kan leda till sjukdom,
skada eller dodsfall. Varningsmeddelanden visas med gra
bakgrund i svartvita dokument.

& FORSIKTIGHETSATGARD Texter med denna symbol i
handboken anger forhallanden eller forfaranden som kan
orsaka skada pa utrustningen eller annan egendom eller
dataforlust. Den har definitionen géller bade gula och
svarta och vita symboler.

# Produktidentifierare

Bestallningsnummer
Partikod

oT

Auktoriserad representant for Europeiska gemenskapen

Las bruksanvisningen
Medicinteknisk produkt

R, onLy Endast recept eller "For anvdandning av eller pa bestallning
av en legitimerad ldkare.”

I Tillverkare

Auktoriserad representant for Europeiska

Varning: Hogintensitetslampa

O

Strém av/pa

Full effekt

Halv effekt
Vaxelstrom

Anvand inomhus
Temperaturgranser
Atmosfartrycksgrans
Luftfuktighetsgrans
Engangsprodukt, far ej dteranvandas
Vikt i kg

Omtéligt

Denna sida upp
Staplingsgrans, antal
Forvaras torrt
Atervinningsbar

Separat sortering av elektrisk och elektronisk utrustning.
Kassera inte som osorterat avfall. Innehaller litiumbatterier.

IXSI=CEP¥RASD LO0GE

& Varningar

VARNING Las och forsta instruktionerna innan denna produkt
anvands. Underlatelse att forsta driftskraven for denna produkt kan
resultera i personlig skada, skada pé patienten och/eller kan skada
instrumentet.

VARNING Belysningen &r stark. Stirra inte in i ljuskdllan som
anvands. Kan skada 6gonen. For att minimera risk for skada pa
o6gonen fran optisk stralning, undvik att titta in i starka ljuskallor
och deras reflektioner, och skydda 6gon da normal pupillstorlek
och aversionsreaktioner inte foreligger.

VARNING Anvand undersékningslampan inom dess avsedda
rackvidd pa 40 cm (16 in). Exponering vid kortare avstand kan vara
skadlig for huden. For att minimera risken av skada pa huden fran
optisk stralning, minimera belysningsintensiteten vid platsen for
undersokning av vavnaden, minimera exponeringstider, och vidta
ytterligare forsiktighetsatgarder da hudkanslighet har andrats
genom vavnadstrauma eller anvandning av anestetika.

VARNING Detta dr en klass A produkt. Denna produkt kan i
sjukhus-/lakarmottagarmiljo orsaka radiostorningar, vilket kraver
att anvandaren vidtar adekvata atgérder.

VARNING Den hér produkten uppfyller kraven i de standarder som finns
for elektromagnetiska stérningar och ska inte stéra annan utrustning eller
paverkas av annan utrustning. Undvik darfor, som en forsiktighetsatgard,
att anvdnda monitorn i narheten av annan utrustning. B
VARNING Utfor inte andringar pa den har utrustningen. Andringar
som utfors pa den har utrustningen kan leda till patientskador.
Garantin for den har produkten upphor att gélla om utrustningen
utsatts for andringar.

VARNING Risk for skador pa personal. Den hér utrustningen far endast
anslutas till ett jordskyddat eluttag sa att risken for elstotar undviks.
VARNING Risk for skador pa personal. Natkabeln &r det tillbehor
som anvands for att koppla fran utrustningen fran stromkallan.
lacera utrustningen sa att det inte ar svart att komma at att dra ur
natkabeln.

A Forsiktighetsatgarder

FORSIKTIGHET Service far endast utféras av auktoriserade
Hillrom-servicecenter.

FORSIKTIGHET Det finns inga delar som kan repareras/ersittas av
anvandaren.

Ovriga risker

Den har produkten uppfyller relevanta standarder for
elektromagnetisk interferens, mekanisk sakerhet, prestanda och
biokompatibilitet. Produkten kan dock inte helt eliminera risken for
patient- eller anvandarskador av féljande typ och orsak:

personskada eller skada pa utrustning som &r forknippade med
elektromagnetiska risker

skador pa grund av mekaniska risker

skada pa grund av att enheten, funktioner eller parametrar inte &ar
tillgangliga

skador till foljd av felaktig anvandning, till exempel otillracklig
rengdring

skador fran exponering for biologiska utldsare som kan resultera i
en allvarlig systemisk allergisk reaktion.

Montering
Bords-/vdggmontering

& VARNING Se till att monteringsfastet ar sakert fast vid
vaggen eller bordet, eller att den mobila stéllningen ar
ordentligt monterad, samt att undersdkningslampan &r
sakert fast vid ramen eller stéllningen enligt anvisningarna.
Hang eller placera inte féremal pa utrustningen.

Instruktioner fér montering
Instruktioner fér ihopsdttning av mobil stdlining

Montering

Rengoring

& VARNING Se till att anordningen kopplats ifrdn vagguttaget.

Ljusenhet

1. Rengdr med en trasa fuktad med nagot av foljande
godkédnda rengdringsmedel:
« varmt vatten och milt rengdringsmedel
+ 70 procent isopropyl alkohol
@ « 10-procentig blekmedelslésning
2. Torka av med en trasa fuktad med varmt vatten.

3. Torka med en ren duk.

Kontrollera efter rengdring att enheten inte ar sliten, nott eller
skadad. Anvand inte om du ser tecken pa skador, om instrumentet
inte fungerar som det ska eller om du marker en funktionsandring.
Kontakta Hillroms tekniska support om du behdver hjalp.

Felsokning
Gront ljus inte tant

Méjlig orsak
® Fel pa stromkalla. Ingen strom till
ljus.
Losning
@ Kontrollera att alla kablar &r korrekt kopplade.

Gront ljus tant
Méjlig orsak
Ljus fungerar inte korrekt.

Losning
Kontakta Hillroms tekniska support.

Kassering

Anvandarna maste folja alla federala, statliga, regionala och lokala
lagar och férordningar som galler saker kassering av medicinsk
utrustning och tillbehor. Vid tveksamhet ska anvandaren av
enheten i forsta hand kontakta Hillroms tekniska support for rad
om saker kassering.

E welchallyn.com/weee

PATENT

hillrom.com/patents

Kan omfattas av ett eller flera patent. Se internetadressen ovan. Hill-
Rom-féretagen ar innehavare av europeiska, amerikanska och
andra patent och patentansdkningar under utredning.

Hillroms Tekniska Support

Om du vill ha information om en Welch Allyn-produkt kontaktar du
Hill-Roms tekniska support: hillrom.com/en-us/about-us/locations

Meddelande till anvéndare och/eller
patienter i EU

Alla allvarliga incidenter som har intréffat i relation till enheten ska
rapporteras till tillverkaren och berérd myndighet i medlemsstaten
dar anvandaren och/eller patienten befinner sig.

Prestandaegenskaper

Spot-storlek: 14 cm vid 50 cm arbetsavstand
Spot-typ: Mjuk kant

Specifikationer
Elektricitet
Ineffekt: 100-240 V~ 50Hz-60Hz, 0,65A max

Omgivning

Temperatur

« Drift: 10°C-35°C (50 °F - 95 °F)

« Transport/forvaring: -20 °C — 49 °C (-4 °F - 120 °F)
Relativ luftfuktighet, icke-kondenserande

« Drift: 15-90%

+ Transport/forvaring: 15 - 95%

Atmosfartryck
« Drift: 700 - 1060 hPa

+ Transport/férvaring: 500 - 1060 hPa

Utrustningsklassifikation
Sakerhetsklass 1, kontinuerligt bruk

YHterligare teknisk information

welchallyn.com/gsseries

Standarder och 6verensstdmmelse

Enheten 6verensstammer med foljande standarder:

IEC 60601-1

IEC 60601-1-2

Landsspecifika standarder finns i tillamplig forsakran om
Overensstammelse

Partikod

YYWW (pa produkten)

YYDDD (pa forpackningen)

YY = de tva sista siffrorna i aret

WW = vecka pa aret

DDD = dag enligt den julianska kalendern

Vdgledning och tillverkarens férsékran/EMC

Information om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) finns pa
webbplatsen for Welch Allyn: welchallyn.com/emc-examlight.

En tryckt kopia av information om utsldpp och immunitet kan
bestallas fran Welch Allyn. Den levereras inom 7 kalenderdagar.

Tillbehor

48955 Bord-/vdggfaste for GS IV undersokningslampa/GS 300/
GS 600

44215 12" vaggmonteringsforlangning
48960 Kraftigt/hogt mobilt stativ
52630 Engangsskydd fér GS 600/900
Garanti

Fem ar.

Hill-Rom forbehaller sig ratten att géra andringar utan foregaende
meddelande i design, specifikationer och modeller. Den enda
garanti Hill-Rom ger &r den uttryckliga skriftliga garantin som ges
vid forsaljning eller uthyrning av dess produkter.


http://www.hillrom.com
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© 2022 Welch Allyn, Inc. Tim haklari saklidir. Bu talimat kilavuzu-
nun veya herhangi bir kisminin, Welch Allyn'in izni olmaksizin her-
hangi bir sekilde ¢cogaltiimasina veya kopyalanmasina izin verilmez.
Welch Allyn, Inc. ("Welch Allyn"); (i) Griintin bu kilavuzda saglanan
talimatlara, dikkat ibarelerine, uyarilara veya kullanim amaci bey-
anina uygun sekilde kullanilmamasindan veya (i) Griintin yasa disi
veya uygunsuz kullanimindan kaynaklanabilecek yaralanmalara
iliskin hi¢bir sorumluluk kabul etmez.

Welch Allyn; Welch Allyn, Inc. sirketinin ticari markasidir.

Hillrom, Hill-Rom Services, Inc. sirketinin ticari markasidir.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

hillrom.com
Welch Allyn, Inc; Hill-Rom Holdings, Inc.in bir yan kurulusudur.

T ve ABITHALATCISI
Welch Allyn Limited

Navan Business Park, Dublin Road,
Navan, Co. Meath C15 AW22
c € Ireland

Yetkili Avustralya Sponsoru
Welch Allyn Australia Pty Limited
1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
Australia

Kullanim amaci

Welch Allyn GS 600, doktor muayenehaneleri, hastane ortamlari ve
uzman muayenehanelerinin ¢esitli ihtiyaclarini karsilamak tGzere
tasarlanmistir. Tani koyma veya ameliyat sirasinda kullanim icin
uygun degildir.

Kullanim endikasyonlari

Cihazlar, hastanelerde ve saglik tesislerinde muayene ve kiictk
prosedirler gerceklestirilirken ilave aydinlatma saglamak amaciyla
egitimli saghk uzmanlar tarafindan kullanilimalidir.

Kontrendikasyonlar

Cihazlar, teshis koymak amaciyla veya ameliyat sirasinda
kullanilmamalidir.

Sembol ac¢iklamalan

Bu sembollerin kaynadyla ilgili bilgi icin Welch Allyn sembol
sozlligiine bakin: welchallyn.com/symbolsglossary

UYARI Bu kilavuzdaki uyari beyanlari; hastaliga,
yaralanmaya veya 6liime neden olabilecek durumlari veya
uygulamalari belirtmektedir. Uyari sembolleri, siyah beyaz

belgede gri arka plan ile gorinir.
DIKKAT Bu kilavuzda yer alan dikkat beyanlari, ekipman

veya mal hasarina ya da veri kaybina neden olabilecek
durumlari veya uygulamalari belirtmektedir.

Urtin kimligi

Yeniden siparis numarasi
Lot Kodu

Global Ticari Uriin Numarasi

Kullanim Talimatlarina basvurun

=d8EH D D

Tibbi Cihaz

R, onLy Receteye tabi veya "Lisansl saglik uzmani tarafindan veya
onun talebi lizerine kullanim"

“ Uretici

Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi

ikaz: Yiiksek yogunluklu 1sik
Glc agik/kapali

Tam gli¢

Yarim gli¢

Alternatif akim (AC)

ic mekanlarda kullanim.
Sicaklik sinirlari

Atmosfer basinci siniri

Nem siniri

Tekrar kullanmayin, Tek kullanimlik cihaz
Kilogram cinsinden kutle (kg)
Kirlabilir

Oklar yukariya bakmali
Sayiyla Ust Uiste koyma siniri
Kuru ortamda saklayin

Geri donusturilebilir

Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlari ayri toplayin.
Ayristinlmamis belediye atigi olarak atmayin.

5 Uyarilar

UYARI Uriini kullanmadan dnce bu talimatlari okuyun ve anlayin. Bu
Urinln calistirma gerekliliklerinin anlasiimamasi, sizin ya da hastanin
yaralanmasiyla sonuglanabilir ve/veya cihaza hasar verebilir.

UYARI Aydinlatma yogundur. Operasyon sirasinda 15tk kaynagina
bakmayin. Gozlerinize zarar verebilir. Optik radyasyon tehlikelerinden
kaynaklanabilecek g6ziin zarar gérme riskini en alt diizeye indirmek icin
parlak isik kaynaklarina ve yansimalarina bakmaktan kaginin ve normal
gozbebedi boyutlari ve kaginma tepkileri olmayan gozleri koruyun.
UYARI Muayene 151§in1 40 cm (16 ing) olarak belirlenmis calisma
mesafesinde kullanin. Isiga daha yakin bir mesafeden maruz kalmak
cilde zarar verebilir. Optik radyasyon tehlikelerinden kaynaklanabi-
lecek cildin zarar gérme riskini en alt diizeye indirmek icin doku
muayene bolgesinde aydinlatma yogunlugunu en distik seviyeye
getirin, maruz kalma siiresini azaltin ve cilt hassasiyeti doku travmasi

MOI=HEETERROSD 1O0CO

UYARI Bu, A sinifi bir Grlindlir. Hastane/doktor muayenehane
ortamlarinda bu Uriin radyo girisimine neden olabilir, bu durumda
kullanicinin yeterli dnlemi almasi gerekebilir.

UYARI Bu irilin, elektromanyetik etkilesim icin gegerli olan gerekli
standartlara uygundur ve diger ekipmanlarda sorun olusturmamali
veya diger cihazlardan etkilenmemelidir. Onlem olarak, bu cihazi
diger ekipmanlarin yakin ¢evresinde kullanmaktan kacinin.

UYARI Bu ekipmani modifiye etmeyin. Bu ekipmanin herhangi bir
modifikasyonu hastanin yaralanmasina yol acabilir. Bu ekipmanin
herhangi bir modifikasyonu Uriin garantisini gecersiz kilar.

UYARI Fiziksel yaralanma riski. Elektrik carpmasi riskini dnlemek
icin bu ekipman yalnizca koruyucu topraklamaya sahip bir elektrik
sebekesine baglanmalidir.

UYARI Fiziksel yaralanma riski. Gl¢ kablosu, bu ekipmanin elektrik
sebekesiyle olan baglantisini kesme cihazidir. Ekipmani, baglantisini
kesmek icin kabloya ulagmanin zor olmadigi bir konuma yerlestirin.

& Dikkat ibareleri

DIKKAT Yalnizca yetkili Hillrom Servis Merkezleri bu cihaz {izerinde
servis gerceklestirebilir.

DIKKAT Kullanici tarafindan servis uygulanabilecek/
degistirilebilecek parca yoktur.

Rezidiel risk

Bu Uirtin, ilgili elektromanyetik etkilesim, mekanik guvenlik,
performans ve biyolojik gecimlilik standartlari ile uyumludur. Ancak
Urlin, asagidaki olasi hasta veya kullanici zararlarini tamamen
ortadan kaldiramaz:

« Elektromanyetik tehlikelerle iliskili zarar veya cihaz hasari,

+ Mekanik tehlikelerden kaynaklanan zarar,

« Cihaz, fonksiyon veya parametre bulunmamasindan kaynaklanan zarar,
+ Yetersiz temizleme gibi hatali kullanimdan kaynaklanan zarar ve/veya

« Cihazin biyolojik tetikleyicilere maruz kalmasindan kaynaklanan
ve siddetli sistemik alerjik reaksiyona neden olabilecek zarar.

Montaj
Masa/duvar montaiji

& UYARI Baglanti parcasinin duvara veya masaya glivenli bir
bicimde takildigindan ya da mobil standin gtivenli bir
bicimde monte edildiginden ve muayene isiginin parcaya ya
da standa belirtilen sekilde giivenli bir bicimde
sabitlendiginden emin olun. Ekipmanin (izerine nesne
asmayin veya koymayin.

Kurulum talimatian
Mobil stant montaj talimatian

Temizleme
A UYARI Cihazin fisini duvardaki prizden cektiginizden emin olun.

Isikhk

1. Asagidaki onayli temizlik maddelerinden herhangi
biriyle nemlendirilmis bir bezle temizleyin:

« 1lik su ve hafif deterjan
« Ylzde 70 izopropil alkol
« Ylzde 10'luk camasir suyu sollisyonu

2. Ardindan ilik suyla nemlendirilmis bir bezle tizerinden gecin.

3. Temiz bir bez ile silerek kurulayin.

Temizleme isleminin ardindan cihazi asinma veya yipranma gibi
hasarlara karsi diizenli olarak kontrol edin. Hasar belirtileri
gorirseniz, cihaz hatali calisiyorsa, diizgiin calismiyorsa veya
performansta bir degisiklik fark ederseniz kullanmayin. Yardim icin
Hillrom Teknik Destek departmant ile iletisime gecin.

Sorun Giderme
Yesil 151k yanmiyor

Olasi neden
® Gli¢ beslemesi arizasi. Isiga gtic
gitmiyor.

Coziim
o Tum kablolarin diizgtin sekilde bagh

oldugundan emin olun.

Yesil 151k yaniyor
Olasi neden
Istk duizgtin sekilde calismiyor.

Coziim
Hillrom Teknik Destek departmanit ile iletisime
gegin.

Bertaraf

Kullanicilar; tibbi cihazlarin ve aksesuarlarin giivenli bir sekilde bertaraf
edilmesine iliskin tlim federal, eyalet diizeyinde, bolgesel ve/veya yerel
yasa ve yonetmeliklere uymalidir. Emin olunmadigi durumlarda cihaz
kullanicisi, glivenli bertaraf protokolleriyle ilgili rehberlik icin 6ncelikle
Hillrom Teknik Destek departmant ile iletisime ge¢melidir.

E welchallyn.com/weee

PATENT
hillrom.com/patents

Bir veya daha fazla patent kapsaminda olabilir. Yukaridaki internet
adresine bakin. Avrupa ve ABD'deki patentlerin, diger patentlerin
ve bekleyen patent basvurularinin sahibi Hill-Rom sirketleridir.

Hillrom Teknik Destek
Hillrom Urinleriyle ilgili bilgi icin Hill-Rom Teknik Destek birimiyle
iletisime gecin: hillrom.com/en-us/about-us/locations

AB'deki kullanicillara ve/veya hastalara bildirim
Cihazla iliskili olarak ortaya ¢ikan ciddi olaylar, Ureticiye ve
kullanicinin ve/veya hastanin bulundugu Uye Devletin yetkili
makamina bildirilmelidir.

Performans ozellikleri
Nokta boyutu: 50 cm calisma mesafesinde 14 cm
Nokta tipi: Yumusak Kenar

Spesifikasyonlar
Elektrik
Giris: 100 — 240 V~ 50Hz — 60Hz, 0,65 A maks.

Ortam

Sicakhik

« Calistirma: 10°C - 35 °C (50 °F - 95 °F)

« Tagsima/depolama: -20°C —49 °C (-4 °F - 120 °F)
Bagil nem, yogusmasiz

« Calistirma: 15-90 %

« Tasima/depolama: 15 - 95%

Atmosfer basinci
« Calistirma: 700 - 1060 hPa

+ Tasima/depolama: 500 - 1060 hPa

Ekipman siniflandirmasi
Guvenlik Sinifi I, Kesintisiz Calisma

Ek teknik bilgiler

welchallyn.com/gsseries

Standartlar ve uyumluluk

Bu cihaz asagidaki standartlarla uyumludur:

IEC 60601-1

IEC 60601-1-2

Ulkeye 6zgui standartlar, ilgili Uygunluk Beyaninda yer
almaktadir

Lot kodu

YYHH (iiriin Gzerinde)

YYGGG (ambalaj tizerinde)

YY = yilin son 2 hanesi

HH = yilin haftasi

GGG = Julyen yildaki sirali glin

€.

sreo!

Intertek
3191479

Rehberlik ve ireticinin beyani/EMC

Elektromanyetik uyumluluk (EMC) hakkinda daha fazla bilgi icin
Welch Allyn web sitesine bakin: welchallyn.com/emc-examlight.

Emisyonlar ve korunma bilgilerinin basili bir kopyasi 7 takvim giint
icinde teslim edilecek sekilde Welch Allyn'den siparis edilebilir.

Aksesuarlar

48955 GS Muayene Isigi IV / GS 300 / GS 600 icin Masa / Duvar
Montaj Aparati

44215 12 in¢ Duvara Monte Uzatma Parcasi

48960 Agir Hizmet Tipi/Uzun Mobil Stand

52630 GS 600 / 900 icin Tek Kullanimlik Kiliflar

Garanti

Bes yil.

Hill-Rom; tasarim, teknik 6zellik ve modellerde 6nceden bildirimde
bulunmaksizin degisiklik yapma hakkini sakli tutar. Hill-Rom'un
sagladigi tek garanti, Grlinlerinin satisi veya kiralanmasi Gzerine
verilen acik yazili garantidir.
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MarpanaHy makcatbl

Welch Allyn GS 600 gopirep keHCeciHiH, aypyxaHa opTachiHblH
»OHe MaMaH KEHCECIHIH apTypni KaXKeTTiNiKTepiH KaHaFaTTaHabIpy
ywliH xacanfaH. On guarHo3 KoroFa HeMece XupyprusiFa
apHanvaraH.

MaipanaHy GoiiblHLWA HycKaynap

KVprJ'IFbIJ'IapL],bI aypyxaHanap MeH meauuuHanblk Mekemenepae
OaiiblHAbIKTaH 6TKEH MEAULMHA KbI3METKeprepi Tekcepynep MeH
KiLWiripim npoueaypanap kesiHae KocbIMLUA XapblKTaHabIpyabl
KamTamachbl3 eTy YLUiH naganaHybl KaxeT.

Kapcbl kepceTinimaep

KypblnFbinap AMarHos Ko HeMece XMpypris yilii
nanganaHbinmaybl Tuic.

TaHb6a cunatramanapsl

Ocbl TaHbanapablH naiga 6onybl Typanbl aknapat any ywiH Welch
Allyn TaH6anapbIHbIH rnoccapuiii KapaHpl3:
welchallyn.com/symbolsglossary

ECKEPTY Ocbl HyckayrblKTaFbl ecKepTy
ManiMaemenepiHae aypyra, xxapakatka Hemece enimre
oKenyi MyMKiH XaFgannap Hemece agicTep KepceTinreH.
EckepTy TaHbanapbl kapa xaHe aK kyxaTTta cyp doHaa
KepceTineai.

CAKTAHAbIPY Ocbl HyckaynblKkTarbl cakTaHabIpy
Manimaemenepi xabablKTbiH Hemece 6acka MynikTiH
6yniHyiHe Hemece AepeKTepaiH XoFanyblHa aKenyi MyMKiH
LapTTap MeH Taxipnbenepai kepceTtesi.

OHim ngeHTudmKaTopbl

KaritTa Tancelpbic xxacay Hemipi

MapTus kogbl

JEEH DB D

YXahaHgblk cayaa apTUKyIbIHbIH HOMIpi

Manpganany xeHiHAeri HyckaynapmeH TaHbICy

MeauumHanbIk Kypbinfbl

Rcony Tek peuenTt GoibiHwa Hemece "fnleHsusnaqFaH
MeauLMHa KbI3MEeTKEPiHiH HEMECE OHbIH,
TancelpbiCbIMEH NanganaHyfa apHanfaH"

OHaipyLwi
Eyponanblk KoramaacTbIKTarbl YoKineTTi ekin
ECKEPTY Xorapbl kKapKbIHAbIbIKTbI LLaM

KyatTbl Kocy/eLuipy
TonbIK KyaT
Xaptbinan kyat

AnHbIMans! Tok (AT)

Benme iwiHae nariganaHbiHbI3
TemnepaTypa LekTepi

ATmocdepanbIK KbiCbIM LLEri

blnFanabinsik weri

Kaitta nainganan6aHbi3, 6ip peTTik KypbliFbl
Kunorpamm 6oiibiHWwa canmarbl (Kr)
ChblHFbIL

YKorapbl kapari

Hewmipi 6oiibiHWa fecTeney Lweri

Kyprak ycTaHbI3
Kavita eHaeyre xapamapbl

OneKTpnik XaHe aneKTPOoHAbI XabapIKTapAbIH Xeke
XUbIHTbIFbI. CypbiNTanMaraH KOMMyHanablK kangblktap
cekingi kagere xapaTnaHbi3.

& EckepTynep

ECKEPTY bByn eHiMai naiganaHap angbliHaa Hyckaynapabl okpin,
TYCiHiHi3. Ocbl eHiMAI NariganaHy TananTapblH TyciHOey cisre
Hemece emaenyluire xxapakart akenyi MyMKiH XaHe/Hemece
KYPbUIFbIFa 3aKblM KENTipyi MyMKiH.

ECKEPTY >KapblkTaHablpy kapkblHAbl. OnTUKanbIK cayreneHy
KayniHeH ke3re 3usiH keny kayniH asanTy YLUiH Xapblk ke3aepiHe
XoHe onapfblH WarbinbiCynapbiHa KapaMaHbl3, KOCynbl TypraH
XapblK ke3iHe kapaMaHbl3 XaHe KapaLlbIKTbIH KanbinTsl MesLepi
MEH XXVUPEHY peakLMAChl XOK Ke3ai KOpFaHbl3.

ECKEPTY Backapy wamblH MakcaTTbl 16 gioim (40 cm) KymbiC
ayKblMblHAa NanganaHbiHbI3. XKakbiH KallbIKTbIKTa acep eTy Tepire
3usHAbl 6onybl MymKiH. ONTyKanbIK ceyneneHyaiH acepiHeH Tepire
3USH Keny KaymniH a3anTy yLiH TiHaepal 3epTTey OpHblHAaFb!
XapbIKTbIH KAPKbIHALIMbIFLIH a3aTbIHbI3, 3KCNO3ULIMS YaKbIThbIH
a3aliTbIHbI3 XaHe TiHAepAiH XapakaTbl HeMece aHecTe3UsIHbI
KONAaHy HOTUXecCiHAe TepiHiH cesiMTanblfbl e3repreH kesae
KOCbIMLLIA CaKkTbIK LUapanapblH CaKTaHbl3.

ECKEPTY byn — A knacbiHaafbl eHim. AypyxaHal/aapirep
KeHceciHae byn eHiM pagno keaeprinepiH Tyablpybl MyMKiH, 6yn
Xafganga naviganaHylubl TUICTI Wapanapabl kabbinaaybl KaxeT.
ECKEPTY Byn eHim anekTpoMarHuTTik Keaeprinepain
KONAaHbICTaFbl CTaHAapTTapblHa Calikec Kenegi xoHe 6acka
xabaplKrap yLwiH macenenep Tyrbl3baybl Hemece b6acka
KypblFbInapablH 8cepiHe ylibipamaybl kepek. CakTbik Lwapachl
peTiHae 6yn KypbinFbiHbl 6acka abablkka KakblH Xepae
naipanaH6aHbl3.

ECKEPTY bByn xabablKTbl e3repTneHis. byn xabablkTbl e3repTy
apekeTi emaenyLui xxapakaTblH TyAblpybl MyMKiH. Byn »abapiKTbl
e3repTy apekeTi eHiM Keningiri KyLwiH >xosabl.

ECKEPTY [eHe xapakaTblH any kayni. QnekTp TorblHblH COFybIH
Gonapipmay yLwiH 6yn xabablk TEK KOPFaHbICTbIK Xepre
TyVbIKTanfaH Kyar >eniciHe KoCbInybl TUIC.

ECKEPTY [eHe xapakaTblH any kayni. Kyat cbiMbl — 6yn
XabablKTbl KyaT Ke3iHeH OKLuaynayFa apHarnfaH axblpaTKbiLu
KypbliFbl. KabablKTbl ChIMAbI aXblpaTy KMbiH GonmanTeiHaan eTin
opHanacTbIpbIHbI3.

IS IHECEP®ROSLIO0C0 EE

A CakraHablpynap

CAKTAHODBIPY Tek Hillrom yakineTTi Kbi3ameT kepceTy
opTarnbIkTapbl OCbl OHIMre KbI3MeT KepceTe anagb.
CAKTAHIbIPY MMaipanaHyLubl KbI3MET kepceTeTiH/aybICTblpaTbiH
BenLiekTep Xok.

Kanp,buqbuq Kayintep

Byn eHiM aneKkTpoMarHuTTIK KeAepri, MexaHukarblk Kayincisgik,
eHiMAinik xeHe GroyineciMainik craHiapTTapbiHa CoMKeC keneai.
Anaiifa eHiM emfernyLiire Hemece naiaanaHyLubIFa bIKTUMan susiHabl
TemeHnennepneH TONbIFBIMEH XXOs1 anvainabl:

» OneKTpOMarHUTTIK KayinTepre B6annaHbICTbI XapakaT Hemece
KYPbINFbIHBIH 3aKbIMAaHYbI,

MexaHukanblk kayintTepaeH 6onaTblH 3UsH,

KypbInfblHbIH, YHKUMAHBIH HEMece napameTpain
KorKeTiMci3giriHeH GonaTblH 3UsiH,

[ypbic emMec TaszapTy cekingi Aypbic eMec navaanady katenirineH
bonaTblH 3UsH XoHe/Hemece

Ayblp Xynenik anneprusinblk peakuusira akenyi MyMmkiH
6uronoruanbIK TPUrrepnepaiH, KypbinFbiFa acepiHeH 6onaTbiH
3USIH.

OpHaty

Yctenre/kabbiprara opHaTy

T

ECKEPTY OpHaTy KpOHLWTENHIHIH kabblpFara Hemece
ycTenre mbliktan 6ekiTinreHiHe Hemece XblKbIManb! TipeKTiH,
MbIKTan XuHanfaHblHa xxoHe 6ackapy LaMbl KPOHLITENHre
Hemece TipekKe Hyckaynapfa caikec MblkTan GekiTinreHiHe
Ke3 XeTKi3iHi3. XKabablkka 3aTTapabl iNnvVeHi3 Hemece
opHanacTblpMaHbI3.

OpHarty HycKaynapsbl

XKbumkbIManbl TipeK XUHaFbIHBIH HYCKAYnapbl

OpHary

2

Taszanay
ECKEPTY KypbinfbiHbIH po3eTkadaH LUblFapbinFaHbiHa Ke3
KETKI3iHi3.
XKapbikwam

MarnblHFaH IJJY6€peKI'IeH TasanaHbla:
* XbIMNbl CY X8He XyMcaK XyFbILl 3aT
* 70 nanbi3gblK U30MPONUN CAMpTI
* 10 nanbI3ablK aFapTKbILL epiTiHAgi
1. OHbl XbiInbl CyFa ManbliHFaH WwybepekneH

OpblHAAHbI3.

@ 1. Ocbl GekiTinreH Tasanarbll 3aTTapablH Ke3 KenreHiHe

2. Ta3a WwybepekneH KypFaTbiHbI3.

TasanayaaH KeliH KypbInFbiHbl TO3Y, kaxarny Hemece b6acka
3aKpiMaapra TekcepiHis. Erep 3akbiMaaHy 6enrinepiH kepceHis,
KyPbInFbl akaynbl 6onca, on AypbIC XYMbIC iICTEMENTIH cekingi
KepiHce Hemece eHimainiriHae esrepic H6akacaHpl3,
naviganaH6anpl3. Kemek any yuwiH Hillrom TexHukansik kongay
kepceTy benimiHe xabapnacblHbl3.

AxaynbiKTapb! X0
Kacbin wam xxaH6angbl
blkruman ce6ebi

® KyaT ke3iHiH akaynbifbl.
YKapbIKTaHabIpy YLiH KyaT OK.

LeLuimi
© Bapnblk kabenbaepaiH AypbIC KOCbIIFaHbIHA
KO3 XeTKi3iHi3.

XKacbin wam xaHagbl

blktuman ce6e6i
LLlam aypbIC XKyMbIC icTeMenai.

LWewimi
Hillrom TexHukanelk kongay kepceTty
Kbl3meTiHe xabapnacbiHpl3.

Kegere xaparty

Maripananylwbinap MeauuHanblk KypbinFoinap MeH Kkepek-
XapakTapabl kayincia Typae xotoFa kaTblcTel 6apnblk degepanabl,
LWITATTbIK, alMaKTbIK XaHe/Hemece XeprinikTi 3aHaap MeH
epexenepai cakray kaxeT. KyMeH TyblHAaFaH xarganaa, Kypbirebl
naipanaHyLbICbl anablMeH Kayincis ot xaTTamarnapbl Typanb!
Hyckaynap any yuwiH Hillrom TexHukanbik kongay KelameTiHe
xabapnacybl Tmic.

E welchallyn.com/weee

NMATEHT/NATEHTTEP

hillrom.com/patents

Bip Hemece GipHelle naTeHTNeH KaMTbinybl MyMKIH. IHTepHeTTeri
KOFapblaarbl MekeHXanabl KapaHbi3. Hill-Rom komnaHusinapbl
eyponanbIK, aMepvKkaHablK xxeHe 6acka naTeHTTep MeH NaTeHTTiK
eTiHiMaepaiH venepi 6onbin Tabbinagbl.

Hillrom TexHuKanblK Konaay kepceTty

Kes kenreH Hillrom eHimi Typansl aknapaT any yuiH Hillrom
TEeXHUKanbIK Konaay KplaMeTiHe xabapnacbiHbl3:
hillrom.com/en-us/about-us/locations

EO naiipanaHyLubinapbl XxeHe/HeMece
emMgenyulinepiHe apHanfaH xabapnama

KypbuiFbira 6ainaHbIcTbl 6onFaH kes KenreH eneyni okura Typanbl
OHAIPYLLI MeH nanganaHyLubl XaHe/Hemece eMaenyLli opHaTbinFaH
MyLLIE MEeMIEKeTTiH Ky3blpeTTi opraHbiHa xabapnay Kepek.

©Himainik cunaTTamanapbl
HykTe enwemi: 14 cm @ 50 cM XyMbIC iCTey KallbIKTbIFbI
Hykre Typi: WeTi xxymcak

Cunatramanap

AnekTpnik

Kipic: 100-240 B~ 50 'y - 60I"u, 0,65A makc
Opta

Temnepatypa

* Xymbic: 10°C - 35°C (50°F - 95°F)

+ Tacbimangay/cakray: -20°C - 49°C (-4°F — 120°F)
CanblicTblpMans! bifFanabinblk, KOHAEHCALUACHI3
* XKymbic: 15 -90 %

+ Tacbimangay/cakray: 15 — 95%
ATMocdepansbik KblCbiM

* Xymbic: 700 — 1060 rlMa

» Taceimanpgay/cakray: 500 — 1060 rlla
YXKabablk knaccncpukaumscobl

1 kayincisgik knachbl, y3A4iKCi3 )XyMbIC

KocbiMLLa TeXHUKaNbIK aKnapar
welchallyn.com/gsseries

CraHpaptTap XaHe CalikecTik

Kypbinfbl keneci ctTaHgapTTapFa colkec keneai: c 6“’ us
IEC 60601-1 e
IEC 60601-1-2 Intertek
HakTbl engep yLWiH cTaHgapTTap CoOMKecTiK Typarbl TUICTi
OekrnapauusiFa eHrisinreH

Maptua koabl

YYWW (kypblsiFbiaa)

YYDDD (kanTamacbiHAa)

YY= XbIngblH COHfbl 2 CaHbI

WW= xbIn antacb!

DDD= [IxynuaH XblfblHblH AOVWEKTI KyHi.

Hyckaynblk XxeHe eHajipyLi Jeknapauuscel/OMY

OnekTpomarHuTTik yinecimainik (AMY) Typanbl aknapar any yLiH
Welch Allyn Be6-caiTbiH KapaHbl3
welchallyn.com/emc-examlight.

CayneneHynep MeH UMMYHUTET Typarnbl aknapaTtTblH 6ackin
LUbIFapbIIFaH KeLWwipMeciH 7 KyHTi30enik KyH iliHae XeTki3y YLiH
Welch Allyn komnanusicblHaH Tancelpbic 6epyre 6onagbl.
Kepek-xapakrap

48955 GS IV/GS 300/GS 600 3epTTey wwambl yLiH ycTenre/
KabblpFara opHaTy

44215 12” kabblprara opHaTy y3apTKbILLbl

48960 KyaTbl aca »ofapbl/6uiK XblmKeIManbl Tipek

52630 GS 600/900 apHanFaH 6ip peTTik KabbiKwanap

Keningik

Bec xbin.

Hill-Rom angblH ana eckepTyci3 An3ariHFa, TeXHUKanbIK
cvunaTTamanapfa XaHe ynrinepre e3repictep eHrisy KyKblfblH ©3iHe
kangblpaapl. Hill-Rom ycbiHaThIH anfbi3 keningik — 6yn oHbIH,
eHimaepiH caTyra Hemece xarnfa bepyre Tikeneii xxasballa keningik.
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Welch Allyn® Green Series™
600 lampa mazakam proceduram
901067 LAMPA IZMEKLEJUMIEM/PROCEDURAM

LietoSanas pamaciba
LATVISKI

© 2022 Welch Allyn, Inc. Visas tiesibas paturétas. Nevienam nekada
veida nav atlauts reproducét vai kopét 3o lietosanas pamacibu vai
jebkuru tas dalu bez Welch Allyn atlaujas. Uznémums Welch Allyn,
Inc. (“Welch Allyn") neuznemas atbildibu par traumam, kas var
rasties: i) izstradajuma nepareizas lietoSanas dé| saskana ar saja
pamaciba publicétajam instrukcijam, piesardzibas pasakumiem,
bridinajumiem vai pazinojumu par paredzéto lietojumu; ii) jebkuras
izstradajuma nelikumigas vai nepareizas lietosanas rezultata.
Welch Allyn ir Welch Allyn, Inc. precu zime.
Hillrom ir Hill-Rom Services, Inc. precu zZime.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road

Skaneateles Falls, NY 13153 ASV

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. ir Hill-Rom Holdings, Inc. meitasuznémums.

un IMPORTETAJS Eiropas Savieniba
Welch Allyn Limited
Navan Business Park, Dublin Road,
Navan, Co. Meath C15 AW22
CE  Tia
Pilnvarotais sponsors Australija
Welch Allyn Australia Pty Limited
1 Baxter Drive
Old Toongabbie NSW 2146
Australia

0000000 .«
Paredzétais lietojums
Izstradajums Welch Allyn GS 600 ir paredzéts dazadu uzdevumu
veiksanai arsta kabinetos, slimnicas un specialista kabinetos. Tas
nav paredzéts diagnosticésanai vai kirurgijai.

LietoSanas indikacijas

Izstradajumu ir paredzéts izmantot slimnicas un veselibas aprapes
iestadés, lai apmaciti veselibas aprapes specialisti varétu
nodrosinat papildu apgaismojumu, veicot izmekl&jumus un
nelielas proceduras.

Kontrindikacijas

lerici nedrikst izmantot diagnostikai vai kirurgisko operaciju laika.
Simbolu apraksti

Informaciju par $o simbolu izcelsmi skatiet Welch Allyn simbolu
glosarija: welchallyn.com/symbolsglossary

BRIDINAJUMS Bridinajumu pazinojumi $aja
rokasgramata norada uz apstakliem vai darbibam, kas var
izraisit saslimsanu, traumas vai navi. Melnbalta dokumenta
bridinajuma simboli ir attéloti uz peléka fona.

UZMANIBU! Pazinojumi ar noradi “Uzmanibu!” $aja
rokasgramata norada uz apstakliem vai darbibam, kas var
izraisit aprikojuma vai cita ipasuma bojajumus vai datu
zudumu.

Izstradajuma identifikators

Atkartota pasatijuma numurs

Partijas kods

Globalais tirdzniecibas identifikacijas numurs
Skatiet lietoSanas instrukciju.

Mediciniska ierice

RBEEH D [P

Tikai ar recepti vai “Lietosanai licencétam medicinas

Ry onwy an val el ol jeihas
specialistam vai péc medicinas specialista pasatijuma

RazZotajs

E

Pilnvarots parstavis Eiropas Kopiena
BRIDINAJUMS Augstas intensitates gaisma

leslégsana/izslégsana
Pilna jauda
Puse jaudas

Mainstrava (AC)

Izmantot telpas

Temperataras ierobezojumi

Pielaujama atmosféras spiediena diapazons
Mitruma ierobezojumi

Nelietot atkartoti, vienreizlietojama ierice
Svars kilogramos (kg)

Trausls

Ar 30 pusi uz augsu

Krausanas ierobezojums péc skaita
Glabat sausuma

Parstradajams

Elektrisko un elektronisko iekartu atseviska savaksana.
Neizmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

& BridinGjumi

X )mmB MR ~0{O0CEO

BRIDINAJUMS Pirms §i izstradajuma izmantosanas izlasiet un
izprotiet noradijumus. Ja netiek izprastas prasibas attieciba uz si
izstradajuma ekspluataciju, ir iespéjami lietotaja vai pacienta
savainojumi un/vai instrumenta bojajumi.

BRIDINAJUMS Gaisma ir intensiva. Lai samazinatu acu
savainojuma risku, ko izraisa optiskais starojums, neskatieties tiesi
uz spozas gaismas avotiem un to atstarotaja gaisma, neskatieties uz
gaismas avotu lietosanas laika, ka ari aizsargajiet acis gadijumos,
kad netiek nodrosinats normals zilites lielums un novérsanas
reakcija.

BRIDINAJUMS Izmantojiet izmekléjumu lampu ieteiktaja darba
diapazona: 16 collas (40 cm). Starojums mazaka attaluma var izraisit
kaitéjumu adai. Lai samazinatu kaitéjumu adai, ko var nodarit
optiskais starojums, audu izmekléjuma vieta samaziniet
apgaismojuma intensitati, samaziniet iedarbibas laiku un veiciet
citus piesardzibas pasakumus, ja audu traumas vai anestézijas
lidzeklu izmantosanas dél ir mainijies audu jutigums.
BRIDINAJUMS Sis ir A klases izstradajums. Slimnica/arsta kabineta
Sis izstradajums varétu izraisit radio traucéjumus, un tada gadijuma
lietotajam javeic atbilstosi pasakumi.

BRIDINAJUMS Sis izstradajums atbilst spéka eso$o piemérojamo
standartu prasibam attieciba uz elektromagnétiskajiem
traucéjumiem, un tam nevajadzétu nevélami ietekmét citu
aprikojumu, ka ari citam iericém to nevajadzétu ietekmét.
Piesardzibas noluka izvairieties izmantot 3o ierici tiesa cita
aprikojuma tuvuma.

BRIDINAJUMS Neveiciet 31 aprikojuma modifikacijas. Jebkada
veida modifikacijas $aja aprikojuma var izraisit pacienta
savainojumus. Jebkada veida modifikacijas $aja aprikojuma padara
izstradajuma garantiju par spéka neesosu.

BRIDINAJUMS Traumu gisanas risks. Lai izvairitos no elektriskas
stravas trieciena riska, $o aprikojumu drikst pievienot tikai
barosanas tiklam ar aizsargzemé&jumu.

BRIDINAJUMS Traumu gisanas risks. Baroanas vads ir ierice, kuru
atvienojot aprikojums tiek izoléts no stravas apgades tikla.
Novietojiet aprikojumu ta, lai nebatu grati aizsniegt vadu un to
atvienot.

A Piesardzibas pasakumi

UZMANIBU! Siizstradajuma remontu drikst veikt tikai pilnvarota
Hillrom servisa centra.

UZMANIBU! Izstradajuma nav detalu, kuru remontu/nomainu lestafisana

varétu veikt lietotajs.

Alflikusais risks

Sis izstradajums atbilst attiecinamo standartu prasibam attieciba uz

elektromagnétiskajiem traucéjumiem, mehanisko drosibu,

veiktspéju un biologisko saderibu. Tomér izstradajums nevar

pilniba novérst $adu potencialu pacienta vai lietotaja

apdraudéjumu:

« Kaitéjumu vai ierices bojajumus, kas saistiti ar elektromagnétisko
apdraudéjumu. 2

+ Mehaniska apdraudéjuma raditu kaitéjumu.

- lerices, funkciju vai parametru nepieejamibas raditu kait&jumu.

+ Nepareizas lietosanas, pieméram, nepienacigas tirisanas, raditu
kaitéjumu un/vai

« Kaitéjumu, ko rada ierices paklausana biologiskiem rosinatajiem,
kas var izraisit spécigu sistémisku alergisku reakciju.

Uzstadisana

Stiprinajums pie galda/pie sienas

Tirsana

BRIDINAJUMS Parliecinieties, ka ierices kontaktdaksa ir
atvienota no sienas kontaktligzdas.

Gaismeklis

1. Tiriet ar draninu, kas samitrinata kada no talak
noraditajiem apstiprinatajiem tirisanas lidzekliem:
« silts Gdens un maigs mazgasanas lidzeklis
+ 70% izopropilspirts
+ 10% balinasanas skidums

2. Péc tam noslaukiet ar siltd Gdent samitrinatu draninu.

3. Nosusiniet ar tiru draninu.
BRIDINAJUMS Parliecinieties, ka stiprinajuma kronsteins ir
drosi nostiprinats pie sienas vai pie galda, vai ari, ka mobilais
stativs ir drosi salikts, un ka izmekléjumu lampa ir drosi
nostiprinata pie kronsteina vai stativa saskana ar
noradijumiem. Nepiekariniet citus priekSmetus pie 31
aprikojuma un nenovietojiet priekSmetus uz ta.

Noradijumi par iestatisanu
Noradijumi par mobila stativa salik§anu

Péc tirisanas parbaudiet, vai iericei nav nodiluma, nobruzatu vietu
vai citu bojajumu. Nelietojiet, ja redzamas bojajuma pazimes, ja $Sim
instrumentam ir darbibas traucéjumi vai skiet, ka tas pareizi
nedarbojas, vai ari pamanat kadas snieguma izmainas. Sazinieties ar
Hillrom tehniska atbalsta dienestu, lai sanemtu palidzibu.

Problému novérsana
Zala gaisma nedeg
lespéjamais célonis

® Stravas apgades traucéjums.
Lampai netiek nodrosinata stravas
apgade.

B Risinajums

Parbaudiet, vai visi vadi ir pareizi pievienoti.

Zala gaisma deg
lespéjamais célonis
© Lampa nedarbojas pareizi.
Risinajums
Sazinieties ar Hillrom tehniska atbalsta dienestu

Utilizacija

Lietotajiem ir jaievéro visi federalie, valsts, regionalie un/vai vietéjie
tiesibu akti un reguléjumi, kas attiecas uz medicinas iericu un
piederumu drou utilizaciju. Saubu gadijuma ierices lietotajam
vispirms ir jasazinas ar uznémuma Hillrom tehniska atbalsta
dienestu, lai sanemtu noradijumus par drosu utilizaciju.

E welchallyn.com/weee

PATENTS/PATENTI
hillrom.com/patents

Uz izstradajumu var attiekties viens vai vairaki patenti. Skatiet
ieprieks minéto interneta adresi. Hill-Rom uznémumi ir Eiropas,
ASV un citu patentu, ka ari izskatisanai iesniegto patentu
pieteikumu ipasnieki.

Hillrom tehniska atbalsta dienests

Lai sanemtu informaciju par jebkuru Hillrom izstradajumu,
sazinieties ar Hillrom tehniska atbalsta dienestu vietné
hillrom.com/en-us/about-us/locations

Pazinojums lietotGjiem un/vai pacientiem
Eiropas Savieniba

Par jebkadu nopietnu ar 3o ierici saistitu negadijumu ir jazino
razotajam un kompetentajai tas dalibvalsts iestadei, kura ir lietotaja
un/vai pacienta mitnes zeme.

Veiktspéjas raksturlielumi
Laukuma izmérs: 14 cm, ar darba attalumu 50 cm
Laukuma veids: |zplidusas malas

Specifikacijas
Elekiriskie parametri
levade: 100-240 V~ 50-60 Hz, 0,65 A maks.

Vide

Temperatdra

« Ekspluatacija: no 10 °C lidz 35 °C (no 50 °F lidz 95 °F)

« Transportésana/glabasana: no-20 °Clidz 49 °C (no -4 °F [idz 120 °F)
Relativais mitrums, nekondenséjas

« Ekspluatacija: 15-90%

« Transportésana/glabasana: 15-95%

Atmosféras spiediens
« Ekspluatacija: 700-1060 hPa

« Transportésana/glabasana: 500-1060 hPa

Aprikojuma klasifikacija
1. drosibas klase, nepartraukta darbiba

Papildu tehniska informacija
welchallyn.com/gsseries

Standarti un saderiba

lerice atbilst talak noradito standartu prasibam.

IEC 60601-1

IEC 60601-1-2

Valsti noteiktie standarti ir ietverti piemérojamaja
atbilstibas deklaracija.

Partijas kods

GGNN (uz izstradajuma)

GGDDD (uz iepakojuma)

GG = gada pédéjie 2 cipari

NN = gada nedéla

DDD = seciga diena péc Jalija kalendara gada

€.

greo!

Intertek
3191479

Noradijumi un razotaja deklaracija/EMS
Informaciju par elektromagnétisko savietojamibu (EMS) skatiet Welch Allyn
timek|a vietne welchallyn.com/emc-examlight.

Drukatu dokumentu ar informaciju par emisijam un imunitati var pasatit no
uznémuma Welch Allyn, un tas tiks piegadats 7 kalendaro dienu laika.

Piederumi

48955 Stiprinajums pie galda/pie sienas, paredzéts GS
izmekléjumu lampai IV/GS 300/GS 600

12" sienas stiprinajuma pagarinajums

Ipasi izturigs/gars mobilais stativs
Vienreizlietojamie apvalki, paredzéti GS 600/900

44215
48960
52630

Garantija

Pieci gadi.

Hill-Rom patur tiesibas veikt konstrukcijas, specifikaciju un modelu
izmainas bez iepriekséja pazinojuma. Hill-Rom nodrosinata vieniga
garantija ir tiesa rakstiska garantija, kas ir paplasinata attieciba uz
izstradajumu pardosanu vai nomu.
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Lucka za manjse posege
Welch Allyn®

Green Series™ 600
901067, LUCKA ZA PREGLEDE/POSEGE

Navodila za uporabo
SLOVENSCINA

774836, 80029177, razl. C, datum revizije: 2022-06
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© 2022 Welch Allyn, Inc. Vse pravice pridrzane. Reprodukcija ali
kakrsno koli kopiranje teh navodil za uporabo oziroma uporaba
katerega koli njihovega dela brez dovoljenja podjetja Welch Allyn
nista dovoljena. Welch Allyn, Inc. (»Welch Allyn«) ne prevzema
odgovornosti za kakrine koli telesne poskodbe, do katerih bi lahko
prislo zaradi (i) uporabe izdelka, ki ni v skladu z navodili, svarili,
opozorili ali izjavo o predvideni uporabi, objavljenih v tem
priro¢nikuy, ali zaradi (ii) kakrsne koli nezakonite ali neustrezne
uporabe izdelka.
Welch Allyn je blagovna znamka podjetja Welch Allyn, Inc.
Hillrom je blagovna znamka druzbe Hill-Rom Services, Inc.

Welch Allyn, Inc.
“ 4341 State Street Road

Skaneateles Falls, NY 13153, ZDAhillrom.com

hillrom.com
Welch Allyn, Inc. je héerinsko podjetje druzbe Hill-Rom Holdings, Inc.

E in UVOZNIK ZA EU
Welch Allyn Limited

Navan Business Park, Dublin Road,
c € Nall/an, Co. Meath C15 AW22
Irska

Pooblas¢eni sponzor za Avstralijo
Welch Allyn Australia Pty Limited
1 Baxter Drive

Old Toongabbie NSW 2146
Australia

Predvidena uporaba

Luc¢ka Welch Allyn GS 600 ja zasnovana tako, da sluZi za razli¢cne
potrebe v splo3nih in specialisti¢nih ambulantah ter bolnisnicnem
okolju. Ni namenjena za diagnostic¢no ali kirursko uporabo.

Indikacije za uporabo

Pripomocke smejo uporabljati usposobljeni zdravstveni delavci v
bolnisnicah in zdravstvenih ustanovah ter so namenjeni dodatni
osvetlitvi med pregledi in manjsimi posegi.

Kontraindikacije
Ti pripomocki niso za diagnosti¢no ali kirurko uporabo.

Opis simbolov

Vec informacij o viru naslednjih simbolov najdete v pojmovniku
simbolov podjetja Welch Allyn: welchallyn.com/symbolsglossary

OPOZORILO: opozorila v tem priro¢niku se nanasajo na
stanja oziroma ravnanja, ki lahko privedejo do bolezni,
poskodbe ali smrti. Opozorilni simboli so v ¢rno-belih
dokumentih prikazani na sivem ozadju.

>

SVARILO: svarila v tem priro¢niku se nanasajo na stanja
oziroma ravnanja, ki lahko privedejo do poskodb opreme
ali drugega premozenja oziroma do izgube podatkov.

Identifikacija izdelka
Stevilka za ponovno narocilo
Stevilka partije

Globalna trgovinska stevilka izdelka
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Glejte navodila za uporabo

Ry onLy

E

Medicinski pripomocek

Samo na recept ali »Za uporabo s strani ali po narocilu
licenciranega zdravstvenega delavca«

Proizvajalec

Pooblas¢eni zastopnik za Evropsko skupnost
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OPOZORILO Svetloba visoke jakosti

Vklop/izklop
Polna mo¢
Polovi¢na moc¢

Izmenicni tok (AC)

Za uporabo v zaprtih prostorih
Temperaturne omejitve
Omejitve atmosferskega tlaka

Omejitve vlaznosti

Ni za ponovno uporabo, pripomocek za enkratno uporabo

Teza v kilogramih (kg)
Lomljivo

Ta stran navzgor

Omejitev zlaganja po Stevilu
Hranite na suhem

Izdelek je mogoce reciklirati

Loceno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme. Ne
smete zavrec¢i med nerazvr$c¢ene komunalne odpadke.

& Opozorila

OPOZORILO Pred uporabo izdelka morate prebrati in razumeti
navodila. Nerazumevanje zahtev za delovanje tega izdelka lahko
namre¢ privede do poskodbe upravljalca ali pacienta in/ali do
okvare instrumenta.

OPOZORILO Osvetlitev je zelo mo¢na. Za zmanjsanje tveganja za

poskodbe oci zaradi nevarnosti opti¢nega sevanja ne glejte
v svetlobne vire visoke jakosti ali njihove odseve in ne strmite

v delujoci svetlobni vir ter zas¢itite oci, kadar zenice niso obicajne

velikosti, zeni¢ne reakcije pa niso prisotne.
OPOZORILO Lucko za preglede uporabljajte na njeni predvideni

delovni razdalji 40 cm (16"). Izpostavitve pri manjsih razdaljah lahko
namrec skodujejo kozi. Za zmanjsanje tveganja za poskodbe koze

zaradi Skodljivosti opti¢nega sevanja jakost osvetlitve na mestu
pregleda na kozi znizajte na najnizjo mozno raven, omejite c¢as
izpostavitve in izvajajte dodatne varnostne ukrepe, kadar je
obcutljivost koze spremenjena zaradi poskodbe tkiva ali uporabe
anestezije.

OPOZORILO Ta pripomocek je izdelek razreda A. V bolnisnici/
ambulanti lahko povzroca radijske motnje.V tem primeru mora
uporabnik ustrezno ukrepati.

OPOZORILO Izdelek je skladen z veljavnimi standardi za

elektromagnetne motnje, zato ne bi smel motiti druge opreme ali

biti dovzeten za motnje iz drugih naprav. Iz previdnosti tega
pripomocka ne uporabljajte v neposredni blizini druge opreme.
OPOZORILO Te opreme ni dovoljeno spreminjati. Kakrsno koli
spreminjanje te opreme lahko privede do poskodbe pacienta.
Kakrsno koli spreminjanje te opreme povzroci razveljavitev
garancije izdelka.

OPOZORILO Nevarnost telesnih poskodb. Za preprecitev
elektri¢nega udara je lahko ta oprema priklju¢ena samo na vir
napajanja z zascitno ozemljitvijo.

OPOZORILO Nevarnost telesnih poskodb. Z napajalnim kablom
lahko pripomocek izkljucite iz elektricnega omreZja in prekinete
dotok napajanja opreme. Opremo namestite tako, da boste
napajalni kabel vselej zlahka dosegli.

A Svarila

SVARILO Servisiranje tega izdelka je dovoljeno samo
pooblascenim servisnim centrom podjetja Hillrom.

SVARILO Izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih lahko servisiral ali
popravil uporabnik sam.

Preostala tveganja

Izdelek je skladen z veljavnimi standardi glede elektromagnetnih
motenj, mehanske varnosti, delovanja in bioloske zdruzljivosti. Ni
pa mogoce v celoti odpraviti morebitnih tveganj za pacienta in
uporabnika zaradi naslednjih nevarnosti:

telesne poskodbe ali materialna skoda v povezavi z
elektromagnetnimi nevarnostmi,

telesne poskodbe zaradi mehanskih nevarnosti,

telesne poskodbe zaradi nerazpoloZljivosti pripomocka, funkcije
ali parametra,

telesne poskodbe zaradi napa¢ne uporabe, na primer
neustreznega c¢is¢enja, in/ali

telesne poskodbe zaradi izpostavljenosti bioloskim dejavnikom,
ki lahko sproZijo resno sistemsko alergijsko reakcijo.

Namestitev
Namizni/stenski nosilec

A OPOZORILO Prepricajte se, da je namestitveni nosilec ¢vrsto
pritrjen na steno ali mizo oz. da je premicno stojalo trdno
sestavljeno, lucka za pregled pa je na nosilec ali stojalo
pri¢vric¢ena v skladu z navodili. Na opremo na obesajte ali
postavljajte nobenih predmetov.

Navodila za namestitev
Navodila za sestavljanje premi¢nega stojala

Namestitev

cenje
OPOZORILO Prepricajte se, da je pripomocek izklju¢en iz
stenske vti¢nice.

> 2

Svetilo

1. Ocistite s krpo, navlazeno z enim izmed naslednjih
odobrenih sredstev za c¢isc¢enje:
- topla voda in blag detergent

« 70-odstotni izopropilni alkohol
« 10-odstotna raztopina belila

@ ®

2. Postopek ponovite s krpo, navlazeno s toplo vodo.

3. S cisto krpo obrisite do suhega.

Po ¢iscenju preverite, ali je pripomocek obrabljen ali drugace
poskodovan. Ce opazite znake poskodb, okvare instrumenta ali ¢e
instrument ne deluje pravilno oziroma opazite spremembe v
delovanju, pripomocka ne uporabljajte. Za pomoc se obrnite na
sluzbo za tehni¢no podporo podjetja Hillrom.

Odpravljanje napak
Zelena lu¢ka ne sveti
Morebiten vzrok

© Napajanje je okvarjeno. Lucka nima
napajanja.

Resitev
o Preverite, ali so vsi kabli ustrezno prikljuceni.

Zelena lucka sveti

Morebiten vzrok
Lucka ne deluje pravilno.

Resitev
Obrnite se na tehni¢no podporo podjetja
Hillrom.

Odstranjevanje

Kupci morajo upostevati vse zvezne, drzavne, regionalne in/ali
lokalne zakone oziroma predpise, ki urejajo varno odstranjevanje
medicinskih pripomo¢kov in dodatne opreme. Ce ste kot uporabnik
pripomocka v dvomih, se najprej obrnite na tehni¢no podporo
podjetja Hillrom, ki vam bo posredovala informacije o protokolih
varnega odstranjevanja.

E welchallyn.com/weee

PATENT/PATENTI

hillrom.com/patents

Izdelek je lahko zas¢iten z enim patentom ali vec. Glejte zgoraj
navedeni spletni naslov. Podjetja Hill-Rom so lastniki evropskih,
ameriskih in drugih patentov ter prijav patentov v teku.

Tehni¢na podpora podjetja Hillrom

Za informacije o posameznih izdelkih Hillrom se obrnite na
tehni¢no podporo podjetja Hillrom:
hillrom.com/en-us/about-us/locations

Obvestilo za uporabnike in/ali paciente v EU
O resnih incidentih, do katerih pride v povezavi s tem
pripomockom, morate obvestiti proizvajalca in pristojni organ

v drzavi ¢lanici bivanja uporabnika in/ali pacienta.

Lastnosti delovanja
Velikost tocke osvetlitve: 14 cm pri delovni razdalji 50 cm
Vrsta tocke osvetlitve: zabrisan rob

Specifikacije

Elekiricne specifikacije
Elektri¢ni tok: 100-240V, ~ 50-60 Hz, do 0,65 A

Okoljske specifikacije

Temperatura

« Delovanje: od 10 °C do 35 °C (od 50 °F do 95 °F)

« Transport/shranjevanje: od -20 °C do 49 °C (od -4 °F do 120 °F)
Relativna vlaznost, brez kondenzacije

+ Delovanje: od 15 do 90 %

- Transport/shranjevanje: od 15 do 95 %

Atmosferski tlak

« Delovanje: od 700 do 1060 hPa

« Transport/shranjevanje: od 500 do 1060 hPa

Klasifikacija opreme
Varnostni razred 1, neprekinjeno delovanje

Dodatne tehni¢ne informacije
welchallyn.com/gsseries

Standardi in skladnost

Pripomocek izpolnjuje zahteve naslednjih standardov:
IEC 60601-1

IEC 60601-1-2

Standardi za posamezne drzave so vkljuceni v veljavno
izjavo o skladnosti

€.
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Intertek
3191479

Stevilka partije
YYWW (na izdelku)

YYDDD (na embalazi)

YY = zadnji 2 stevilki leta

WW =tedenv letu

DDD = dan v letu po julijanskem koledarju

Napotki in izjava proizvajalca/elekiromagnetna
zdruzljivost

Za informacije o elektromagnetni zdruzljivosti (EMC) obiscite
spletno stran podjetja Welch Allyn: welchallyn.com/emc-examlight.

Natisnjen izvod informacij o emisijah in odpornosti lahko narocite
pri podjetju Welch Allyn, prejeli pa ga boste v roku 7 koledarskih
dni.

Dodatna oprema

48955 Namizni/stenski nosilec lucke za preglede GS IV/GS 300/
GS 600

44215 12-pal¢ni podaljsek stenskega nosilca

48960 Stojalo za zahtevno uporabo/visoko premic¢no stojalo

52630 Ovojnice za enkratno uporabo za GS 600/900

Garancija

Pet let.

Hill-Rom si pridrzuje pravico do nenapovedanih sprememb
zasnove, tehnicnih specifikacij in modelov. Edino jamstvo, ki ga
podeljuje podjetje Hill-Rom, je izrecno pisno jamstvo, izdano ob
prodaiji ali izposoji izdelkov.
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